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číslo zmluvy IROP-Z-3020 1 1ARL5 -12I-48

lil!i I MINISTERSTVO

lľĺvtsĺĺctĺ' nrcĺoľÁt-ľ.ltt-lo *ozvoIR
A lNfoRMAĺzAclt

EURÓPsKA ÚNlA
EURÓPsKY FoND

REGIONALNEHO ROZVOJA
rd{rMry.rťdh, srovrNsKtj RtPUBtIKY

ZľĺĺLUuA o PosKYTtvuľÍ ľnľÁvnĺTNEHo ľlľĺľČľnHo pRÍspnvxu

ľÁľo ZMLUVA o PoSKYTNuľĺ NcNÁvRATNEHo prunNČNe,Ho pRĺspeVKU je uzavľetá

podl'a $ 2ó9 odsek 2 zákona č. 5l3ll9gl Zb' obchodný zákonník v znení neskoľších pľedpisov (ďalej

len .,obchodný zákonník"), podl'a $25 zákona č. z92lz0|4 Z. z' o pľíspevku poskytovanom

z euľópskycll štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení

len a 20 odsek 2 zákona če

523l2oo4 Z. z. o ľozpočtov,ých pravidlách veľejnej správy a o Zmene a doplnení niektoých zákonov

v znení neskoľších predpisov (ďalej len ,,zákon o rozpočtových pľavidlách") medzi:

Poskytovatelbm
názov:

sídlo

Ministeľstvo investícií, ľegiorrálneho ľozvoja a informatizácie Slovenskej

republiky
Štefánikova 882/15, 8ll 05 Bľatislava - mestská časť Staré Mesto,

Slovenská republika
Račianska l53/A, P.o.Box l, 830 03 Bľatislava 33

50349287
Veľonika Remišová, podpľedsedníčka vlády SR a ministerka

v zastúpení Ing. Albert Németh, na základe Plnomocenstva

č. z.04647412020 zo dňa 03.12.2020

Mesto Šaľa
Námestie Sv. Tľojice 7 ,927 15 Šaľa, Slovenská republika

003061 85

Jozef Belichý, primátor mesta Šal'a

poštová adľesa

lČo:
konajúci:

v zastúpení

Prijímatelbm
názov:-

sídlo:
tČo:
konajúci

názov: Nitriansky samospľávny kľaj

sídlo: Rázusova 2A,949 0l Nitľa, Slovenská ľepublika

poštová adľesa: Kupecká 3, 949 0 l Nitr'a' S|ovettská ľepublika

tČo: 37861298
konajúci: Milan Belica, predseda Nitrianskeho samosprávneho k'aja

na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh ľiadiaceho oľgánu

sprostľedkovatel'ským orgánom zo dňa zo dňa 29.0l.2016 v znení Dodatku č. l k Zmluve

ovykonávaní časti úloh ľňdiaceho oľgánu sprostľedkovatel'ským oľgánom zo ďŤn28.102016

(ďalej len,,Poskytovatel"')
a

(ďalej len,,Pľijímatel"')

(Poskytovatel' a Prijímatel' sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné

stľany" alebo jednotlivo,,Zmluvná stľana")



PREAMBULA
(A) Na základe vyhlásenej Yýzvy na pľedkladanie Žiadostí o poskytnutie nenávľatného

fiľlančného pľíspevku (d'alej ako ,,NFP"), Poskytovatel' oveľil podmienky poskytnutia

pľíspevku a ľozhodol o Žiadosti o poskytnutie NFP pľedloŽenej Pľíjínlatel'om (v postavení

Žiadatel'a) podl'a $ 2l odsek 5 zákona o pľíspevku z e,Šlr' Íak, Že vydal ľozhodnutie o Zmene

ľozhodnutia o neschválení žiadosti o NFP.

(B) Zrnluva o poskytnutí NFP sa uzatváta na základe a po nadobudnutí právoplatnosti

ľozhodnutia o Zmene rozhodnutia o neschválení žiadosti o poskytnutie NFP
č. NFP302010ARL5 zo dňa 3'12'202|, v súlade s pľávnymi pľedpismi uvedenými v záhlaví

-- teffisledffi je- oď momentu- uza h-
medzi Poskytovatel'om a Pľij ímatel'om vďahom súkľomnopľávnym.

T. UVODNE USTANOVENIA

1.l Zm\uva o poskytnutí NFP vyuŽíva pre zýšenie právnej istoty Zmluvných stľán definície' ktoľé sú

uvedené v článku l pľílohy č. l Zmluvy o poskynutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné
podmienky (ďalej ako ,,vzP''). Definície uvedené v článku. l vZP sa rovnako vďahujú na celú

Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako ajYZP a ďalšie prílohy znrluvy.

1.2 Zm|uvou oposkytnutí NFP sa označuje táto zmluva ajej pľílohy, v znení neskoľších zmien

a doplnení, kÍoľá bola uzaťvorená medzi Prijímatel'om a Poskytovatel'om podl'a právnych

predpisov uvedených v záľiaví označenia tejto zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o Znene
rozhodnutia o neschválení žiadosti o poskýnutie NFP podl'a $ 2l ods. 5 zákona o pľíspevku

z tŠlľ'. Pľe úplnosť sa wádza, že ak sa v texte uvádza,,Zmluva" s malým začiatočným písmenom

,,Z", nlyslí sa ým táto zmluva bez jď1 príloh. Výnimku z uvedenélro pravidla predstavuje

označenie pľíloh zmluvy' kedy sa pouŽíva slovné spojenie ,,pľílohy Zmluvy o poskytnutí NFP", čo

rnýlučne pľe tento pľípad zahŕňa aj modifikáciu obsahu pojmov podl'a ods. l'l tohto článku.

Pľílohy uvedené v závere zmluvy pľed podpislrli Zmluvných stľán ťvoria neoddelitel'nú súčasť

Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.3 S výnimkou odseku l.l tohto článku, článku l odsek 3 vZP a kde kontext vyŽaduje inak:

(a) pojrny uvedené s vel'kým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom

naľiadení, Nariadeniach k jednotlivym pŠlr' av Implementačných nariadeniach majú

tahý ist'ý ýznam, ked'sú použité vZmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych

definícií má pľednosť definícia uvedená v Zm|uve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s vel'kým začiatočným písmenom nlajú ten isý rĺýznam v celej

Zm|uve o poskytnutí NFP, pľičom ich ýznam sa zachováva aj v pľípade, ak sa
pouŽijú v inom gľamatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým

začiatočným písmenom' ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahfŕn1ú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahŕňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕňajú ýzické aj právnické osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Pľávne predpisy alebo právne akty EU, Pľávne predpisy SR
alebo Právne dokumený, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkol'vek
ich zmenu, tj. použije sa vždy v platnom znení;
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(e) nadpisy slúŽia len pľe väčšiu pľehl'adnosť Zmlulry o poslcytnutí NFP a nemajú

význam pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

l.4 Vnadväznosti na ust. $ 273 obchodného zákonníka súčasťou zmluvy suYZP, vktoých sa

bliŽšie upľavujú pľáva. povinnosti a postavenie Zmluvných stľán' rôzne procesy pri poskytovaní

NFP, monitorovanie akontrola pri jeho čeľpaní, riešenie Nezrovna|ostí, ukladanie sankcií,

spôsob platieb asým spojené otázlq, ako aj ďalšie otázý, ktoľé medzi Zmluvnými stľanami

nrôŽu vzniknúť pri poskyovaní NFP podl'a Zrnluvy o poskytnutí NFP. Akákol'vek povinnosť

vyplývajúca pľe ktoľúkol'vek Znlluvnú stľanu zYZP je ľovnako záväzná, ako keby bola

obsiahnutá pľiamo v tejto zrnluve. V pľípade ľozdielnej úpľavy v tejto zmluve a vo VZP, má

2. PREDMET ĺ ÚČeĺ, ZM.LUVY

2.| Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností

medzi Poskytovatel'om a Pľijíntatel'onl pľi poskytnutí NFP zo stľany Poskytovatel'a

Prijímatel'ovi na Realizáciu aktivít Projektu, ktoý je pľedmetonl Schválenej žiadosti o NFP:

Názov projektu: Záchytné paľkovisko - pľedstaničný pľiestoľ v Šali -
pľestupný uzol

Kód projektu v ITMS2014+: 302011ARL5

Miestorealizácieprojektu: MestoŠal'a

Yýnla - kód Výzvy: IRoP-Pol-SCI2l-20l9-48

PouŽiý systém financovania: refutrdácia ďa|ebo predfinancovanie

(d'alej ako,,Projekt").

Učelom Zm|uvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Pľojektu Pľijímatel'a, ato
posk1.tnutím NFP v ľámci:

opeľačný pľogľam: Integľovaný ľegionálny opeľačný pľogram

Spolufinancovanýfondom: Euľópskyfondľegionálnehorozvoja

Prioľitná os: 1 - Bezpečná a ekologická dopľava v regiónoch

Investičnápľioľita: l.2 _ Vývoj a zlepšovanie ekologicky priazniv'ých, vľátane

nízkohlukouých, a nízkouhlíkov'ých dopravných systémov

vrátane vnútľozemslgich vodných ciest a námoľnej dopravy,
pľístavov, multimodálnych prepojení a letiskovej

infľaštruktury v záujme podpory udrŽatel'nej regionálnej a

miestnej mobility

2.2

Špecificlcý ciel':

Schéma pomoci:

na dosiahnutie ciel'a Projektu:

|.2.I - Zvyšovanie atľaktivity a konkuľencieschopnosti
verejnej osobnej dopravy

neuplatňuje sa

ciel'om Projektu je naplnenie Meľatel'ných ukazovatel'ov
Pľojektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmhvy o poskytnutí

NFP, a to podl'a času plrrenia Meratel'ného ukazovatel'a bud'
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k dátumu Ukončenia realizácĺe hlavných aktivít Pľojektu

alebo po Ukončení realizácie hlavných aktivít Pľojektu a ich
následné udľŽanie počas doby Udľžatel'rrosti projektu v súlade

s podmienkami uvedenými v článku 71 všeobecného

nariadenia av Zmluve o poskytnutí NFP

2.3 Poskytovatel' sa zaväzuje, Že na základe Zmhvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Pľijímatel'ovi

za účelom uvedeným v odseku 2.2tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom a

v súlade s ustanoveniami Zrnluvy o poslcytnutí NFP, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP,
v súlade so riaden ta F.STF' Svstémov fi
dokunrentmi, na kÍoľé Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje, ak boli Zveľejnené, vrátane

Právnych dokunlentov a v súlade s platnýrni a účinnými všeobecne záväznýni pľávnyni
predpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ'

Pľijímatel' sa zaväzuje prijať poskytnuý NFP, pouŽiť ho v súlade s podrnienkami uvedenými v
Zmluve o poslrytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podl'a podmienok vyplývajúcich z pľíslušnej

Yýzw, v súlade so Schválenou Žiadosťou o NFP a súčasne sa zaväzuje realizovať všetky

Aktivity Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel' Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu

zrealizované Riadne a Včas, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projektu tak, ako to vyplýva z definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v článku l
odsek 3 VZP. Na pľeukázanie plnenia ciel'a PľojekÍu podl'a odseku 2.2 tohto článku zmluvy je
Pľijímatel' povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkych potľebných súhlasov, ak plnenie
jedného alebo viaceých Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu sa pľeukazuje spôsobom, ktoý
udelenie súhlasu vyŽaduje. Súhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie napľíklad súhlas

s poskytovaním údajov z infoľmačného systému tretej osoby.

2.4

2.5

2.6

Podrnienky poskýnutia príspevku, ktoré Poskytovatel' uviedol v pľíslušnej Yýme, musia byť

splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Poľušenie podmienok

poskytnutia pľíspevku podl'a prvej veý je podstatným poľušením Zmluvy o poskytnutí NFP a

Pľijímatel' je povirlný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 VZP, ak z Pľávnych

dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplýa vo vzťahu kjednotlivým podmienkam

poskytnutia príspevku iný postup.

NFP poskytnuty v zmysle ZmIuvy o poskytnutí NFP je woľený pľostriedkarni EU a štátneho

rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoľiace NFP vynaloŽené :

a) v súlade so zásadou ľiadlreho finančlrého hospodáľenia v zmysle článku 33 Nariadenia

201811046,
b) hospodáľne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami ľozpočtového hospodárenia s veľejnými

pľostľiedkami vyplývajúcimi z $ 19 zákona o rozpočtoých pravidlách veľejnej

správy.
Poskytovatel' je opľávnený pľijať osobitné pľavidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a písmen a) až c) tohto odseku vo vzťahu k uýdavkom v rámci Pľojektu
a včleniť ich do jednotliých úkonov, ktoré Poskytovatel' vykonáva v súvislosti s Projektom
počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napľíklad v súvislosti s kontľolou veľejného
obstaľávania (ďalej aj ',Vo"), s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej
kontroly, ako aj v ľámci ýkonu inej kontľoly), teda aŽ do skončenia Udržatel'nosti Projektu' Ak
Pľijímatel'poľuší zásadu alebo pravidlá podl'a písmen a) aŽc) tohto odseku' je povinný vľátiť
NFP alebo jeho časť v súlade s článkom |0 vZP.

4



2'7 Pľijímatel' je povinný zdrŽať sa vykonania akéhokol'vek úkonu' vľátane vstupu ďo záväzkovo-
právneho vzťahu s treťou osobou, ktoým by došlo k poľušeniu článku l07 Zm|uvy o fungovaní
EU v súvislosti s Pľojektom s ohl'adom na skutočnosť, Že poskytnuté NFP je pľíspevkom
z veľejných zdľojov.

2.8 Zmluvné Strany Sa dohodli, Že v pľípade' ak Pľijímatel'ovi vyplývajit zo Zmluvy o poskytnutí

NFP akékol'vek povinnosti, ktoľé je povinný plniť voči Poskytovatel'ovi, bude ích plnenie

adľesovať voči So' uvedenému v záhlavi tejto zmluvy pri vymedzení Zmluvných stľán'

s v,ýnimkou pľípadu. ak z písomného oznámenia Riadiaceho oľgánu Pľijímatel'ovi bude

vyplývať iná inštľukcia.

2.9- Poslgutovatel sa za;'ĺäzuje :ĺyužívať doku*.nt, 
'úuisiace 

s4ľed|oženým Pľoiektorn uýluu
oprávnenými osobami zapojenými najmä do pľocesu ľegistrácie, hodnotenia, ľiadenia,

monitorovania a kontroly Pľojektu a iclr zlnluvnýrrri paftnenni poskytujúcimi poľadenské

sluŽby, ktoľí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné pľedpisy ýkajúce
sa poskytovania informáci í povinným i osobam i'

2.10 NFP nemoŽno poskytnĹrť Pľijímatel'ovi, ktoľému bol na základe pľávoplatného ľozsudku

uloŽený tľest zákazu pľijímať dotácie alebo subvencie, tľest zákazl pľijínrať pomoc apodporu
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trestzákazuúčasti vo veľejnom obstaľávaní podl'a $

17 aŽ19 zák. č' 9|12016 Z. z. o trestnej zodpoveďlosti právnickych osôb azmene a doplnení

niektoých zákonov. V pľípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podl'a pľvej

vety uŽ bol NFP alebo jeho časť Prijímatel'ovi vyplatený, Poskytovatel'má právo odstúpiť od

zmluvy pre podstatné poľušenie zmluvy Pľijímatel'om pod|'a článku 9 YZP a Pľijímatel' je

povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkonl l0vZP.

z.lL NFP nemoŽno poskytnúť Pľijímatel'ovi, ktoý má povinnosť zapísať sa do registľa paľtneľov

verejného sektoľa podl'a zákona č. 31512016 Z. z' o ľegistri partneľov veľejného SekÍora a o
Zmene a doplnení niektoých zákonov a nie je v tomto registri zapisaný. Vpľípade, ak

Prijímatel' poľušil svoju povinnosť zápisu do ľegistľa paľtneľov veľejného sekloľa a bol mu

počas trvania tohto poľušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho časť' ide podstatné

poľušenie Zmluvy o poskýnutí NFP podl'a článku 9 vZP a Prijímatel' je povinný Vľátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s člĺínkorn I0 vZP.

3. rnŕoavrcy PRoJEKTU A NFP

3.l Poskytovatel' aPrijímatel'sadohodli na nasledujúcom:

a) neuplatňuje sa,

b) Celkové opľávnené ýdavky na Realizáciu aktivít Pľojektu pľedstavujú sumu

5 824732'36 EUR (slovonl: päť miliónov osemstodvadsaťštyľitisícsedemstotridsaťdva eur a

tľidsaťšesť centov),

c) Poskytovatel' poskytne Prijímatel'ovi NFP maximálne do vyšky 5 533 495,74 EUR (slovom:

päť miliónov päťstotridsaťtritisícšfyľistodeväťdesiatpäť eur a sedemdesiatšýri centov), čo

predstavuje 95 7o (slovom: deväťdesiatpäť percent) z Celkových opľávnených ýdavkov na

Realizáciu aktivít Projektu podl'a odseku 3' l ' písmeno b) tohto článku zmluvy,

d) Prijímatel' vyhlasuje, Že:

(i) má zabezpečené zdroje financovania Pľojektu vo ýške 5 'Á
(slovom: päť peľcent), čo predstavuje sumu 291 236.62 EUR (slovom:

dvestodeväťdesiatjedentisícdvestotridsaťšesť euľ a šesťdesiatdva centov) z
Celkov'ých opľávnených qýdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'a

odseku 3'l. písmeno b) tohto článku zmluvy a
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3.2

(ii) zabezpečí zdľoje financovania na úhľadu všetkých Neopľávrrených ýdavkov
na Realizáciu aktivít Pľojektu, ktoľé vzniknú v pľiebehu Realizácie aktivít
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie cie|'a Projektu v zmysle Zn|uvy
o poskytnutí NFP.

Maxinrálna vyška NFP uvedená vodseku 3.l. písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byť

pľekročená. Výnimkou je, ak k pľekľočeniu dôjde z technicloých dôvodov na stľane

Poskytovatel'a, v dôsledku ktoých môŽe byť odchýlka vo ýške NFP maximálne 0'01%

zNFP znlaximálnej r{šky NFP uvedenej vodseku 3.l písmeno c) tohto článku. Pľijínlatel'

súčasne berie na vedomie, Že ýška NFP na úhradu časti opľávnených výdavkov, ktoľá bude

skutočne uhradená Pľiiímatel'ovi závisí od vys ledkov Pri jímatel'om vykonaného obstarávania

sluŽieb, tovarov a stavebných prác a z neho vyplývajúcej úpravy ľozpočtu Projektu, od

3.3

3.4.

3.5

posúderlia rnýšky jednotliých ýdavkov s ohl'adom na pľavidlá posudzovania hospodáľnosti,

efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok

uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, vľátane podmienok opľávnenosti r"ýdavkov podl'a

článku |4vZP.

Poskytovatel'poskytuje NFP Pľijímatel'ovi ýlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Pľojektu

za splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskýnutí NFP,
b) pľávnymi pľedpismi SR,
c) priamo aplikovatel'nými (majúcimi pľiamu účinnosť) právnymi predpismi a aktmi

Európskej únie zveľejnenými v Úľadnom vestníku EÚ;
d) Systémom ľiadenia pŠlp a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak boli Zverejnené,
e) schváleným Integľovaným ľegionálnym opeľačným programom' príslušnou schémou

pomoci, ak sa v rámci Yýzvy uplatňuje, Výzvou a jej pľílohami, vľátatre podkladov pre

vypracovanie a predkladanie Žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi vydanými opľávnenými osobami, z ktoých pľe Pľijímatel'a

vyp|ývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli
tieto dokumenty Zveľejnené.

Pľijímatel' sa zaväzuje použiť NFP uýlučne na úhradu opľávnených'ĺ'ýdavkov na Realizáciu

aktivít Projektu aza splnenia podmienok stanovených v Zmluve oposkytnutí NFP
a v pľávnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) aŽ f) odseku

3.3 tohto článktr a vyplyvajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP.

Prijímatel' sa zaväzuje, že nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú foľmu

pomoci na Realizáciu aktivít Projektu, na ktoru je poskytovaný NFP v zmysle tejto anluvy
a ktoľá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tych isĺých výdavkov

zo zďrojov iných rozpočtoých kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných
verejných zdľojov alebo zdrojov EU. Prijímatel' je povinný dodrŽať pravidlá ýkajúce sa
zákanlkumulácie pomoci uvedené vo Výzve avprávnych aktoch EÚ apľavidlá kľíŽového

financovania uvedené v kapitole 3.5.3 Systému riadenia EŠIF' V prípade porušenia uvedených

povirľrostí je Poskytovatel' oprávnený žiadať od Pľijímatel'a vľátenie NFP alebo jeho časti a

Prijímatel' je povinný vľátiťNFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

Prijímatel' berie na vedomie' Že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostľiedkom

vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit pouŽitia ýchto finančných

prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vďahuje

ľeŽim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych pľedpisoch SR a v pľávnych aktoch

EU(najmävzákoneopľíspevkuzEŠIF'vzákoneorozpočtoýchpravidláchavziĺkoneo
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finančnej kontľole a audite). Pľijímatel' sa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti
Znluvy o poskytnutí NFP dodrŽiavať všetky pľedpisy a Pľávne dokumenty uvedené v odseku
3.3 tohto člállku.

3.7 Ustanovenínl odseku 3.l tohto článku nie je dotknuté pľávo Posýtovatel'a alebo inélro
oprávneného oľgánu (certifikačný oľgán, oľgán auditu) vykonať finančnú opľaw v zmysle
článku 143 všeobecného nariadenia.

3.8' Neuplatňuje sa.

3.9. Vzhl'adom na chaľakter Aktivít, ktoľé sú obsahom PľojekÍu a v súlade s podmienkami
poskytnutia príspevku stanov_elrými vo VÝzve, poskytnutie NFP podl'a Znlluvy g'poskytnutí
NFP nepodlielra uplatňovaniu pľavidiel štátnej ponloci. Ak Pľijímatel'znení chaľakter Aktivít
alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku
ktoných by sa pľavidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nýnli na Pľojekt' je povinný
Vľátiť alebo vymôcť vľátenie tejto štátnej pomoci poskynutej V rozpore s uplatnitel'nými
pravidlami vyplýajúcimi zprávnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EU. spolu s úrokmi vo
rnýške, v lehotách a spôsobom vyplývajúciln z pľíslušných pľávnych predpisov SR a pľávnych
aktov EU' Pľijímatel' je súčasne povinný Vľátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia
povinnosti podl'a dľuhej Vety tohto odseku v súlade s č|ánkom l0vZP. Povinnosti Pľijímatel'a
uvedené v článku 6 odsek 5 vZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.

4. KoMUNIKÁcll ZMLt^ryÝCH STRÁN A DoRUČovANIE

4.l' Zmluvné strany Sa dohodli, Že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre

svoju záväznosť vyŽaduje písomnú formu v elektľonickej podobe, v ľámci ktorej sú Zmluvné
strany povinné uvádzať ITMS2O14+ kód Pľojektu anázov Pľojektu podl'a článku 2 odsek 2.1.

zmluvy. Zmhxné strany sa zaväzuju, že v lrevyhnutných prípadoch môŽe mať takáto
komunikácia písomnú formu vlistinnej podobe aZmluvné stľany budú vtomto prípade pre
vzájomnú písonrnú komunikáciu v listinnej podobe pouŽívať poštové adresy uvedené v záhlaví
Zmluvy o poskýnutí NFP' ak nedošlo k oznámeniu Zmeny adľesy spôsobom v súlade s článkom
6 zmluvy. Zrnluvné stľany sa dohodli, že písomná foľma komunikácie sa bude uskutočňovať
v listinnej podobe pľostredníctvom dopotučeného doručovania zásielok alebo obyčajného
doručovania poštou Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoľiadny spôsob doručovania
písomnýclr zásielok v listinnej podobe doľučovanie osobne alebo pľostredníctvom kuľiéľa;
takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné rnýlučne v úľadných hodinách podatel'ne

Poskytovate l' a zv er ejnených veľej ne prístupným spôsobom.

4.2. Pod elekľonickou podobou komunikácie vzmysle odseku 4.l tohto článlo sa ľozumie najmä
bežná komunikácia prostredníctvom ITMS2Ol4+ (neýka sa elektronického podania v
ITMS20I4+, ktoré je považované za podanie prostredníctvom Ústľedného poľtálu verejnej
spľávy), v ostatných prípadoch komunikácia prostľedníctvom elektronickej správy (e-mailu)

alebo komunikácia prostredníctvom Ústľedného portálu verejnej správy (pľičom zo strany
Poskytovatel'a nejde o v'ýkon verejnej moci, iba o vyuŽívanie existujúcich techniclcých
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doručovaná
prostredníctvom evidencie Komunikácia v ITMS20I4+ bude považovaná za doľučenú
momentom odoslania v ITMS2014* Zmluvnou stranou.

4.3 V pľípade oznámenia,výzw, Žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako ,,písomnosť") sa za deň

doručenia Zmluvnej strane do elekĺronickej schľánky prostredníctvom Ústľedného poľtálu
veľejnej spľávy podl'a odseku 4.2 tohto článku znrluvy povaŽuje najbližší pracovný deň
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bezprostľedne nasledujúci po kalendáľnom dtri, kedy bola písomnosť uloŽená do elektronickej

schránky dľuhej Znlluvnej stľany, a to aj vtedy, ak sa adľesát o tom nedozvedel'

4.4 Písomnosť zasíelanádruhej Zmluvnej Strane V písomnej forme v listinnej podobe podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP, s výnimkou návľhu čiastkovej spľávy z kontroly/návľhu spľávy z kontľoly

podl'a článku l2 odsek zvZP, sa povaŽuje pľe účely Zmluvy o poskytnutíNFP za doľučenú, ak

dôjde do dispozície dľuhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záh|aví Zmllvy o poskytnutí

NFP, a to aj v pľípade, ak adľesát písomnosť nepľevzal. pľičom za deň doľučenia písomnosti sa

považuje deň, kedy došlo k:

a' uplynutiu úloŽnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou dľuhou

nomjm jej-vnĺte'ĺiu poďľa Pr)rrr. v.,

b. odopretiu pľijatia písomnosti, v pľípade odopretia prevziať písomnosť doľučovanú

poštou alebo osobným doručením,

c. vľáteniu písomnosti odosielatel'ovi, v pľípade vľátenia zásielky späť (bez ohl'adu

na pľípadnú poznámku ,'adľesát nezllámy").

4.5 Návľh čiastkovej spľávy z kontľoly/návľh správy z kontľoly v zmysle článku l2 odsek 2YZP sa

povaŽuje pľe účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doľučený v listinnej podobe dňom jeho

prevzaÍia Pľijímatel'om' Návrh čiastkovej správy z kontľoly/návrh správy z kontľoly v zmysle

článku 12 odsek 2 vZP sa povaŽuje pre účely Zn'iuvy o poskytnutí NFP za doľučený aj v
pľípade, ak ho Pľijímatel' odmietne prevziať, a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návľh

čiastkovej spľávy z kontroly/návrh správy kontľoly nemožno doľučiť na adľesu Pľijímatel'a

uvedenú v záhlaví podl'a odseku 4.l tohto článku' pľípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adľesy

v súlade s článkom 6 zmluvy, na takto oznámenú adresu, považujú sa tieto návľhy za doľučené

dňom vľátenia nedoručeného návľhu čiastkovej správy a|ebo návrhu spľávy Poskytovatel'ovi, aj

keď sa o tom Prijímatel' nedozvedel (fikcia doručenia)' V prípade doručenia návľhu čiastkovej

spľávy z kontroly/návrh spľávy z kontľoly v zmysle článku 12 odsek 2vZP do elektronickej

schránky pľostredníctvonr Ústredného poĺálu veľejnej spľávy sa povaŽuje za doručený v
najbliŽší pľacovný deti bezpľostľedne rrasledujúci po kalendáľnom dni, kedy bola písomnosť

uloŽená do elektľonickej schľánky dľuhej Zmluvnej stľany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom

nedozvedel.

4.6 V prípade doľučovania Správy o zistenej nezrovnalosti Pľijímatel'ovi pľostľedníctvom

ITMS20I4+' sa bude táto povaŽovať za doľučenú momentom zverejnenia nezrovnalosti vo

verejnej časti ITMS2O l4+.

4.7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostľedníctvom e-mailu bude povaŽovaná za doľučenú

momentom, kedy budc clektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri

slúŽiacom na pľijímanie elelĺÍronickej pošý Zmluvnej stľany' ktoľá je adľesátom, teda

momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielatel'om prĺde powrdenie o úspešnom

doručení zásielky; ak nie je objektívne z technichých dôvodov možné nastaviť automatické

potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písmena c) tohto odseku, Zmluvné

strany v'ýslovne súh|asia s ým, že zásielka doľučovaná elektronicky bude povaŽovaná za

doľučenú momentom odoslania elektľonickej spľávy Zmluvnou Stranou' ak táto Zmluvná stľana

nedostala automatickú infoľmáciu o nedoľučení elektľonickej správy alebo momentom, ktoým
sa za doručenú povaŽuje zásielka doľučovaná v listinnej podobe podl'a tejto zmluvy pokial'sa ju

Poskytovatel'pokúsi doručiť ď1 v listinnej podobe. Za účelom realizácie doľučovania

prostľedníctvom e-mailu, Zmluvné Strany Sa zaväzujil:

a' vzájomne si písomne oznániť svoje emailové adľesy, ktoľé budú v rámci tejto

fomy komunikácie záväzne pouŽívať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto

povinnosti bude zaťaŽovať tu Zmluvnú stľanu, kÍoľá oznámenie akÍuálnych
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údajov nevykonala aj v tom zmysle' Že zásielka doľučená na neakÍuálnu e-

mailovú adresu sa bude povaŽovať rla účely tejto Zmluvy o poskýnutí NFP za

ľiadne doručenú,

b' vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoľé budú potľebné pľe tento spôSob

doručovania,

c. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude

spĺĺať všetky paľametľe pre splnenie poŽiadavky týkajúcej sa potvrdenia

doľučenia elektľonickej spľávy' vľátane pľipojených dokumentov; ak to nie je

objektívne moŽné z techniclgí'ch dôvodov, Zmluvná stľana. ktoľá nrá tento

čoho sa na ňu bude aplikovať ýllimka zpraviďIa o momente doľučenia uvedená

za bodkočiaľkou v základnoln texte tohto odseku 4.7'

4.8 Pľijímatel' je zodpovedný za ľiadne označenie poštovej schľánky na účely písomnej

komunikácie Zml uvných stľáll.

4.9 Zmluvné Strany sa zaväzllju, Že vzájomná komurrikácia bude pľebiehať v slovenskom jazyku.

Všetka dokumentácia pľedkladaná Prijímatel'om v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP
a/alebo s Pľojelĺĺom bude predkladaná v slovenskom jazyku a v pľípade, ak bola vyhotovená

v inom ako slovenskom jazyku, pľe jej použitie pre účely Pľojektu ďalebo Zmluvy o poskytnutí

NFP je potrebný úradný pľeklad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel' výslovne nevylúči

vo Výzve alebo v Právnom dokumente, môŽe byť predkladaná aj v českom jazyku bez potľeby

úľadného prekladu. Poskytovatel' môže vo Výzve alebo v Právnom dokumente umoŽniť

pľedkladať uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku bez potľeby úľadného prekladu do

slovenského jazyka'

4'lO Zm|uvné strany sa dohodli, že doručenie/pľedloŽenie správy' resp' Dokumentácie k Projektu

uvedenej v článku 4 YZP je v nadväznosti na Metodicky pokryn CKo č. l5 možné vykonať...

a' vyplnením foľmuláľa ajeho odoslaním pľostľedníctvom ITMS20I4+, bez podpisu

štatutárneho orgánu pľijímatel'a alebo splnomocnenej osoby v prípade, ak formulár

v ITMS2Ol4+ odošle štatutáľny oľgán pľijímatel'a alebo splnomocnená osoba

a súčasne je to v súlade so zmluvou o NFP, resp. s ľozhodnutím o schválení, ak je Ro
a pľijímatel' tá istá osoba (d'alej sa používa aj v pľípade, ak je Ro a prijímatel' tá istá

osoba pojem ,.zntluva o NFP"). V tomto pľípade prijímatel' potvľdzuje správnosť

údajov v monitoľovacej spľáve pľojektu jej odoslaním; alebo

b. v písomnej foľme (tzn. v elektronickej podobe, v súlade So zákonom o e-

Governmente, alebo listinnej podobe, v súlade so zmluvou o NFP) a zi+roveťt

odoslaním foľmuláľa prostľedníctvom ITMS2O 1 4+; alebo

c. vyplnením formulára ajeho odoslaním pľostľedníctvom ITMS2Ol4+ azároveň

odoslaním skenu podpísanej monitorovacej správy prostredníctvom evidencie

Komunikácia v ITMS2Ol4+ (bez potľeby predloženia písomnej verzie monitorovacej

správy) v prípade, ak je to v súlade so zmluvou o NFP.

5. osoBlTNÉ DoJEDNANIA

5.1 Prijímatel' sa zaväzuje predkladať Žiadosti oplatbu najmenej jedenkľát za 6 kalendárnych

mesiacov počnúc od Zač'atia realizácie hlavných aktivít Projektu' Žiadosť o platbu (s príznakom

záverečná) Prijímatel' predloží najneskôľ do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných

aktivít Pľojektu, a to aj za všetky zrealizované podporné Aktivity. Žiadosť o platbu môže

Prijímatel' prý raz podať najskôr po Zač'atí realizácie hlavnýclr aktivít Projektu.
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5.2. Zmluvne Stľany Sa dohodli, Že Poskytovatel'nebude povinný poskytovať plnenie podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP dovtedy, kýn mu Prijímatel' nepreukáŽe spôsobonl poŽadovaným

Poskytovatel'om, splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpeč,enia pohl'adávky (aj budúcej) Poskýovatel'a voči Pľijímatel'ovi.

ktoľá by mu nlohla vzniknrjrť zo Zĺnhvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia musí

zodpovedať podmienkam uvedeným včlánku l3 odsek l vZP. Zabezpečenie sa vykoná

využitím niektoľého zo zabezpečovacíclr inštitútov podl'a slovenského pľávneho poriadku,

ktoľý bude Poskytovatel' akceptovať' prednostne vo forme záloŽneho pľáva v prospech

Poskytovatel'a za splnenia podmienok uvedených v článku 13 odsek I vZP. Ponúknuté

analogicky aplikovatel'né na ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 odsek 1 vZP,
môŽe Poskytovatel'odmietnuť, Poskytovatel' je oprávnený realizovať svoje pľávo odmietnuť

ponúkané zabezpečenie v prípade, ak ide o zabezpečovací inštitut alebo predrnet

zabezpečenia, o ktorom pľedtým Poskytovatel'vyhlásil, Že ho nebude akceptovat', alebo ak

existuje iný závaŽný dôvod, pľe ktoIý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej

uýške nie je moŽné akceptovať a Poskytovatel'tento dôvod oználni Prijímatel'ovi.

b) Zrea|izovanie Vo podl'a zákona č. 34312015 Z. z. o verejnom obstaľávaní a o Zlnene a

doplnení niektoých zákonov (d'alej ako "zákon o Vo") alebo obstaľávania tovarov, sluŽieb

a stavebných pľác podl'a podmienok určených Poskytovatel'om a stanovených v Právnych

dokumentoch v pľípadoch, ak sa na obstaľávanie tovarov' sluŽieb a stavebných pľác

nevzťahuje zákon o Vo, pričom Pľijínratel' vyslovene súhlasí s ým, Že bude postupovať

spôsobom stanoveným zákonom o Vo, inými uplatnitel'nými pľávrrymi predpismi

SR/pľávnymi aktmi EU a Právnymidokumentmi.

c) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti

s Realizáciorr hlavrrých aktivít Pľojektu, ktoý je zahrnuý v Žiadosti o platbu, ako aj

poistenie majetku, ktoý je zálohom v zmysle platného záloŽného pľáva v prospech

Poskytovate|'a, ato za podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13 odsek 2 YZP, ak
Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente. Že poistenie sa
nevyŽaduje,

d) Neuplatňuje sa.

5.3 V zmysle ust. $ 40l obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlasuje, že pľedlŽuje premlčaciu dobu

na pľípadné náľoky Poskytovatel'a ýkajúce sa (a) vľátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti

alebo (b) kľátenia NFP alebo jeho časti, a to na l0 rokov od doby, kedy pľemlčacia doba začala
plynúť popwý raz.

5.4 Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas ýkajúci sa Pľijímatel'a alebo

Projektu, Zmluvné Stľany Sa výslovne dohodli, Že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'

právny náľok, ak pľávne predpisy SR alebo právne aký EU neustanovujú inak.

5.5 Ak v rámci Projektu ďochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu

stavebných prác po uhradení Preddavkovej platby Prijímatel'om Dodávatel'ovi, spôsob a lehoý
dodaniďposkytnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Pľijímatel'om

a jeho Dodávatel'om, pričom tieto nesmú byť v rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovatel'om

v Právnych dokumentoch (napr. v Pľíručke pre Prijílnatel'a).

6. ZMENA ZMLUVY

6.l Prijímatel' je povirrný Bezodkladne oznámiť Poskytovatel'ovi všetky zmeny alebo skutočnosti,

ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poslqrtnutí NFP alebo dosiahnutie/udľžanie
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ciel'a Pľojektu v zmysle článku 2 odsek 2'2 zm\uvy, alebo sa akýmkol'vek spôsobom ýkajú alebo

môŽu týkať neplnenia povinností Pľijírĺatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP vo vzťahu k ciel'u

Projekľu v zmysle článku 2 odsek 2'2 nr/,uvy'

Súčasne je Poskytovatel' opľávnený' požadovať od Pľijínlatel'a poskytnutie vysvetlení' informácií.

Dokunlentácie a|ebo iného druhu súčinnosti, ktoľé odôvodnene povaŽuje za potľebné pľe

pľeskúmanie akejkol'vek záleŽiÍosti súvisiacej s Projektorn, ak má vplyv na oprávnené ýdavky
Pľojektu. Realizáciu aktivít Pľojektu alebo súvisí s dosiaIlnutím lldrŽanínl ciel'a Pľojektu.

6'2 Zmluvrle Stľal]y Sa dohodli na nasledovtlých podmienkach zmeny Zn|uvy o poskytnutí NFP, a to

s ohl'adom na hospodáľnosť a efektívnosť zmenového pľocesu, avšak aj s ohl'adom na skutočnosť'

z11ĺz0oo Z. z. o slobodnom pľístupe k infoľmáciám a o Zmene a doplnení niektoých zákonov

(zákon o slobode informácií) vznení neskoľších predpisov (ďalej ako ,,zákon21112000 Z.Z."),
pričom zftrena Zmluvy o poskýnutí NFP zahŕňa aj zmenu Projektu, ktoý sa ľealizuje na právnotrr

základe Zmluvy o poskytrrutíNFP:

a) Zmena zmluvy a jej príloh (s výnimkou prílohy č. l vZP) z dôvodu ich aktualizácie

a zosúladenia s platným znením všeobecrrého llaľiadenia, Implementačných' naľiadení,

Naľiadení pre jednotliý EŠIF, právnych pľedpisov SR a pľávnych akÍov EU, Systému

riadenia r,Šĺr' a Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného

dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. V pľípade, ak sa v dôsledku Zmeny Právnych predpisov

SR alebo pľávnych aktov EÚ dostane niektoľé ustanovenie Zmluvy o poskýnutí NFP do

rozporrr s Pľávnymi predpismi SR alebo právnymi aktIni EÚ, nebude sa naň pľihliadať

a postupuje sa podl'a článku 7 odsek 7.6 zmluvy.

b) Zmena VZP z dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným Znením všeobecného

nariadenia' Implementačných naľiadení, Naľiadení pľe jednotlivý EŠIF' právnych pľedpisov

SR a pľávnych aktov EÚ, Systému ľiadenia pŠĺp' a Systému finančného ľiadenia po vykonaní

ich anien len v rozsahu vyplývajúconr z uvedených dokumentov, ak sa zmena ýka
výslovného textu vZP (nielen odkazu na pľíslušný Právny dokument, ktory bol

aktualizovaný)' sa vykoná vo fotme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovatel'a, ktoľé zašle Prijímatel'ovi elektronicky,

spolu s odkazom na číslo, pod ktoým sú aktualizovane YZP uŽ zverejnené v Centrálnom

ľegistľi zm|úv. Doľučením oznámenia dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP v časti

zmeny YZP z dôvodu ich aktualizácie podl'a tohto písrnena b).

c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich Sa Zmhxných stľán (obchodné

meno/názov' sídlo, štatutárny oľgán' anena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu určeného

na úhradu NFP, číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úveľe alebo na inom doklade

vystavenom Financujúcou bankou, na ktoný má byť vyplatený NFP podl'a článku 13 odsek l
YZP alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklaratómy

účinok) alebo zmena v subjelcte Poskytovatel'a' ku ktoľej dôjde na základe všeobecne

záväzného pľávneho pľedpisu, nie je zmenou, ktoľá pre svoju platnosť vyŽaduje Znenu

Zmluvy o poskytnutí NFP. To Znamená, že takúto Zmenu oznámijedna Zmluvná stľana druhej

Zmluvnej strane spôsobom dohodnuým v článku 4 znluvy a premietne sa do Zmluvy

o poskytnutí NFP pri najbliŽšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady,

z ktoých zmenavyplýva, najmä výpis z obchodného registľa alebo iného registra, ľozhodnutie

Prijímatel'a, odkaz na pľíslušný pľávny pľedpis a podobne.

d) V prípade menei v'ýznamnÝch zmien Projektu, ktoľé sú vymedzené v tomto článku zmluvy,

alebo ich Poskytovatel' pre zjednodušenie zahmul do Pľávnych dokumentov ýkajúcich sa
zmien pľojektov, Pľijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poslqrtovatel'ovi spôsobom
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dohodnutym v článku 4 nn7uvy, Že nasÍala takáto zmena, avšak nie je povinný poŽiadať

o Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP na fomulári, ktoý pľe tento účel vydal Poskytovatel'

a ktoľý sa vyuŽije pľe ýznamnejšie zmeny podl'a písmena e) tohto odseku. Podl'a tohto

písmena d) Sa postupuje aj v pľípade zmien v rozpočte Pľojektu' ktoľé boli identifikované

Poskytovatel'om v ľálllci ním vykonávaných kontrol a oveľovaní v Projekte, a to za

podmienok uvedettýclr v tomto písmene d). V pľípade tahýchto zmien sa Zmluvné stľany

dohodli, Že postup dohodnutý pľe ľiešenie zmien iniciovaných Posýtovatel'om podl'a ods.

6.l3 sa nepoužije a k oznáIneniu znleny Prijímatel'om nedochádza.

V pľípade' ak zmena. ktoľú Prijímatel' oznámil Poskytovatel'ovi podl'a tohto písmena. d) ako

významnou Zn]enou, alebo ju Poskytovatel'nemôže akceptovať ziných ľiadne odôvodnených

dôvodov, Poskytovatel' je opľávnený neakceptovať oznámenie Pľijímatel'a, ak toto svoje

odôvodnené stanovisko Prijímatel'ovi oznámi' Ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie

Pľijímatel'a podl'a pľedchádzfiucej veý, Prijímatel' je opľávnený postupovať pľi zmene

Zmhvy o poskytnutí NFP iba podl'a písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia Poskytovatel'a

nevyplýva, že ide o Zľlenu' pľi ktorej sa podl'a Poskytovatel'a tná postupovať podl'a iného

pľíslušného písmena tohto odseku. V pľípade, ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie

Prijímatel'a a má za to' Že ide o Zmenu' pľi ktoľej sa má postupovať inak, je Poskytovatel'

oprávnený Zmenu posúdiť ako iný dľulr zmeny, ľesp. ako Podstatnú zmenu Projektu, a ďalej

postupovať podl'a pľíslušného článku zmluvy a podl'a Príľučky pľe Prijímatel'a' V ostatných

prípadoch Poskytovatel' informuje Pľijímatel'a o výsledku znrenového konania formou

oznámenia, v ktorom konštatuje, že vzal Zmenu Projektu na vedomie, čím dochádza

k akceptovaniu tejto menej v,ýznamnej zmeny.

ZmenaZmluvy o poskytnutí NFP sa podl'a tohto písmena d) vykoná najneskôľ pľi najbliŽšom

písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ak nie je pri jednotlirných konkrétrrych

zmenách dohodnuté inak. Menej qiznamnou Zmenou sa rozumie aj menej ýznamná zmena

Pľojektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Znrluvy o poskytnutí NFP. Na takúto menej

ýznamni Zmenu Pľojektu sa vďahujú ustanovenia ýkajúce sa akceptácie takejto Zmeny

podl'a tohto písnrena d), pľičom v pľípade akceptácie takejto zmeny sa dodatok k Zrnluve

o poskytnutí NFP nevyhotovuje.

Zamenej významné Zmeny Zmlllvy o poslqrtnutí NFP sa povaŽujú najmä:

(i) zmena teľmínu Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu v porovnaní s termínom

uvedeným v Pľílohe č.2Zm|uvy o poskytnutí NFP,

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Pľojektu, ktoľá nemá

vplyv na ľozpočet Pľoiekľu, ciel'ovú hodnotu Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu ani na

dodľŽanie podmienok poskytnutia príspevku (napľíklad zmena výkesovej dokumentácie,

zn7ena technicloých správ, zmena študií a podobne),

(iii)ak pľečerpanie v ľámcijednej zo skupín ýdavkov nepľekľočí 15 % kumulatívne na túto

skupinu rnýdavkov za ceĺi dobu ľealizácie Pľojektu, za podmienky neprekľočenia

Celkoých opľávlŕných ýdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok

zv.ýšenie ýdavkov uľčených na Podpoľné aktivity projektu,

(iv)odchýlky v ľozpočte Projektu ýkajúcej sa oprávnených ýdavkov ýlučne v pľípade, ak

ide o zlíŽenie uýšky oprávnených uýdavkov a takéto zníŽenie nemá vplyv na dosiahnutie

ciel'a ProjekÍu definovaného v článku 2 odsek 2.2tejto zmluvy,
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(v) zmena v jednotlivych položkách ľozpočtu Pľojektu ďalebo ich bliŽšia špecifikácia, a to

podl'a ýsledkov príslušnej finančnej kontroly Verejného obstarávania vyjadrených

v čiastkovej správe alebo spľáve z finančnej kontľoly Veľejného obstaľávania,

(vi) pľedĺŽenie lehoty na začatie Vo na hlavné Aktiviry Pľojektu v pľípade, ak by s nínl

Pľijínlatel' nezačal ani do 3 mesiacov od účinnosti Zlllluvy,

(vii) pľedíŽenie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu'

Vpľípade menej ýznamnej zmeny podl'a bodu (i) tohto písmena d) Pľijílnatel' je opľávnený

oznámiť posun teľmínu Začatia realizácie hlavných aktivít Pľojektu aj opakovane.

Poskytovatel'ie oľi akceotovaní teito zmenv viazať svoiu akceptác iu na inÝ termín.

neŽ aký vyplýva zoznán'lenia Pľijínratel'a, pričom nový teľnlín Začatia realizácie hlavných

aktivít Pľojektu podl'a akceptácie Poskytovatel'a nesmie byť skôr ako 20 dní odo dňa

akceptácie Poskytovatel'a. Pľávne účinky menej v,ýznamnej zmeny nastávajú podl'a odseku

6.1l tohto článku. Samostatný písornný dodatok kZmluve oposkytnutí NFP, ktoľého

pľedmetom by bola táto menej ýznamná zmena, sa nevyhotovuje, avšak uvedenú Zmenu

eviduje Poskytovatel' do ITMS2O I 4+.

Pľi menej ýznamnej Zmefle podl'a bodu (v) sa postupuje tak' Že Poskytovatel' zapľacuje

Zmeny v poloŽkách rozpočtu, vrátane ých, ktoľé súvisia s potvrdenou eX ante finančnou

opravou' podl'a čiastkovej správy alebo správy z príslušnej finančnej kontľoly Verejného

obstarávania do elektronickej veľzie ľozpočtu Pľojektu (spolu so súvzťažne upÍavenou ýškou
ýdavkov), takto aktualizovaný rozpočet Pľojektu nahrá do ITMS20I4+ kProjektu, jeho

konečnú upľavenú podobu oznámi Pľijímatel'ovi. Vykonanie všetloých úkonov podl'a

pľedchádzajúcej vety pľedstavuje akceptáciu tejto menej v,ýznamnej zmeny. Výsledkom

akceptácie tejto menej ýznamnej zmeny je aktualizovaný rozpočet Projektu azmena
výdavkov. Zmena Zm|uvy o poskytnutí NFP vo forme písonrného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP sa pre túto Zmenu vykoná najneskôr pľed úhĺadou Žiadosti o platbu

s príznakom záverečná, ak ďalej nie je dolrodnuté inak. Pľe uplatnenie a následné preplatenie

Zmenou dotknutych Celkoých opľávnerrýclr výdavkov v ŽoP je podkladom aktualizovaný

rozpočet Pľojektu vykonaný opísaným spôsobom na podklade rnýsledkov príslušnej finančnej

kontroly VeľejnéIlo obstaľávania vy'jadľených v čiastkovej správe alebo spľáve ztejto
finančnej kontroly Verejrrého obstaľávania. Ak Pľijímatel' vy'jadrí námietky voči oznámenej

aktualizácii rozpočtu Projektu, alebo ak aj bez uvedenia dôvodu Pľijímatel' požiaďa

Poskýovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskýnrrtí NFP za účelom pľemietnutia

zmeny v hodnote jednotliuých položiek ľozpočtu Pľojektu ďalebo ich bližšej špecifikácie do

jej textu' aktualizáCia rozpočtu Pľojektu vyvoláva pľávne účinky podl'a odseku 6'll tohto

článku iba v spojení s písonrným dodatkorrr k Zmluve o poskytnutí NFP.

V prípade menej v'ýznamnej zmeny podl'a bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné stľany

osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej v'ýznamnej zmeny na základe oznámenia zo

strany Pľijímatel'a obsahujúceho predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu opľoti

termínom vyplývajúcim z Prílohy č' 2 Zm|uvy o poslcytnutí NFP alebo- opľoti neskôľ

znreneným tetmínonr, ak sa oznanluje predĺŽenie termínov opakovane, dochádza k pľedlženiu

doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu v rozsahu vyplývajúcom zakceptácie tejto menej

významnej zmeny' Vo vzťahu k tejto änene sa v plnej miere uplatní ustanovenie odseku 6.8.

Pľávne účinky menej v'ýznamnej zmeny nastávajú podl'a odseku 6.l l tohto článku. Zmena

Zm|uvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP sa môŽe

vykonať najneskôr pľed úhľadou Žiadosti o platbu s pľíznakom záverečná'

Zmluvné stľany sa dohodli' Že skrátenie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa vykoná

qýlučne spôsobom uvedeným v článku 4 odsek 6vZP prostľednícWom ITMS2O14+. Takáto
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Zmena nepredstavuje Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP a nevzťahujú sa tak na ňu ustanovenia

o jednotlivých typoch zmien a ich ľiešenia podl'a tohto článku 6'

Ak dôjde vProjekte kzníŽeniu ciel'ovej hodnoty Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu o 50Á

alebo menej oproti ciel'ovej hodnote Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu. ktoľá bola schválená

v Žiadosti o NFP, takáto znena nie je pľedmetonl postupov ľiešenia znlien podl'a tohto článku

zmluvy. Ak Poskýovatel' stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnosť

Pľijímatel'a aj vo vzťahu ktakejto skutočnosti' Pľijímatel' je povinný' túto oznamovaciu

povinnost'plniť spôsobom vyplývajúcim z Pľávneho dokumentu Poskytovate|'a.

e) Iné zmeny Zm|uvy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písmenách a) aŽ d) a f; tohto

moŽné vykonať len lra základe vzájomrlej dolrody oboch Zmluvných stľán vo fotme

písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Zmene Zmluvy
o poskytnutí NFP o významnejšie Zmeny predchádza Žiadosť Prijímatel'a o Zmenu Zn|uvy
o poskytnutí NFP, ktoľú podáva Poskytovatel'ovi na foľmuláľi' ktolý pre tento ťrčel vydal

Poskytovatel'.

Zmluva o poskytrrutí NFP v tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Pľijímatel' opľávnený

podať Žiadosť o zmenu aj po uskutočnení qiznamnejšej zmeny (odsek 6'9 tohto článku _ ex-

post Zmeny) a v ktoých pľípadoch je povinný tak uľobiť pred vykonaníln samotnej

qýznamnejšej zmeny (ex-ante zmeny podl'a odsek 6'3 tohto článku). Významnejšou Zmenou

sa rozumie aj ýznamnď1šia zmena Projektu, ktoľá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy

o poskytnutí NFP. Na takúto významnejšiu Zmenu Pľojektu sa vďahujú ustanovenia ýkajúce
sa schválenia takejto zmeny podl'a tohto písmena e), pľičom pri schválení takejto Zmeny sa

dodatok k Zmluve o poslqrtnutí NFP nevyhotovuje v pľípade, ak schválená zmena nemá vplyv
na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP.

0 Podstatnú zmenu Proiektu tak, ako je definovaná v článku l odsek 3 vZP, Pľijímatel'

oznamuje Poskytovatel'ovi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú informáciu je vznik

Podstatnej Z|neÍLy Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasrre je

vznik Podstatnej zmeny Projektu vŽdy spojený s povinnosťou Prijímatel'a vľátiť NFP alebo

jeho časť v súlade s článkom 10 vZP, a to vo výške, ktorá je úmeľná obdobiu, počas ktorého

došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu. Ak vzhl'adom na

chaľakteľ zmeny nie je moŽné uľčiť uvedené obdobie, počas ktoľého došlo k porušeniu

podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Znleny Pľojektu, úmernosť k časovénru hl'adisku sa

neaplikuje.

6'3 V prípade rrýznamnejšej zmeny podl'a odseku 6.2 písmeno e) tohto článku, na ktoý sa

nevzťahuje postup uvedený v odseku 6.9 tohto článku, je Prijímatel' povinný požiadať o Zmenu

Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktoľej

sa poŽadovaná zmena viaŽe, alebo pľed vznikom' prípadne zánikom skutočnosti, ktoľá sa má

prostľedníctvom vykonania zmeny odvľátiť, to všetko, ak ide o ýznamnejšiu zmenu spočívajúcu

v zmene:

a) miesta realizácie Projektu'

b) miesta, kde sa nachádza Pľedmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom

Projektu,

c) Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu' ak ide o zníŽenie ciel'ovej hodnoty o viac ako 5% opľoti

ýške ciel'ovej hodnoý Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojekru, ktorá bola schválená v Žiadosti

o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku),
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d) počtu alebo chaľakteľu/povahy hlavných Aktivít Pľojektu alebo podmienok Realizácie aktivít

Projektu, vrátane zlľrcny, ktorou sa navľhuje ľozšíľenie ľozsaIru hlavných Aktivít Projektu

a zv.ýšenie pôvodnej schválenej hodrloty Meľatel'ných ukazovate|'ov Projektu v dôsledku

úspoľ v ľámci pôvodne schváleného ľozpočtu Projektu pľi zachovanl podmienky

neprekročenia maximálnej ýšky schváleného NFP,

e) rnajetkovo-pľávnych pomeľov týkajúcich Sa Pľedmetu Pľojektu alebo súvisiacich

s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu v znlysle článku 6 odsek 3vZP,

o pľiamo sa ýkajúcej podrnienky poskynutia pľíspevku, ktoľá vyplýva zYýzvy a spôsobu jej

splnenia Pľij ímatel'om,

g) pouŽívaného systénlu ťrnancovania,

h) doplnenie novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktoľá je oprávnená v zmysle výny,

i) Prijímatel'a podl'a článku 2 odsek 4vZP,k1oľá musí byť v srlrlade s podmienkamiYýzvy,

j) spôsobu spolufinancovania Projektu,

k) v inej Zmene, ktoľá je ako qiznamnejšia zmena označená vPríľučke pľe Pľijímatel'a, alebo

v inom Pľávnom dokumente'

6.4 Žiaďnu Zmenu ýkajúcu sa Pľojektu nemoŽno schváliť v pľípade, ak predstawje Podstatnú Zmenu

Projektu. V prípade, ak Poskytovatel' zistí, Že v rámci Pľojektu nastala Podstatná Zmena ProjekÍu,

táto skutočnosť vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku.

6.5 V pľípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmen a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú Zmenu Pľojektu

najmä v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo opľávnené územie/miesto vymedzene vo Yýzve;
uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktoý nie je súčasne aj Predmetom Projektu.

Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomto pľípade mÔžu vyplývať z uýkladu alebo

usmeľnení uvedených v Pľávnych dokumentoch v zrnysle úvodnej časti definície Podstatnej

Zmeny Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 vZP.

6'6 V pľípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno c) tohto článku sa samostatne posudzujú Zmeny

v ciel'oých hodnotách Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu s pľíznakon v súvislosti s vplyvom

navľhovanej zmeny na rnýšku poskytovaného NFP a v ciel'oých hodnotách Meľatel'ných

ukazovatel'ov Pľojektu bez pľíznaku. Vo vzťahu k zmenám ciel'oých hodnôt Meratel'ných

ukazovatel'ov Projektu sa Zmluvné stľany dohodli, Že:

a) Pri Meľatel'ných ukazovatel'och Projektu s pľíznakom Poskytovatel' pľi posudzovaní

poŽadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia ciel'ov'ých hodnôt ýchto ukazovatel'ov

z hl'adiska identifikácie ľizík, ktoľé boli pľedlneÍom analýzy pľi pľedkladaní Žiadosti o NFP

a predložených dokumentov preukazujúcich skutočnosť, Že nedosiahnutie ciel'oqfch hodnôt

Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu s pľíznakom bolo spôsobené faktoľmi, kÍoľé Prijímatel'

objektívne nemohol ovplyvniť. Poskýovatel' je opľávnený v jednotlivom prípade tohto druhu

Meratel'ného ukazovatel'a Projektu s pľíznakom schváliť zníženie jeho ciel'ovej hodnoý
v riadne odôvodnených pľípadoch, pričom hodnota nesmie klesnúť pod hranicu 50% oproti

jeho rnýške' ktoľá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. V prípade. ak je moŽné

akceptovať odôvodnenie Prijímatel'a o nedosiahnutí ciel'ovej hodnoý Meratel'ného

ukazovatel'a Projektu s pľíznakom a jeho navľhované zníŽenie neklesne pod minimálnu

hranicu podl'a písmena b) tohto odseku, Poskytovatel' zmenu schváli, čím dochádza

k akceptovaniu zníŽenej vyšky ciel'ovej hodnoý Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu

s pľíznakom zo strany Poskytovatel'a bez vplyvu nazníŽenie \.ýšky NFP.

b) ZníŽenie ciel'ovej hodnoý jednotlivého Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu s pľíznakom o viac

ako 50% opľoti ýške, ktoľá bola uvedená v Schválenej Žiadosti o NFP, predstavuje
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nedosiahnutie ciel'a Pľojektu a tým Podstatnú zmenu PľojekÍu z dôvodov uvedených v odseku

6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno I tohto článku.

c) Meľatelhé ukazovatele Projektu bez pľíznaku sú záväzné z hl'adiska dosiahnutia ich

plánovanej hodnoty. ZníŽenie ciel'ovej hodnoty jednotlivého Meratel'ného ukazovatel'a

Pľojektu bez príznaku oviac ako 2Oo/o oprott jeho ýške, ktoľá bola uvedená vSchválenej

Žiadosti o NFP, predstavuje nedosiahnutie ciel'a Projekľu a ým Podstatnú Zmenu Pľojeku

z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené

v odseku 6.2 písnreno f) tohto článku. Schválenie Žiadosti o Zmenu' pľedmetom ktorej bolo

zniŽenie ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu bez príznaku' nemá Žiadne

YZP aPľijímatel' preto na základe schválenia takejto Žiadosti o Zmenu nenadobúda Žiadne

legitímne očakávanie týkajúce sa vyšky NFP, ktoľá mu bude vyplatená, ato zdôvodu

rozdielov v podstate charakteľu Meľatel'ného ukazovatel'a Projektu bez príznaku oproti

Meratel'nému ukazovatel'u Pľojektu s pľíznakom (podl'a písmena a) tohto odseku).

d) Vo vďahu k finančnénlu plneniu Poskytovatel' zníži rnýšku poskytovaného NFP pľimeľane k
zníŽeniu hodnoý Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu pri dodľŽaní minimálnej hľanice

a ostatných pravidiel uvedených v pľedchádzajúcich písmenách tohto odseku (vľátane

vynimky z tohto postupu uvedenej v písnrene a) vyššie), a to vo vzťahu k ým Aktivitánr,

v ktoých prichádza k dosiahnutiu zniŽovaného Meľatel'ného ukazovateľa Projektu v zmysle

článku 10 odsek l vZP avykoná zodpovedajúce zníŽenie ýdavkov na podporné Aktivity

Projektu.

V pľípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Meľatel'ného

ukazovatel'a. ýška NFP sa znÍŽi priamo úmeľne k zníŽeniu ciel'ovej hodnoty Meľatel'ného

ukazovatel'a Projektu po započítaní úľovne plnenia ostatných Meratel'ných ukazovatel'ov

Pľojektu, bez ohl'adu na to, o ktoý druh Meľatel'ného ukazovatel'a Projektu ide.

6.7 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno d) tohto článku pôjde o Podstatnú Zn]enu Pľojektu

najmä vprípade, ak posudzoval'lázmena viedla ktomu, Že by sa činnosť, nak1oľú sa má NFP
poskýnúť po vykonanej Zmene. odchýli|a od svojlro ciel'a v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny

ciel', alebo sa dosiahne iný ciel' ako ten, ktoý vyplýval z podmienok, za splnenia ktoFých bol

Pľojekt schválený (ľozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NFP a v čase po

uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne ciel'Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie ciel'a Projektu

môže mať ýznamný negatívny vplyv tak ýzická ako aj funkčná zmena. Zmena sa posudzuje aj

z hl'adiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Projekt schválený a v akorn bol

realizovaný' Zmena sa posudzuje z hl'adiska zmien fungovania Projektu v období Udržatel'nosti

Projektu. Ak zĺena Pľojekĺu, ktoľá mení povahu činnosti alebo podrnienky jej vykonávania, má

určiý rozsah, ktoý možno povaŽovať za ýznamný a talcýmto ýznamným spôsobom negatívne

vplýva na dosiahnutie ciel'a PľojekÍu, je daný základ na to' aby takáto zmena bola povaŽovaná za

Podstatnú Znenu Projektu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu v tomto pľípade

môžu vyplývať z rnýkladu alebo usmeľnení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej

časti definície Podstatnej Zmely Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP.

6.8 Zmluvné stľany sa dohodli, Že pri predlŽovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny

podl'a odseku 6.2 písmeno d) bod (vii) tohto článku) platia nasledovné pravidlá' čím však nie sú

dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP ýkajúce sa časového aspektu

Realizácie hlavných aktivít Projekĺu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a9YZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Pľojektu nie je možné predíziť nad rámec maximálnej doby,

kÍorá pľe realizáciu hlavných akÍivít pľojelĺĺov vyplýva zvýny a ktorá je uvedená pri

deÍinícii Realizácie hlavných akÍivít Pľojektu v článku l odsek 3 vZP, a ktoľá nesmie
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pľesiahnuť 3l.|z.z)23. V ľámci tejto doby stanovenej Výzvou pľe ľealizáciu hlavných aktivít

projektov je moŽné individuálne stanovenú dobu Rea|izácie hlavných aktivít Projektu

pľedlŽovať nazáklade oznámetria zmeny Zo Stľany Pľijímatel'a.

b) Ak Pľijínlatel' neoznámi pľedíŽenie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu pľed jej

uplynutím, vydavky, ktoľé realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít

Projektu do akceptácie pľedÍženia doby Realizácie hlavných akÍivít Projektu, sú oprávnenými

qýdavkanli iba v pľípade. že Poskytovatel' akceptuje alebo schváli pľedmetnú Zmenu. Plynutie

doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa nepľeľušuje počas obdobia medzi uplynutím

pôvodne dohodnutého teľmínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Pľojektu a oznámením

6.9 V pľípade výzrramnejších zmien, kÍoľé nie sit uvedené v odseku 6.3 tohto článku, je Pľijímatel'

povinný poŽiadať o Znenu Zmluvy o poskytnutí NFP najneskôľ 30 dní pľed pľedloŽením Žiadosti

o platbu, ktoľá ako pwá zahŕŤ'la aspoň niektoré v'ýdavky, ktoré sú požadovanou Zmenou dotknuté.

Tým nie sú dotkrruté povinnosti Pľijímatel'a vyplývajťrce mu Zo zákona o finarrčnej kontľole a

audite a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (d'alej len "zákon o finančnej kontľole a audite'')

ýkajúce sa vykonávania základnej finančnej kontroly' ak sa na neho povinnosť vykonávania

základnej finančnej kontľoly vďahuje. opľávnenosť výdavkov podlieha kontrole pod|'a zákona

o finančnej kontrole a audite' osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti predložiť

Žiadosť o Z1nenu najneskôľ 30 dní pľed predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je

Poskytovatel'oprávnený všetky výdavky, ku ktoým sa vzťahujú vykonané zmeny, zamietnuť.

V pľípade zamietnutia v'ýdavkov podl'a pľedchádzajúce1veý je Prijímatel' opľávnený do ďalšej

Žiadosti o platbu, po splnení všetkých aplikovatel'ných podmienok opľávnenosti, zahrĺrúť aj takéto

pôvodne zamietnuté vydavky. Žiadosť o Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, podávaná v zmysle

tohto odseku 6.9, sa vďahuje na nasledovneýznamnqšie zmeny:

a) Akejkol'vek odchýlky v rozpočte Projektu tykajúcej sa opľávĺrerrých výdavkov, okľem

zníŽenia ýšky opľávnených uýdavkov a takéto zníŽenie nemá vplyv na dosiahnutie ciel'a

Pľojektu definovaného v článku 2, odsek 2.2 tejto zmluvy a okľem menej v1Íznamných znlien.

Súčasťou Žiadosti o Zmenu v tomto pľípade sĹt, okľem vyplnenia štandaľdného formuláľu

ýkajúceho sa Žiadosti o Znlenu' ktoý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné informácie/údaje:

(i) v pľípade zmeny vecného plnenia, ktoľého dôsledkom je navrhovaná zmena

v rozpočte ProjekÍu, preukázanie súladu takejto ZÍÍLeny s reŽimom zmien

dohodnutýclr v zmluve medzi Pľijímatel'om a Dodávatel'om a S ustanovením $

l8 zákona o Vo, alebo $ l0a zákona č. 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní

a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (ďalej len "zákon č' 2512006 Z.

2."),

(ii) v prípade zmeny vecného p|nenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena

v rozpočte Pľojektu, uvedenie dôvodu, pľe ktoý k zmene došlo, osobitne

v pľípade, ak nepredstavuje prínos pľe Projekt' tj. ak nepredstavuje zlepšenie

oproti pôvodnému stavu ProjekÍu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje

znížiť Rozpočet Pľojektu, odôvodnenie, Že nejde o Podstatnú Zmenu Projektu,

konkrétne s ohl'adom na naplnenie podmienok podl'a písmena c) z definície

Podstatnej zrfleny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP (vplyv na

povahu, ciele alebo podmienky realizácie Projektu).

b) Inej zneny Pľojekĺu alebo zmeny súvisiacej s Projek1onr, ktoľú nie je moŽné podľadiť pod

skôľ uvedený reŽim zmien, bez ohl'adu na to, či svojím obsahom alebo charakterom

predstavuj ú uýznamnej šiu Zmenu'
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6.10 Žiadosť o zmenu zmluvy ýkajúcu sa Zmeny podl'a odseku 6.3 ďalebo odseku 6.9 tohto článku

musí byť riadne odôvodnená a musí obsahovať infonnácie/údaje, ktoľé stanovuje Zm|uva

o poskytIlutí NFP, inak je Poskytovatel' opľávnený ju bez d'alšieho posudzovania neschváliť.

Poskytovatel'nie je povinný navľhovanej žiadosti Pľijímatel'a o zmenu vyhovieť' avšak rovnako

nie je oprávnený súhlas so Zmenou bezdôvodne odoprieť v pľípade, ak Žiadosť o 
'''l.nu 'píňa

všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce

z príslušného usmernenia k zmenám, ktoľé môŽe vydať a Zveľď1niť Poskytovatel' na svojom

webovom sídle. V prípade, ak dôjde k neschváleniu Žiadostí o Zmenu' Prijímatel' nie je

oprávnený realizovať pľedmetnú zmenu v rámci Realizácie aktivít Pľojektu; ak by k realizácii

zmeny došlo. budú vydavky súvisiace s takouto Zmenou povaŽované za Neopľávnené ýdavky.
o zmenu solune

V pľípade schválenia rnýznamnejšej Zmelly Poskytovatel' zabezpečí vypracovanie návrhu

dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP' ktoľý bude upľavovať Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu

schválenej ýznamnejšej ZITleny.

6. l 1 Pľávne účinky vo vzťahu k opľávnenosti výdavkov súvisiacich So Zmenou Pľojektu nastanú:

a) pľi menej ýznamnej Zmene. ktoú Poskytovatel'akceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d) tohto

článku, v ka|endárny deň, kedy zmena skutočne vznikla,

b) pľi menej ýznanlnej Zlnene' ktoľú Poskytovatel'neakceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d)

tohto článku, sú vydavky súvisiace s takouto Zmenou Neoprávnenými výdavkami, ibaŽe dôjde

kjejneskoršiemuschváleniuPoskytovatel'omspôsobompľev;iznamnejšiuzmenu;vtakom
pľípade právne účinky zmeny nastanú podl'a typu významnejšej zmeny buď podl'a písmeno c)

alebo podl'a písmena d) tohto odseku 6.l l,

c) pri v'ýznamnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- ante (ýznamnejšie zmeny

podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny deň odoslania žiadosti o Zmenu Zo Strany

Pľijímatel'a Poskytovatel'ovi, ak bola zmena schválená, alebo v neskoľší kalendárny deň

vyplývajúci zo schválenia Žiadosti o zmenu'

d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- post (významnejšie zmeny

podl'a odseku 6.9 tohto článku) v kalendáľny deň, kedy uýznamnejšiazmena nastala.

6j2 Ak nie sú v jednotliých odsekoch tohto článku 6 uvedené pľe jednotlivé druhy zmien osobitné

dojednania, schválená zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa pľemietne do písomného, Vzostupne

číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoľého návľh pripraví Poskytovatel' v súlade

so schválenou Zmenou Zmluvy o poskýnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Pľijímatel'ovi.

6.13 Zmeny Zm|uvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovatel' a kÍoľé nie sú osobitne ľiešené

v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v pľípade zmien z dôvodu

aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na

základe písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovatel' môže

obsah zmeny vopred ústne, elektľonicky alebo písomne komunikovať s Prijímatel'om a následne

dohodnuté znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP alebo priamo pripľaviť návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve

o poskytnutí NFP a zaslať ho na odsúhlasenie Prijímatel'ovi.

6.14 Maximálna rnýška NFP uvedená v článku 3 odsek 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku

6 dotknutá.

6.15 Zm|wné stľany sa dohodli a súhtasia, Že všetky Zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme

finančného ľiadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktoých pre Pľijímatel'a vyplývajú pľáva

a povirmosti alebo ich uneny sú pľe Prijímatel'a záväzné, a to dňom ich účinnosti za
predpokladu ich Zverejnenia.
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6.16 Na schválenie zmeny Zlnluvy oposkytnutí NFP' ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy

o poskytnutí NFP bez pľedchádzajúceho schválenia ztrreny, ktoľá je obsiahnutá v predmetnom

dodatku Zm|uvy o poskyttrutí NFP, nie je pľávny rráľok.

6.17 Ak nastane Podstatná zmena podmienok pľe pľojekty geneľujúce pľíjem počas monitoľovania

čistých pľíjmov v súlade s článkonl6l odsek 4 všeobecnéIlo naľiadenia a súčasne:

a) ešte nedošlo kposkytnutiu celého NFP vsúlade sčlánkorn 3 odsek 3.l zmlrrvy' zmluvné

Stľany Sa zavázuju uzavrieť dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoým sa upľaví článok 3,

odsek 3.1 zmluvy v nadväznosti na ľozdiel medzi NFP lypočítaným na základe metódy

finančnej medzery pľi Žiadosti o NFP a NFP vypočítaným ľekalkuláciou finančnej medzery;

povirrný poskytrrúť Pľijímatel'ovi, Zmluvné Stľany sa zaväzu1íl uzavľieť dodatok k Zmluve

o poskýnutí NFP, ktoým sa upľaví článok 3, odsek 3.l Zmluvy o poskytnutí NFP a zostatok

ľozdielu je Prijínlatel'povinný vľátiť podl'a článku 10 odsek 1 VZP, alebo

b) ak uŽ bo| poskytnuý celý NFP v súlade s článkom 3. odsek 3.l Zrnluvy o poskytnutí NFP zo

stľany Poskytovatel'a, Pľijímatel' je povinný vľátiť poskytnuý NFP alebo jeho časť podl'a

člárrku l0 odsek lVZP vo rnýške zodpovedajúcej ľozdielu medziNFP vypočítaným na základe

metódy finančnej medzety pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej

medzery.

7. zÁvnnpčľE UsTANovENIA

7. 1 Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť kalendáľnym dňom neskoľšieho podpisu

Zmluvných strán a účinnosť v súlade s $ 47a občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym

dňom nasledujúcim po drri jej zveľejnenia Poskytovatel'om v Centľálnom ľegistľi zmlúv' Ak
Poskytovatel' aj Prijímatel' sú obaja povinnými osobami podl'a zákona č' 21112000 Z'z- v Íakom

prípade pre nadobudnutie účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP je ľozhodujúce zverejnenie

Zm|uvy o poskytnutí NFP Poskytovatel'om' Zmluvné Stľany Sa dohodli' Že prvé zveľejnenie

Zm|uvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytovatel' a o dátunre zveľejnenia Zmluvy o poskytnutí

NFP infoľmuje Prijímatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a tohto odseku

7.l sa ľovnako vzťahujú aj nauzavretie kaŽdého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.2. Zmluvao poskytnutí NFP sa uzavára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schváleníln

poslednej Následnej monitorovacej spľávy, ktoľú je Pľijímatel' povinný pľedloŽiť

Poslqrtovatel'ovi v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 vZP a v pľípade ak sa na Projekt

nevďahuje povinnosť pľedkladania Následných monitorovacích správ, končí platnosť

a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP Finančným ukončením Pľojektu, s výnimkou:

a. článku l0, 12 a 19 vZP, ktoých platnosť a účinnosť končí 3l . decembra 2028 alebo

po tomto dátume vysporiadaním finančnýclr vzťahov medzi Poskytovatel'om

a Prijímatel'om na zák|aďe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu

k 31. decembĺu2028;

b. ých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný chaľakter pľe prípad

porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímatel'a (zčlánkov l0' 12 a|9 YZP),
s výnimkou zmluvnej Pokuty, pľičom ich platnosť a účinnosť končí s platnosťou

a účinnosťou pľedmetných článkov;

c. projektov, v rámci ktoých došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnosť a účinnosť

článku l0 a článku 19 vZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písmena

c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7 '2 nevyplývajú dlhšie lehoty:
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(i) platnosť aúčinnosť článku l9 yZP končí uplynutím l0 rokov od schválenia
poslednej Následnej monitoľovacej spľávy a

(ii) platnosť a Ĺtčinnosť článku l0 vZP v súvislosti s vymáharlím štátnej pomoci

poskynutej v rozpoľe s uplatnitel'nými pľavidlami vyplývajúcimi z pľávnych

predpisov SR a pľávnych aktov EU končí uplynrrtínr l0 rokov od schválenia
poslednej Následnej monitoľovacej spľávy.

Platnosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedený'ch v
písmenách a) aŽ c) tohto odseku sa predíŽi (bez potľeby vyhotovovatlia osobitrlého dodatku

kZmluve oposky.tnutí NFP, t. j. len na základe oznámenia Poskytovatel'a Pľijímatel'ovi)

ýchto skutočností.

7.3. Ustanovením akéhokol'vek zástupcu opľávneného konať za Pľijímatel'a, nie je dotknutá

zodpovednosť Pľijínratel'a. Prijínlatel' môŽe tnenovať len jedného zástupcu, ktoým môŽe byť

ýzická alebo pľávnická osoba. Ak pľijímatel' koná podl'a tejto zmluvy pľostľedníctvom

zástupcu, pľijímatel' alebo zástupca je povinný doručiť poskytovatel'ovi dokurnent, z ktoľélro

vyplýva ľozsah konania, na ktoľé je opľávnený zástupca pľijímatel'a

7.4 Prijímate|' vyhlasuje, Že mu nie sú známe Žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho

oprávnenosť alebo opľávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok' ktoľé viedli
k schváleniu Žiadosti o NFP pľe Projekt. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia Pľijímatel'a sa povaŽuje

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s článkom lDvZP.

7.5 Prijímatel' vyhlasuje, Že všetky vyh|ásenia pľipojené k Žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pľavdivé a zostávaju účinné pľi

uzatvoľení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenej fonne. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia
Prijímatel'a sa povaŽuje za podstatné poľušenie Zmluvy o posýnutí NFP a Pľijímatel' je
povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

7.6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmlwy oposkytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho

rozporu s pľávnymi predpisrní SR alebo pľávnymi aktmi EU, nespôsobí to neplatnosť celej

Zmluvy o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné

stľany sa v takom pľípade zaväzu1ú bezodkladne vzájomným rokovaním nahľadiť neplatné

zmluvné ustanovenie noq7nl platnýnl ustanovením, pľípadne vypustenírn takéhoto ustanovenia

tak' aby zostal zachovaný účel Zmluvy o poslcytnutí NFP a obsah jednotliých ustanovení

Zm|uvy o pos$rtnutí NFP.

7.7 Ak závazkoý vďah vyplývajúci zo Zn'iuvy o poskytnutí NFP medzi Poskytovatel'om
aPrijímatel'om, sohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vďahy uvedené v $26l
obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali vol'bu pľáva podl'a $262 odsek l obchodného
zákonníka a v;Íslovne súhlasia' Že ich záväzkoý vďah vypl;ývajúci zo Zmluvy o poskytnutí

NFP sa bude riadiť obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy
o poskytnutí NFP na úvodnej Strane. Všetky spory, kÍoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP'
vrátane sporov o jej platnosť, ýklad alebo ukončenie Zmluvné strany pľednostne ľiešia
vyuŽitím ustanovení obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3
odseky 3.3 a3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmieľovacími rokovaniami a dohodami.

V prípade, Že sa vzájomné spory Zmluvných stľán vzniknuté v súvislosti s plnením zäv'ázkov

podl'a Zmluvy o poslgrtnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú

všetky spory vzniknuté zo Zmluvy oposkytnutí NFP, vľátane sporov ojej platnosť, ýklad
alebo ukončenie, ľiešiť na miestne a vecne pľíslušnom súde Slovenskej republiky podl'a

právneho poriadku Slovenskej republiky' V prípade sporu Sa bude postupovať podl'a rovnopisu
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u'loženého u Poskytovateľa. S ohľadom na znenie tretej vety $ 2 odsek 2 zák. č.278/1gg3 Z. z. ospráve majetku štátu v znení neskorších predpiror, ľo.ýävateľ ako Riadiaci orgán koná vmene štátu pred súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplyvajucich z tejto Zmluvy o poslgrtnutíNFP' ktoré sa týkajú majetku štátu, ktoý spravuje, ut"Ĺo ,po*ého majetku, ktorého spľávcory1by mal byt'podľa uvedeného zákonaalebo podľa osobitných predpisov'

7'8 Zm\uva oposkytnutí NFP je vyhotovená v3 rovnopisoch' pričom pouzavretí Zmluvyo poslgrtnutí NFP dostane Prijímateľ 1 a 2 rovnopisy dostane Poskytovateľ Uvedenýľovnopls
počet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aJ na uzavretie každého dodatkukZmluve oposkýnutí NFP. Dohoda Zmluvných stľán kpočtu rovnopisov sa neuplatnív prípade, ak k uzawetiu Zm\u\To NFP

7.9 Zmluvné strany vy}rlasujú, Že si text Zmluvy o poslgrtnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu aprávnym účinkom z nej vyplyvajúcich poľo.zumeli, ich zmluvné pľejavy sú dostatočne slobodné,jasné' určité a zrozumiteľné, nepodpísali zmluvu v núdzi 'ant 
za nápadne nevýhodnýchpodmienok' podpisujúce osoby sú-opravnené k podpisu Zmluvy o poskýnutí NFP a na znaksúhlasu ju podpísali.
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Príloha č. 1
Pn|ohač.2
Príloha č. 3
Príloha č. 4

Podpis:

doc. lng. Milan Belica

Všeobecné zmluvné podmienky
Predmet podpory NFp
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Pľíloha č. l Zmluvy o poskytnutí NFP

vŠEoBECNÉ znĺluvxÉ ľooľvĺlľNKY K ZMLUVE o PoSKYTNUTI
NENÁvRATNEHo FINANčNÉHo PRÍsPEvKU

článolĺ 1 vŠEoBECNÉ USTANoVENIA

1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako '' ktoľé sú súčasťou Lmluvy

z.

o poslqrtnutí NFP' bliŽšie upľavujú práva a povinnosti Zmluvných stľán' ktoými sú na

strane j ednej Poskytovatel' NFP a na strane dľuhej Prij ímatel' tohto NFP pľi poskytnutí NFP
zo strany Poskytovatel'a Pľijímatel'ovi podl'a podmienok uvedených v Zmluve

o pos$rtnutí NFP'

Yzť1omne práva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Pľijímatel'om sa riadia Zmluvou

o poskytnutí NFP, všethýnri ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoľé sú

uvedené v článku 3 odsek 3.3 zmluvy a na ktoľé Zn'iuva o poskytnutí NFP odkazuje.

Zäkladný pľávny ľámec upľavujúci vďahy medzi Poskytovatel'om a Prijímatel'om Woria

najmä, ale nielen, nasledovné pľávne predpisy:

a) pľávne akty EU:

(i) všeobecné naľiadenie,
(ii) Nariadenia k jednotliýnr EŠm;
(iii) Implementačné naľiadenia, ktoými sú jednotlivé vykonávacie nariadenia alebo

delegované nariadenia;

b) právne pľedpisy SR:

(i) Zákon o príspevku z EŠIF,
(ii) Zákon o rozpočtových pľavidlách'
(iii) Zákon o finančnej kontľole a audite,
(iv) obchodný zákonník,
(v) zákon č. 4011964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej

len,,občiansky zákonník"),
(vi) zákon č.35812015 Z. z. o úpľave niektoých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a

minimálnej pomoci a o Zmene a dopĺnení niektoých zákonov (zákon o štátnej

pomoci) (ďalej len ,,zákon o štátnej pomoci"),
(vii) zákon č.575l2o}l Z.z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej

štátnej správy v znelrí neskoľších predpisov (d'alej len ,,kompetenčný zákon").

(viiii) zákon o Vo, zákon č'2512006 Z. z.,
(ix) zákon o účtovnícWe,
(x) zákon č. 31512016 Z. z' o ľegistri paľtnerov verejného sektoľa a o Zmene a

doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov.

Pojmy použité v ýchto VZP sú v nadväznosti na článok l odsek l ' l zmluvy záväzllé pre

celú Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane aýkladoých pravidiel obsiahnuých v článku 1

odseky l.2 aŽ l.4 zm|uvy. Povinnosti vyplývajúce pľe Zmluvné stľany Z definície pojmov

podl'a tohto odseku 3 sú ľovnako zílväzné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach

Zmluvy o poslqrtnutí NFP.

J.



Aktivita _ súhľn činností ľealizovaných Pľijímatel'om v ľámci Pľojektu na to vyčlenenými

finančnými zdľojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve. Aktivity sa členia

na lrlavné aktivity a podpoľné aktivity. Hlavná aktivita je vymedzená časom' tj. musí byť

realizovaná v ľámci doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu, je vymedzená vecne

a finančne. Podporné aktiviĺy sú vynedzené vecne, tj. vecne musia súvisieť s hlavnými

Aktivitamí a podpoľovať ich realizáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP' a finančne.

Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho qýsledku a má definovaný

ýstup, ktorý predstavuje pridanú lrodnotu pľe Prijímatel'a ďalebo ciel'ovú

skr'rpinu/uŽívatel'ov uýsledkov Pľojektu nezávisle na realizácii ostatných Aktivít, ak

z Pľávnych dokumentov nevyplýva osobitná úpľava v špecifických pľípadoch. Ak sa

osobltne v zmluve o posKytnutl N

prívlastku ,'hlavnď' alebo ,,podpoľná", zahŕňa hlavné aj podpoľrré Aktivity;

ARA6HNE - je špecifichý nástľoj na hÍbkovu analýzu údajov s ciel'onr určiť projekty

v ľámci eŠlľ náchylrlé na ľiziká podvodu, konflikt záujmov a trezľovnalosti a ktory môže

zýšiť efektívnosť ýbeľu a ľiadenia pľojektov, auditu a ďalej posilniť zisťovanie a

odhal'ovanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvoľila

Euľópska komisia a členshým štátom umoŽnila jeho vyuŽívanie;

Bezodkladne - najneskôr do siedmich pľacovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre

počítanie lehoý; to neplatí, ak sa v konkľétnom ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlišná lehota platná pre konkľétny pľípad; pľe počítanie lehôt platia pľavidlá

uvedené v definícii Lehoty;

Celkové opľávnené výdavky - výdavky, ktoých maximálna vyška vyplýva z rozhodnutia

Poskytovatel'a, ktoým bola schválen ážiadosť o NFP a ktoré pľedstawjú vecný aj finančný

rámec pre vznik opľávnených v,ýdavkov, ak budú vynaložené v súvislosti s Projektom na

Realizáciu aktivít Projektu. Vecný ľámec Celkoqých oprávnených ýdavkov rešpektuje

pľavidlá vyplývajúce z Nariadení k jednotliuým EŠIF, z minimálnych štandardov

opľávnenosti uvedených v Systéme riaderria EŠlr', z Yýzvy a z prípadnej schémy pomoci.

Pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je pouŽívaná teľminológia ,'výdavky"' a to aj pre

,,náklady" v zIrlysle zákona č' 43112002 Z. z. o účtovnícNe v znení neskoľších pľedpisov

(ďalej aj ,,zákon o účtovníctve");

Centľálny kooľdinačný oľgán alebo cKo _ v podmienkach Slovenskej republiky plní

úlohy centľálneho kooľdinačného oľgánu Ministerstvo investícií, ľegionálneho rozvoja

a infomatizácie S|ovenskej republiky' ktoré je ústľedným oľgánom štátnej správy uľčený $
6 odsek 1 z'ákona o príspevku z pŠlľ' a je zodpoveďné za efektívnu a účinnú koordináciu

riadenia poskytovania príspevku z euľópskych štľukÍuľálnych a investičných fondov v
ľámci Paľtnerskej dohody;

Ceľtifikácia _ potvľdenie spľávnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitel'nosti ýdavkov
vo vďahu k systému ľiadenia a kontľoly pri realizácii príspevku

z euľópskych štrukturálnych a investičných fondov;

CeľtiÍikačný orgán alebo Co - národný, regionálny alebo miestny verejný oľgán alebo

subjekt verejnej správy určený členshým štátom na účely cemifikácie. Ceľtifikačný oľgán

plní ú|ohu orgánu zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do

systému finančného ľiadenia, vypracovanie účtov, vypľacovanie Žiadostí o platbu a ich
pľedkladanie Euľópskej komisii, príjem platieb z Euľópskej komisie, vysporiadanie

finančných vďahov (najmä Z titulu nezrovnalostí a finančných opľáv) s Európskou

komisiou a na náľodnej úrovni ako aj realizácitl platieb pre jednotlivé programy.

ľP neuvacĺZa lnaK' vseobecny poJem AKtlvfia Dez
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V podmienkach Slovenskej ľepubliky plní úlohy cer1ifikačného oľgánu Ministeľstvo

financií SR;

Čisté pľíjmy - rozdiel medzi pľíjmami (v pôsobnosti článku 6l všeobecného nariadenia)

zvyšenými o pľípadnú zostatkovú lrodnotu investície a pľevádzkovými výdavkami Projektu

v ľámci celého ľefeľenčného obdobia. Súčasťou pľevádzkových ýdavkov môŽu byť

ýdavky vzniknuté počas Realizácie pľojektu ako aj ďalšie rnýdavky vzniknuté počas

pľevádzkovej fázy Pľojektu (napľ. obnova zariadenia s kľatšou Životnosťou' mimoľiadna

údrŽba);

uvedené Že ide o kalendárny deň;

Diskontovanie _ pľoces úpravy budúcich hodnôt príjmov a rnýdavkov (pľevádzkorných

ďalebo investičných) na súčasné hodnoty pľostľedníctvonr diskontnej sadzby. Pre potreby

Finančnej analýzy je pouŽívaná, tzv. reálna diskontná sadzba doporučená Európskou

komisiou;

Dokumentácia akákol'vek infoľmácia alebo súbor informácií zachytené

na hmotnom substráte, vľátane elektronických dokunrentov vo foľmáte počítačového

súboru ýkajúce sa ďa|ebo súvisiace s Projektom;

Dodávatel'- subjekt, ktoý zabezpečuje pre Pľijímatel'a dodávku tovarov, uskutočnenie

pľác alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Projektu nazáklade výsledkov

Vo alebo iného dľuhu obstaľávania, ktoľé bolo v rámci Pľojektu vykonané v súlade so

Zmluvou o poslcytnutí NFP;

Doplňujúce údaje k preukázaniu dodania predmetu plnenia _ doklad alebo viacero

dokladov v listinnej podobe, v ktoých sa uvádzajú doplňujúce údaje k pľeukázaniu

dodania pľedmetu plnenia, vľátane príloh. Pľijínratel' nimi preukazuje dodanie tovaľov,

poskytnutie služieb alebo vykonanie stavebných pľác, ktorych realizácia bola uhľadená na

zák|ade Pľeddavkovej platby uhľadenej zo stľany Pľijímatel'a Dodávatel'ovi a ktorá lrola zo

stľany Poskytovatel'a uhľadená Pľijímatel'ovi z prostriedkov pŠIF a štátneho rozpočtu na

spolufinancovanie v príslušnom pomeľe;.

EKS - elektľoniclý kontľaktačný systém, ktoý sa využíva na podlimitné postupy zadávania

zákaziek s vyuŽitím elektľon i ckého tľhoviska

EÚ - znamená Európska Unia, ktoľá bola formálne konštittlovaná na z'áklade Zmluvy

o Euľópskej Únii;

Euľópske štruktuľálne a investičné fondy alebo EŠIF _ spoločné označenie pre

Európsky fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky

pol'nohospodáľsky fond pľe rozvoj vidieka a Euľópsky námoľný a rybáľsky fond

Euľópsky úľad pľe boj pľoti podvodom alebo oLAF EK - je úrad, ktorého ciel'om je

chľániť finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom, korupcii a všetkym ďalším

nezákonným akÍivitám' vľátane zneuŽiÍia úľadnej moci v rámci euľópskych inštitúcií,

pľostredníctvom ýkonu inteľných a externých administratívnych vyšetrovaní;

Ex ante finančná opľava - zníŽenie hodnoty deklaľovaných ýdavkov z dôvodu zistení

poľušenia právnych predpisov SR alebo právnych ak1ov EU, najmä v oblasti verejného

obstarávania. Nepotvrdená ex ante Íinančná opľava _ Poslcytovatel' identifikuje porušenie
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pľáVnych pľedpisov SR alebo pľávnych aktov EÚ, ale rĺýška navrhovanej finančnej opravy

môŽe byť upravená v nadväznosti na r"ýsledok pľebiehajúceho skúmania inéIro oľgánu

(napr' kontľo|a UVo)' Potvrĺlená finančná opľava - Poskytovatel' identifikuje poľušenie

pľávnych pľedpisov SR alebo pľávnych aktov EU, uplatní finančnú opľavu a k tomuto

ll-lomentu sa neviaŽe prebiehajúce skúnranie iného oľgánu' ktoľé by mohlo nrať vplyv na

ýšku uplatnenej finančnej opľavy' ľesp. korranie bolo ukottčené a firrančllá opľava bola

uplatnená aj v nadväznosti na ukončené konanie iného oľgánu (napr. kontľola UVo).

Financujúca banka - banka' ktoľá poskytuje peňaŽné pľostľiedky Pľijímatel'ovi na

financovanie časti opľávnených vydavkov a/alebo aspoň časti Neopľávnených ýdavkov

nledzi bankou a oľgánnri zastupujúcimi Slovenskú republiku,

Financujúca inštitúcia _ leasingová spotočnosť. ktoľá pos$rtuje peňažné prostriedky

Prijítnatel'ovi na financovanie opľávnených rnýdavkov ďalebo aspoň časti Neopľávnených

rnýdavkov Pľojektu a s ktoľou má Poskytovatel'uzavľetu Zmluvu o spolupľáci a spoločnom

postupe nredzi orgánmi zastupujúcimi SR a príslušnýnli leasingouými spoločnosťami;

Finančná medzeľa - rozdielmedzi súčastlou hodnotou investičných nákladov na Projekt a

súčasnou hodnotou čistého pľíjmu (zvýšeného o súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoý
investície). Vyjadruje časť investičných nákladov na Projekt, ktoré nenrôžu byť

financované samotným Pľojektom, a preto môŽu byť financované formou pľíspevku;

Finančné ukončenie Pľojektu (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Projektu, ako

tento pojem (ukončenie realizácie projektu) pouŽíva Systém riadenia gŠtľ' a súčasne

v zmysle Systému finančného ľiadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje

ako ,,ukončená operácia") - nastane dňom, kedy po zrea|izovaní všetkých Aktivít v rámci

Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

a) Prijímatel' uhľadil všetky oprávnené rnýdavky všetloým svojím Dodávate|'om

a tieto sú premietnuté do účtovníctva Pľijínlatel'a v zmysle pľíslušných právnych

predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Prij ímatel'ovi bol uhľadený l zučtov aný zodpovedajúci NFP.

Hlásenie o realizácii aktivít Pľojektu - formuláľ v ITMS2Ol4t, pľostľednícwom ktoľého

Pľijímatel' oznamuje Poskytovatel'ovi Začatie a Ukončenie realizácie hlavných aktivít
Pľojektu a infoľmáciu o dátrrme začatiaa ukončenia realizácie podporných aktivít Projektu;

Implementačné naľiadenia _ naľiadenia. ktoľé vydáva Komisia ako vykonávacie

naľiadenia alebo delegované naľiadenia, ktoýlni sa stanovujú podľobnejšie pravidlá a

podmienky uplatnitel'né na vykonanie rôznych oblastí úpľavy podl'a všeobecného

nariadenia;

Iné peňažné pľíjmy _ ide o akékolvek pľĺmy, ktoré sa vyskytnú pľi pľojektoch

nespadajúcich svojim objemom alebo chaľakteľom pod článok 6l všeobecného naľiadenia;

Iné čisté peňažné pľíjmy _pľedstavujú ľozdiel iných peňažných príjmov a prevádzkoých
qýdavkov počas obdobiarealizácie Projektu. Prijímatel'má povinnosť ich monitorovať (v

záverečnej monitoľovacej správe) a odpočítať iné čisté peňažné prljmy vytvoľené v období

Realizácie Pľojektu od opľávnených ýdavkov Projektu, a to najneskôľ pľi pľedložení

záverečnej Žiadosti o platbu Prijímatel'om, ak tieto príjmy neboli zohl'adnené už pľi

schválení Projektu a pomoc nebola zníŽenáužnazaéiatku Pľojektu;
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IT monitoľovací systém 2014+ alebo ITMS20I4+ - infoľmačný systém, ktoý zahr'ňa

štandardizované procesy pľogramového a pľojektového ľiadenia. obsahuje údaje. ktoré sú

potľebné na transpaľentné a efektívne ľiadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania

pľíspevku. Pľostľednícfvom ITMS2Ol4+ sa elektronicky vymieňajú údaje súdajmi

v infoľmačných systémoch Euľópskej komisie uľčených pľe spľávu euľópskych

štrukturálnych a investičných fondov a s inýnli vnútroštátnymi infornlačnýnli systémami

vrátane ISUF. pľe ktoľý je zdľojovýnl systémom v ránrci integľačného ľozhľania;

Jednotná pľíručka pre žiadatel'ov/pľijímatel'ov upľavujúca kontľolu vo a

obstaľávania _ je v zmysle Systému ľiadenia EŠIF závazným riadiacim dokunrenton-l

vydaným v záujme zavedeniajednotných pľavidiel a bezvýhradného ia pravidiel

určených pre Žiadatel'ov/pľij ímatel'ov s pľavidlam i uľčenými Systémom

metodichými pokynmi a vzormi CKo za oblasť Vo a obstaľávania.

riadenia pŠlp a

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komisiu;

Kontľolovaná osoba - osoba u ktoľej sa vykonáva kontľola overovaných skutočností
podl'a zákona o príspevku z pŠtr' a finančná kontrola alebo audit pod|'a zákona o finančnej

kontrole a audite, pričom vo vďahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú

osobu tak, ako je v tomto zákone definovaná;

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú Pracovné

dni. Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendáľny deň, v ktorom došlo ku skutočrrosti

určujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené podl'a dní začínaju plynúť pffym pľacovným

dňom nasledujúcim po kalendáľnom dni, v ktorom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok
lehoty. Lehoty určené podl'a ýždriov, mesiacov alebo ľokov sa končia uplynutím toho

kalendárneho dňa. ktoľý sa svojím označením zhoduje s dňom, ked'.došlo k skutočnosti

určujúcej začiatok lehoý' Ak taký kalendáľny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí

posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pľipadne na sobotu, nedel'u alebo na deň

pracovného pokoja v znlysle zákona č. 24lll993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch

pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskoľších predpisov,je posledným dliom

lehoty nasledujúci pracovný deň. Lehota je pľe Pľijímatel'azachovaná, ak sa posledný deň

lehoý podanie podá osobne u Poslcytovatel'a, a|ebo ak sa podanie odovzdá na poštovú

prepravu' ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak. V pľípade elektľonického
predkladania písomnosti, resp. Dokumentácie je pľe Prijímatel'a lehota zachovaná' ak sa
posledný deň lehofy doručí enrailová správa v zmysle článku 4 zmluvy, resp' ak ide o
pľedkladanie dokumentácie pľostrednícWom elektľonickej schľánky postačuje odoslanie
písomnosti, resp. Dokumentácie do elektronickej schľánky Zmluvnej Strany v posledný deň

lehoý. V prípade elektronického pľedkladania dokumentácie pľostrednícWom Ústredného

portálu veľejnej správy sa Zamoment' od lctoľého začína plynúť lehota, povaŽuje deň

elektronického doľučenia dokumentu, aknieje dohodnuté v konkrétnom prípade inak;

Meľatel'né ukazovatele Pľojektu _ záväzná kvantifikácia ýstupov a ciel'ov, ktoré majú

byť dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, ich sledovanie na úľovni Projektuje
dôležité z pohl'adu riadenia Projektu a sledovania jeho qýkonnosti a ktoými sa zabezpečí

dosahovanie ciel'ov na úľovni oP' Poskytovatel' zahľnie do Výzvy návrh meratel'ných

ukazovatel'ov, zktoých Pľijímatel' zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niekĺoré

meľatel'né ukazovatele, zaktoých plnenie a vyhodnotenie následne Prijímatel' zodpovedá

v rámci Realizácie hlavných aktivít Pľojekľu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp.

udrŽanie v ľámci obdobia Udržatel'nosti Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu
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odzľkadl'ujú skutočné dosahovanie pokroku na úľovni Pľojektu, pľiľadzujú sa k hlavným

Aktivitáln Pľojektu av zásade zodpovedajú ýstupu Projektu. Meľatel'né ukazovatele

Pľojektu sú uvedené v Pľílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu, v akorn boli
súčasťou schválenej Žiadosti o NFP. V pľípade, ak sa v ZmIuve o poskytnutí NFP uvádza

pojenl Meľatel'ný ukazovatel'Pľojektu vo všeobecnosti, bez označenia ,.S pľíZnakol-lr'' alebo

,,bez prínlaku", zahí'ňa takyto pojem aj Meratel'ný ukazovatel' Pľojektu s pľíznakom aj

Meľatel'ný ukazovatel' P ľoj ektu bez pľ iznaku;

Meľatel'ný ukazovatel'Projektu s príznakom _ Meratel'ný ukazovatel'Pľojektu, ktoľého

dosiahnutie je objektívne ovplyvnitel'né exteľnými faktormi a ktoých dosahovanie nie je
_---_ĺĺne_--v-*ompeteneiHrijírn'atel2a. Nedo nýeh-

ukazovatel'ov Projektu s príznakom v rámci akceptovatel'nej mieľy odchýlky pri
pľeukázaní daného externého vplyvu nemltsí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu

k Pľijímatel'ovi pľi splnení podmienok podl'a článku 6 odsek 6.6 zmluvy;'

Meľatel'ný ukazovatel'Pľojektu bez príznaku -Meratel'ný ukazovatel'Projektu, ktoľého

dosiahnutie je záväzné z hl'adiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pľičom

akceptovatel'ná mieľa odchýlky, ktoľá nemusí mať za následok vznik finančnej

zodpovednosti vyplýva z článku I0YZP;

Mieľa finančnej medzeľy - predstavuje podiel Finančrrej medzery na diskorrtovaných

investičných uýdavkoch;

Mikľo, malý alebo stľedný podnik alebo MSP _ znamená podnik vymedzený v prílohe

č. 1 Naľiadenia Komisie (EU) č' 65112014 zo l7. júna2Ol4 o vyhlásení určiých kategórií
pomoci za zlučitel'né s vnútorným trhom podl'a článkov l07 a l08 zmluvy' ak v pľíslušnej

schéme pomoci nie je uvedené inak;

Monitoľovací výbor - oľgán zľiadený riadiacinl orgánom pre pľogram v súlade s článkom
47 a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktory Skúma všetky otázky ovplyvňujúce
v'ýkonnosť pľogľamu vrátane záveľov z preskúnania ýkonnosti. Monitoľovací v'ýbor

poskytuje konzultácie, sktĺma a schval'uje všetky návľhy ľiadiaceho oľgánu na Zmenu

programu. Monitoľovací ýbor pľe progľam v rámci ciel'a Euľópska územná spolupľáca

zľiad'ujú členské štáty zučastnené na pľograme a po dohode s riadiacirn oľgánom aj tretie

kľajiny, ktoľé pľijali pozvanie zúčastniť sa na pľogľame;

Naľiadenie 1300 - naľiadenie Európskeho paľ|amentu a Rady (EU) č' 1300/2013 o

Kohéznom fonde, ktoým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č.108412006;

Nariadenie 1301 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. l3O1l2O13 o

Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach ýkajúcich sa ciel'a

Investovanie do ľastu a Zamestnanosti, a ktoým sa zrušuje naľiadenie (ES) č. l080/2006;

Nariadenie 1302 _ nariadenie Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č. l3)2l20l3, ktoým
sa mení nariadenie (ES) č. 108212006o Euľópskom zoskupení úžemnej spolupráce (EZUS),
ak ide o vyjasnenie, zjednodušenie a zlepšenie zakladaniaa fungovania tahýchto zoskupení;

Naľiadenie 1303 alebo všeobecné naľiadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady
(EU) č. l3)3l20l3, ktoým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Euľópskom fonde

regionálneho romoja, Euľópskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom
pol'nohospodárskom fonde pľe rozvoj vidieka a Euľópskom námomom a rybáľskom fonde

a ktoým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Euľópskom fonde regionálneho ľomď1a,
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Euľópskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Euľópskom námoľnom a rybáľskom
fonde, a ktoýln sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. l083/2006;

Nariadenie 1304 _ naľiadenie Európskeho paľlamentu a Rady (EU) č. l304/20l3 o

Európskom sociálnom fonde a o zľušení nariadenia Rady (ES) č' l08l/2006;

Naľiadenie 508 - naľiadenie Euľópskeho paľlamentu a Rady GÚ č. 5O8l2O|4 zo dňa l5.

6ája2O14 o Euľópskom námoľnom a lybáľskonl fonde a zrušení naľiadení Rady (ES) č.

232812003, (ES) č. 86l/2006' (ES) č. l198/2006 a (ES) č.79112007 anariadenia

Európskeho paľlamentu a Rady (EU) č. l255l2ol l

Naľiadenia k jednotlivým euľópskym štľuktuľálnym a investičným fondom alebo

naľiadenia k jednotlivým oŠIr _ zaklŕňa1u pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP
nariadenie l300, nariadenie l30l, naľiadenie 1302,nanaďenie l304 a nariadenie 508;

Nariadenie 20l8tt046 - Naľiadenie Euľópskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom)

č' 2O18l1046 z 18. júla 20l8' o ľozpočtových pľavidlách, ktoľé sa vďahujú na všeobecný

rozpočet Únie, o rn1.n. naľiadení (EU) č. 129612013, (EU) č. 13oll2013, (EU) č.

l3O3l2Ol3,(EU) č. l3}4l2}l3, (EU) č.l3o9/2}l3' (EU) č. 1316I2O13,(EU) č. 223120]14,

(EU) č' 28312014 a rozhodnutia č' 541l20l4lEIJ ao zrušení naľiadenia (EU, Euratom)

č.966/2012;

Nenávratný Íinančný pľíspevok alebo NFP _ Suma finančných pľostľiedkov poskytnutá

prijímatel'ovi na Realizáciu aktivít Pľojektu, vychádzajtrca zo Schválenej žiadosti o NFP,
podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP' z veľejných pľostľiedkov v súlade s platnou

právnou úpľavou (najmä zákonom o pľíspevku z EŠIF, zákonom o finančnej kontľole

a audite a zákonom o ľozpočtov,ých pravidlách). Maximálna výška NFP vyplýva
z rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP a predstavuje určitéoÁ z Celkových opľávnených

ýdavkov vzhl'adom na intenzitu pomoci pľe Pľojekt v súlade s podmienkami Yýzvy.
Skutočne vyplatený NFP pľedstavuje uľčité oÁ zo Schválených opľávnených ýdavkov
vzhl'adom na intenzitu pomoci pľe Pľojekt v súlade s podmienkamivýmy a po zohl'adnení

ďalších skutočností vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, výška skutočne

vyplateného NFP môŽe byť ľovná alebo nižšia ako uýška maxinrálnej \"ýšky NFP.

Neopľávnené výdavky _ vydavý Projektu, ktoré nie sú opľávnenými ýdavkami; ide

najmä o vydavky, ktoľé sú v rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr' vznikli mimo

obdobia opľávnenosti výdavkov, patria do skupiny ýdavkov neopľávnenej na

spoluťrnancovanie z prostľiedkov Integrovaného regionálneho operačného pľogľamu,

nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými prc úspešnú realizáciu a ukončenie Projektu, alebo

sú v ľozpoľe s inými podmienkami pľe opľávnenosť ýdavkov definovaných v článku 14

VZP)' sú v rozpore s podmienkami pľíslušnej Yýmy alebo sú v rozpoľe s právnymi

predpismi SR a právnymi akĺni e,Ú.

Nezľovnalost'- akékol'vek porušenie pľáva Európskej únie alebo vnútroštátneho práva

ýkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohl'adu na to, či pľávna povinnosť bola pľemietnutá

do Zmluvy o poskytnutí NFP, pľičom uvedené poľušenie vyplýva z konania alebo

opomenutia hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, dôsledkom

čoho je alebo by mohol byť negatívny dopad na rozpočet Európskej unie zaťaŽením

všeobecného rozpočtu Neoprávneným vydavkom. Na účely spľávnej aplikácie podmienok

definície nezľovnalosti stanovenej nariadením Európskeho parlamenfu a Rady (EU) č.

l3o3l2o13 sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod pojnom

nezrovnalosť ľozumie aj podozrenie z nezrovnalosti;
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Okolnost' vylučujúca zodpovednost' alebo ovz - pľekáŽka, k1oľá nastala nezávisle od

vôle. konania alebo opomenutia Zmluvnej stľany a bľáni jej v splnení jej povinnosti, ak

tremoŽno ľozumlle pľedpokladať, Žeby Zmluvrlá stľana túto pľekáŽku alebo jej následky

odvľátila alebo pľekonala, a d'alej Žeby v čase vzniku záväzku túto pľekážku pľedvídala.

Učinky okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokial' tľvá

pľekáŽka, s ktoľou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej stľany nevylučuje

pľekáŽka. ktorá vznikla z jej hospodárskych pomeľov. Na posúdenie toho. či uľčitá udalosť

je oYZ, sa pouŽije ustanovenie $374 obchodného zákonníka a ustálené rnýklady a

judikatúľa k tomuto ustanoveniu.

podmienky:

(i) dočasný charakÍeľ pľekáŽky' ktoý bráni Zmluvnej stľane plniť si povinnosti

zo záväzku po uľčitú dobu, ktoré inak je moŽné splniť a ktoný je základným

ľozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnerria, kedy

povinnosť dlŽníkazanikne, s ohl'adonr nato,Že dodatočná nemoŽnosť plnenia

mátľvalý, nie dočasný chaľakter,

(ii) objekÍívna povaha, v dôsledku čoho oVZ musí byť nezávislá od vôle

Zmluvnej Strany, ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iii) musí mať takú povahu, Žebráni Zmluvnej stľane v plnení jej povinností, a to

bez ohl'adu na to' či ide oprávne prekáŽky, pľírodné udalosti alebo ďalšie

okolnosti vis maior,

(iv) neodvrátitel'nosť, v dôs|edku ktoľej nie je moŽné ľozumne pľedpokladať, že

Zmluvná strana by mohla túto prekážku odvrátiť alebo prekonať, alebo

odvľátiť alebo pľekonať jej následky v rámci lehoty, po ktoru oYZ twá,

(v) nepredvídatel'nosť, kÍorú moŽno povaŽovať za prellkázanú' ak Zmluvná

stľana nemohla pri uzavľetí Zmluvy o poskytnutí NFP pľedpokladať, Že

k takejto prekáŽke dôjde, pľičom sa pľedpokladá' Že povinnosti vyplývajúce

zo všeobecne-záväzných právnych pľedpisov SR alebo pľianro účinných

pľávnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe.

Za oYZ na Stľane Poskytovatel'a sa povaŽuje aj uzafvorenie Štátnej pokladnice. Za
oYZ sa nepovažuje plynutie lehôt v ľozsahu, ako vyplývajú z pľávnych predpisov SR
a pľávnych aktov EÚ;

opakovaný _ rnýskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

oprávnené výdavky - v'ýdavky, ktoľé skutočne vznikli a boli uhľadené Pľijímatel'om

v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ak splňajú

pľavidlá opľávnenosti ýdavkov uvedené v článku 14 YZP; s ohl'adom na definíciu

Celkoých oprávnených v'ýdavkov, ýška oprávnených výdavkov môŽe byť rovná alebo

nižšia ako ýška Celkoých oprávnených vydavkov a súčasne ľovná alebo vyššia ako vyška

Schválených opľávnených rĺýdavkov.;

oľgán auditu - národný, ľegionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt

verejnej správy, ktoýje funkčne nezávislý od ľiadiaceho oľgánu a certifikačného orgánu.

V podmienkach Slovenskej ľepubliky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR,

okrem orgánu auditu určeného vládou SR;
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oľgán zapojený do riadenia, auditu a kontľoly EŠIF vrátane Íinančného riadenia _ je
v súlade so všeobecným nariadením a Nariadeniami k jednotlivýĺn EŠIF, pľíslušnými

uzneseniami vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných oľgánov:

a) Kornisia,

b) vláda SR,

c) CKO,

d) Certifikačný oľgán,

e) Monitoľovací výboľ'

f; oľgán auditu a spo|upľacujúce orgány,

g) orgán zabezpečujuci ochranu finančných záujmov EÚ,

h) Gestoľi hoľizontálnych pľincípov,

i) Riadiaci oľgán,

j) Spľostľedkovatel'ský orgátr;

Platba _ finančný prevod prostriedkov, príspevku alebo jeho časti;

Podozľenie z podvodu _ nezľovnalosť, ktorá vyvolá začatie spľávneho alebo súdneho

konania na vnútroštátnej úľovni s ciel'om zistiť existenciu úmyselného správania, najmä

podvodu podl'a čl. l ods. l písm. a) Dohovoru vypľacovaného na základe čl. K.3 Zmluvy o
Európskej únii o ochľane Íinančných záujmov Európskych spoločenstiev. Podozrenie
z podvodu nie je totoŽné s tľestným činom podvodu podl'a zákona č.30012005 Z- z. trestný

zákonv znení neskoľších pľedpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypľacovaného na základe
čl. K.3 Zmluvy o Euľópskej únii o ochľane finančných záujmov Európskych spoločenstiev
je subsumovaný pod tľestný čin poškodzovania finančných záujmov Euľópskej únie.

Podstatná zmena Pľojektu - máýznam uvedený včlánku 7l všeobecného naľiadenia,

ktoný je ďalej pľecizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napľ. článok 6 zmluvy , článok
2 odsek 3 až 5 yZP, článok 6 odsek 4 vZP) a ktoý nlôže byť predmetom ýkladu alebo

usmernení uvedených v Pľávnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKo, Riadiacim
orgánom, Spľostredkovatel'slgim orgánom alebo iným, na to opľávneným subjektom, ak bol

pľíslušný predpis alebo Pľávny dokument Zverejnený.

Podstatná zmena Pľojektu, ktoľého súčasťou je investícia do infi'aštluktúry alebo investícia
do ýroby, nastane, ak v období od Začatiaľealizácie hlavných aktivít Projektu do uplynutia
piatich rokov od Finančného ukončenia Pľojektu alebo do uplynutia obdobia stanoveného

v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v ľámci PľojekÍu poskytuje pomoc' dôjde v Projekte
alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutočností:

a) skončeniu alebo pľemiestneniu ýľobnej činnosti mimo oprávnené miesto

realizácie Projektu, tj. dôjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku

spočívajúcej v opľávnenosti miesta realizácie Projektu,

b) zmene vlastníctva poloŽky infraštľuktúry, ktorá poskytuje Pľijímatel'ovi alebo

tretej osobe neoprávnené zrnýhodnenie, bez ohl'adu na to, či ide

o súkromnopľávny-subjekÍ alebo oľgán veľejnej moci,

c) podstatnej zmene ProjekÍu, lctorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Pľojektu alebo
podmienky jeho realizácie, v porovnaní So Stavom, v akom bol Projekt
schválený.
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Podstatná zmena nastane aj vpľípade, ak vobdobí l0 ľokov od Finančného ukončenia

Projektu dôjde k presunu vyiobnej činnosti, ktoľá bola súčasťou Projektu, mimo EU' okľeľn

pľípadu, ak Pľijímatel'om je MSP' Ak sa NFP poskytuje vo foľme štátnej pomoci, obdobie

l0 ľokov nahľadí doba platná na základe pľavidiel o štátnej pomoci'

V prípade. ak sa príspevok poskytuje z Euľópskeho sociálneho fondu, alebo ak súčasťou

PľojekÍu nie je investícia do výľoby' ani investícia do infraštľuktúry, Podstatná Zmefla

Pľojektu nastane' ak Pľojekt podlieha povinnosti zachovať investíciu podl'a uplatnitel'ných

pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich pľípade skončí alebo pľemiestni výľobná činnosť

v ľámci obdobia stanoveného v ýchto pravidlách.

v údajoclr zadávaných do Finančnej analýzy, ktorá spôsobí ztrrenu (pokles) Miery finančnej

medzery o 25Yo a viac opľoti plánovanej hodnote MieIy finančnej medzeľy;

Pľacovný deň - deň, ktoým nie je sobota, nedel'a alebo deri pľacovného pokoja v zmysle

zákona č. 24ll1gg3 Z. z. o štátnych sviatkoch' dňoch pľacovného pokoja a panlätných

dňoch v znení neskoľších pľedpisov;

Pľávny dokument, z ktoľého pľe Prijímatel'a vyplývajú pľáva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Pľávny dokument - predpis, opatľenie, usmernenie' ľozhodnutie alebo

akýkoltek iný pľávny dokument bez ohl'adu na jeho niuov, pľávnu foľmu aprocedúľu
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktoý bol vydaný akýmkol'vek orgánom

zapojenýln do ľiadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného riadenia ďalebo ktoý
bol vydaný na záklaďe a v súvislosti so všeobecným naľiadením alebo Naľiadeniami

k jednotlivým gŠlľ', to všetko vŽdy za podmienky' Žebol Zverejnený:

Pľávne pľedpisy alebo pľávne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕliajú

primáľne pľamene pľáva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky. pľotokoly a deklarácie,

pľipojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoľé prijíma Euľópska ľada s

ciel'om zabezpečiť hladké fungovanie EÚ); sekundáľne pľamene práva EU (naľiadenia'

smeľnice. ľozhodnutia, odpoľúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktoých
vyplývajú práva a povinnosti, ak boli Zverejnené v Úľadnom vestníku EU;

Pľávne pľedpisy SR - všeobe cne záväzné právne predpisy S lovenskej ľepubliky;

Pľebiehajúce skúmanie - prebiehajúce posudzovanie súladu poskytovania príspevku

s pľávnymi predpismi SR a EU a inými pľíslušnými podzákonnými predpismi, resp.

zmluvami, vykonávané ľiadiacim orgánom, certifikačným orgánom, orgánom auditu alebo

inými vecne príslušnými orgánmi SR a EU (napr. Urad pre verejné obstaľávanie,

Pľotimonopolný úrad, Euľópska komisia atď ') z dôvodu vzniku pochybností o spľávnosti,

opľávnenosti a zákonnosti v'ýdavkov. Samotný výkon kontľoly (finančnej kontroly),

overovania (ceftifikačného overovania) alebo auditu sa nepovažuje za prebiehajúce

skúmanie, aÍo aŽ do momentu' pokial' neexistuje pochybnosť o spľávnosti, oprávnenosti

alebo zákonnosti uýdavkov; táto pochybnosť sa preukazuje vypracovaným návľhom správy

alebo návľhom zistení;

Pľeddavková platba - úhrada finančných pľostriedkov Zo strany Pľijímatel'a v pľospech

Dodávatel'a vopľed, tj' pľed dodaním dohodnuých tovaľov, poskytnutím sluŽieb
alebo vykonaním stavebných prác; v beŽnej obchodnej praxi sa používa aj pojem ,,záloha
alebo pľeddavok" a pre doklad, nazáklade ktoľého sa úhrada realizuje sa pouŽíva aj pojem

,'zálohová fakĺúľa alebo preddavková faktura";
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Predmet Pľojektu - hmotne zachytiÍel'ná (zaznamenaÍel'ná) podstata Projektu (po

Ukončení realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa označuje aj ako hmotný VýStup ľealizácie

Projektu), ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštľukcia, poskytnutie alebo iné aktivity

opísané v Pľojekte boli spolufinancované z NFP; môže ísť napľíklad o stavbu, zariadenie,

dokumentáciu, inú vec, majetkowr. hodnotu alebo právo, pľičonr jeden Pľojekt môŽe

zahfňať aj viacero Predmetov Projekru;

Pľeklenovací úver _ peňaŽne pľostr'iedky poskytované Financujúcou bankou Pľijímatel'ovi,

ktoľé svojim účelom slúŽia Pľijímatel'ovi na pľeklenutie uľčitého ekonomického obdobia

na základe takej zmluvy o ťtveľe, z ktorej je z jej názvu najej prvej stľane zrejmé, Že ide

Pľioľitná os - jeďna z pľioľít stľatégie v oP, ktoľá sa skladá zo skupiny navzájom

súvisiacich opeľácií (aktivít) s konkľétnynli, meľatel'nými ciel'mi' V prípade Európskeho

námorného a rybáľskeho fondu sa pod pľioritnou osou rozumie Pľiorita Únie.

Pľíručka pľe Pľijímatel'a - je v zmysle Systénlu riadenia EŠIF závazným riadiacim

dokumentom' ktoú vydáva Poskytovatel'a ktoý pľedstavuje procesný nástľoj popisujúci
j ednotlivé fázy implementácie proj ektov;

Pľojekt geneľujúci príjem - v zmysle článku 61 odsek l všeobecného naľiadenia kaŽdý

pľojekt zahľňujúci investíciu do infľaštruktury, ktorej pouŽívanie je spoplatnené a priamo

hľadené užívatel'mi, alebo kaŽdý pľojekt zahňujúci pľedaj alebo prenájom pozemkov alebo

stavieb' alebo kaŽdé poskytovanie sluŽieb za poplatok. V zmysle článku 6l všeobecného

nariadenia sa tieto projekty delia na projekty, kde:

a) je moŽné dopľedu objektívne odhadnúť pľíjem podl'a článku 6l odsek 3 všeobecného

nariadenia. V takom prípade projekty majú spracovanú Finančnú analýzu pre

ľeferenčné obdobie, ktoým je obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie

UdľŽate|'nosti Projektu. Počas referenčného obdobia sa v rámci monitorovacích spľáv

sleduje, či nedochádza k zmenám v údajoch pouŽiých pri ýpočte Finančnej analýzy.

Pľe tieto Pľoje@ geneľujúce pľíjem Pľijímatel' predkladá aktualizovanú Finančnú

analýztls ľekalkuláciou Finančnej medzery spolu s Následnou monitorovacou správou

spľíznakom ,,záverečná". Rozdiel zistený zakÍualizovanej Finančnej analýzy je

Prijímatel'povinný vrátiť v súlade s postupmi uvedenými v Zm|uve o poskytnutí NFP,
najnrä v článku l0 VZP, alebo

b) nie je možné dopľedu objektívne odlradnúť pľíjem podl'a článku 6l odsek 6

všeobecného nariadenia. Vtakom pľípade projekty nemajú spracovanú Finančnú

ana|ýnl, avšak počas refeľenčného obdobia, ktoým je pre tieto Pľojekty generujúce

pľíjmy obdobie Realizácie Pľojektu ako aj obdobie 3-ročnej doby monitorovania po

Finančnom ukončení Projektu, sa sleduje' aké Čisté príjmy Projekt dosahuje. Pre tieto

Projekty generujúce pľíjern Pľijímatel' vypľacúva Finančnú analýzu s kalkuláciou

Čisq;cľr príjmov' ktorú pľedkladá spolu s tľeťou Následnou monitoľovacou spľávou'

V pľípade zistenia Čistycll pľíjmov je Prijímatel' povinný vľátiť Poskytovatel'ovi tieto

Čisté pľĺjmy podl'a postupov uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, najmä v článku

l0 vZP. Po uplynutí 3 ročnej doby monitorovania po Finančnom ukončení Projektu

nie je dotknutá povinnosť Prijímatel'a pľedkladaťNásledné monitoľovacie správy až do

ukončenia obdobia UdľŽatel'nosti Projektu;

Projeký generujúce pľíjmy sú aj projekty podl'a článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia

vytváľajúce Čisté príjmy počas Realizácie Projektu, ktoých Celkové opľávnené vydavky

sú ľovné alebo nižšie ako l 000 00o EUR, avšak vyššie ako l00 00o EUR. Čisté pľíjmy
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Vytvoľené v období Realizácie projektu je potľebné odpočítať od opľávnených aýdavkov
pľojektu pľi ukončení ľealizácie projektu. Pľijímatel' má povinnosť monitorovať čisté

pľíjmy po dobu realizácie pľojektu a deklaľovať ich v záverečnej monitoľovacej spľáve,

ľovnako ako aj finančne vyspoľiadať. a to najneskôľ pľed schválením záveľečnej Žiadosti o
platbu.

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy o poskytnutí NFP porrŽíva pojem Pľojekt geneľujúci

pľíjmy' tento pojenl zahŕňa všetky typy vyššie uvedených Pľojektov, pokial' to zjavne

neodporuje obsahu alebo účelu konkľétneho ustanovenia;

Realizácia Pľojektu - obdobie od Začatia rea|izácie hlavných aktivít Pľojektu aŽ po

Realizácia aktivít Projektu - realizácia všetkých hlavných ako aj podpoľných Aktivít
projektu v súlade so Znrluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve

o poskytnutí NFP pouŽíva vtedy, ak je potľebné vy'jadľiť vecnú stľánku Realizácie aktivít

Projektu bez ohl'adu na časol:ŕ faktoľ;

Realizácia hlavných aktivít Pľojektu - zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej realizácie

Projektu, t. j. obdobiu, v rámci ktoľého Prijímatel' realizuje jednotlivé hlavné Aktivity
Projektu odZačaÍiarealizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr však od 0l.0l.2014' do

Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu' Maximálna doba Realizácie hlavných

aktivít Pľojektu zodpovedá opľávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve na pľedkladanie

Žiadostí o NFP, v dôsledku čoho za Žiadnych okolností nesmie pľekľočiť termín stanovený

v článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia,tj.31.12.2023;

Riadiaci oľgán alebo Ro - orgán štátnej spľávy alebo územnej samosprávy poverený

Slovenskou ľepublikou, ktoý je uľčený na realizáciu operačného programu a zodpovedáza
riadenie opeľačlrého programu v súlade so zásadou ľiadneho finančného hospodáľenia

podl'a článku l25 všeobecného naľiadenia. Riadiaci oľgán je menovaný pľe kaŽdý oP.
V podmienkach SR v súlade s $ 7 zákona o príspevku z pŠlľ' určuje jednotlivé Riadiace

oľgány vláda SR' ak v tomto ustanovení nie je uvedené inak' Ak je to účelné, Riadiaci orgán

nlôže konať aj pľostľedníctvom Sprostľedkovatel'ského orgánu. ;

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o pos$rtnutí NFP'
pľávnymi pľedpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ a s Príručkou pľe Žiadatel'a v rámci Yýzw
a jej pľíloh, Pľíručkou pľe Prijínratel'a, príslušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu

poskytnutie pomoci, Systémom finančného ľiadenia, Systémom riadenia gŠlľ a Pľávnymi

dokumentmi;

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci ''de minimis't, spoločne aj ako ,,schémy
pomoci" -záväzl'lé dokumenty' ktoľé koĺnplexne upľavujú posýtovanie pomoci

jednotlivýĺn pľíjemconl podl'a podmienok stanovených v zákone o štátnej pomoci;

Schválená žiadost' o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválerrá

Poskytovatel'om vrámci konania oŽiadosti vzmysle $ 19 odsek 8 zákona opríspevku

z pŠlľ a ktorá je u|oŽená u Poskytovatel'a;

Schvátené opľávnené výdavky - skutočne vynaloŽené. odôvodnené a riadne preukázané

opľávnené rnýdavky Prijímatel'a schválené Poskytovatel'om v rámci predloŽených Žiadostí

o platbu; s ohl'adom na definíciu opľávnených ýdavkov, ýška Schválených opľávnených

uýdavkov môŽe byť rovná alebo niŽšia ako ýška oprávnených ýdavkov;

Skupina výdavkov - ýdavky rovnakého chaľakteru zoskupené na základe opatrení

Ministeľstva financií SR, ktoými sa ustanovujú podľobnosti o postupoch účtovania.

Skupiny oprávnených výdavkov sú definované pľostredníctvom Číselníka opľávnených
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ýdavkov, ktoIý woľí pľílohu č. l Metodického pokynu CKo na pľogľamové obdobie 20l4

-2020 č.4 k číselníku opľávnených výdavkov;

Spľáva o zistenej nezľovnalosti _ dokrrment, na základe ktorého je zdokumentované

podozrenie z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti v jednotliuých štádiách vyvoja

nezrovnalosti v ITMS2O l4+;

Systém ľiadenia EŠIF - dokunlent vydaný CKo, ktorý pľedstavuje súhľn pľavidiel,

postupov a činností, ktoré sa uplatňujú pľi poskytovaní NFP a ktoré suzáväzné pľe všetky

zúčastnené subiekty: pre úče|yZmluw o noskvtnutí NFP ie záväzná vždy aktuálna

Zverqnená veľzia uvedeného dokumentu na webovolrr sídle CKo v nadväznosti aj na

interpretačné pľavidlá uvedené v článku l odsek l.3 písmeno d) zmluvy; rovnako uvedené

platí aj pre dokumenfy vydávané na základe Systému ľiadenia r,Šlľ' v súlade s kapitolou

1.2 odsek 3, písnrená. a) aŽc) Základné ustanovenia a ľozsah aplikácie;

Systém finančného ľiadenia štľuktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námoľného a rybáľskeho fondu na pľogramové obdobie 2014 _ 2020 alebo Systém

finančného ľiadenia - dokument vydaný Ceftifikačným orgánom, ktoý pľedstavuje súhľn

pravidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného riadenia zahŕňa

finančné plánovanie a ľozpočtovanie, riadenie arealizáciu toku finančných pľostriedkov,

účtovanie, qýkaznícwo a monitoľovanie finančných tokov, ceľtifikáciu a vysporiadanie

finančných vzťahov voči Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy

o poskytnutí NFP je záväzná vŽdy aktuálnaZverejnená verzia uvedeného dokumentu na

webovom sídle Ministeľstva financií SR;

Štátna pomoc alebo pomoc _ akákol'vek pomoc poskytovaná z prostľiedkov štátneho

ľozpočtu SR alebo akoukol'vek foľmou zveľejrlých zdľojov podlriku podl'a článku l07
odsek l Zmluvy o fungovaní EÚ. ktoľá narúša súťaŽ alebo hrozí narušením súťaŽe ým, Že

zýhodňuje určité podniky alebo uýrobu uľčiých druhov tovarov a môŽe nepriaznivo

ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi EÚ' Pomocou Sa Vo ýzname uvádzanom v tejto

Zmluve o poskytnutí NFP ľozunlie pomoc de nlinimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti

zmtuvných stľán, ktoľé pre ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z pľávnych aktov

EÚ ohl'adom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotne aplikovatel'nebez ohl'adu na to, či

ich Zmluva o poskytnutí NFP uvádza vo vzťahu ku konkrétnemu Projektu Pľijímatel'a,

zahľňajúcom poskytnutie pomoci, ako aj bez ohl'adu na to, či sa Prijímatel'povaŽuje podl'a

pľávnych predpisov Slovenskej republiky za veľejnoprávny subjekt alebo subjekt

súkľomného práva;

Účastníci pľojektu _ osoby priamo zučastňujúce sa Aktivít Projektu spolufinancovaného

z ESF (napr' frekventanti vzdelávacích pľogramov, účastníci sociálnych pľogramov),

pričom platí, že na každého účastníka Projektu sa viaŽu výdavky projektu. Účastníknri

pľojektu nie sú členovia pľojektového tímu (riadiaci a administľatívni pľacovníci, lektoľi,

sociálni pracovníci a pod.) ani osoby ciel'ovej skupiny' ktoré vyuŽívaji ýsledky pľojektu.

ale nezúčastňujú sa pľiamo Aktivít Projektu (napr. pľi projektoch zameraných na vydanie

publikácií používatelia ýchto publikácií);

Účtovny doklad - doklad definovaný v $ l0 ods. l zákonač.43112002Z. z. o účtovnícwe.

Na účely predkladania Žiadosti o platbu (ďalej aj ,,ŽoP") sa vyŽaduje splnenie náleŽitostí

definovaných v $ l0 ods. l písmena a) až f) pľedmetného zákona, pričom za dostatočné

splnenie náleŽitosti podl'a písmena f; sa povaŽuje vyhlásenie Pľijímatel'a v ŽoP v časti

Čestné vyhlásenie v znení podl'a prílohy č. la) Systému finančného riadenia. V súvislosti

s postúpením pohl'adávky sa z pohl'adu splnenia poŽiadaviek všeobecného nariadenia za
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účtovný doklad, ktoľého ďôkazná hodnota je ľovnocenná faktúľam, považuje aj doklad
preukazujúci vykonanie započítania pohl'adávky azáväzku; Rozdielne od prvej vety tejto

deÍ'inície sa, na účely pľedkladania ŽoP v pľípade vyuŽívaI'úa pľeddavkových platieb, za
účtovný doklad povaŽuje doklad (tzv. zálohová alebo pľeddavková faktúľa)' na základe

ktoľého je uhrádzaná Pľeddavková platbazo strany Pľijírnatel'a Dodávatel'ovi;

Udržatel'nost' Pľojektu (alebo obdobie Udľžatel'nosti Pľojektu) - udľžanie
(zachovanie) uýsledkov ľealizovaného Pľojektu definovaných pľostľednícťvom

Meľatel'ných ukazovatel'ov Pľojektu počas stanoveného obdobia (obdobia udrŽatel'nosti

Projektu) ako aj dodľžanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 7l všeobecného

bezpľostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu

Projektu; obdobie udrŽatel'nosti Pľojektu trvá pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP päť

rokov;

Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu _ pľedstavuje ukončenie tzv. ýzickej
ľealizácie Pľojektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa povaŽuje za ukončenú
v kalendáľny deIi, kedy Pľijímatel'kumulatívne splní nižšie uvedené podmierrý:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktiviý Pľojektu,

b) Predmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Pľijímatel'ovi' Prijímatel' ho
prevza| a ak to vyp|yva zcharakteru plnenia, aj ho uviedol do uŽívania, ľesp. do
predčasného llžívania stavby. Pľi Pľedmete Projektu, ktoľý je lrnlotne zachytitel'ný,
sa splnenie tejto podmienky pľeukazuje najmä:

(i) predloŽením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú

alebo môŽu mať vplyv na funkčnosť, resp. pľávoplatného rozlrodnutia o
predčasnom uŽívaní, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnosť
kolaudačného rozhodnutia, ľesp. pľávoplatného ľozhodnutia o pľedčasnom

uŽívaní je Pľijímatel' povinný pľeukázať Poskytovate|'ovi Bezodkladne po

nadobudnutí jeho pľávoplatnosti' najneskôľ do pľedloženia prvej Následnej
monitoľovacej spľávy Projektu, alebo

(ii) pľebeľacím/odovzdávacírn pľotokolom/dodacím listom/iným vhodným
dokumentom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom Projektu zaiadenie,
dokumentácia, iná hnutel'ná vec, právo alebo iná majetková lrodnota, pričom

z dokumentu alebo doloŽky k nemu (ak je vydaný tľeťou osobou) musí

vyplývať prijatie Predmetu Pľojektu Pľijímatel'om a uvedenie Predmetu

projektu do uŽívania (ak je to s ohl'adom na Pľedmet Pľojektu relevantné),

alebo

(iii)predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do

dočasného užívania stavby, pľičom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú

alebo nemôŽu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom pľojektu;

Pľijímatel' je povinný do skončenia obdobia Udľžatel'nosti Pľojektu uviesť
stavbu do riadneho užívania, čo pľeukáŽe pľíslušným pľávoplatným

rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, uľčiým
azrozumiteľným spôsobom vyplýva, Že Pľedmet Pľojektu bol odovzdaný
Prijímatel'ovi, alebo bol so súhlasom Prijímatel'a sfunkčnený alebo aplikovaný
tak' ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti o NFP.
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Ak Predrnet Pľojektu nie je hmotne zachyÍitel'ný (zaznamenatel'ný), splnenie
podlnienIcy PľijíInatel' preukazuje pod|'a článku 4 odsek 6 vZP alebo iným

vhodným spôsobom' ktoý nie je osobitne foImalizovaIrý, s uvedením dria, ku
ktoľému došlo k ukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Pľojektu, pľičom súčasťou

uvedeného úkonu Prijínratel'a je dokument odôvodňujúci ukončenie poslednej

hlavnej Aktivity Projektu v deň, ktoý je v ňom uvedený.

Ak nlá Pľojekt viaceľo Pľedmetov Pľojektu' podnlienka Sa pľe účely Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Pľojektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskôľ

ukončovaný čiastkoý Pľedmet Pľojektu, pľičom musí byť súčasne splnená aj pre skôľ

jednotliých Aktivít Projektu za účelonr dodľŽania lehôt uvedených v Prílohe č. 2
k Zmluve o poskytnutí NFP;

Včas - konanie v súlade S časoln plnenia uľčenotn v Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych
predpisoch SR a pľávnych aktoch EU a v Pľíručke pre Žiadatel'a, vo Výzve, v Pľíľučke pľe

Prijínratel'a, v pľíslušnej schéme pomoci, ak Pľojekt zahí'ňaposkytnutie pomoci, v Systéme

finančného riaderria, v Systéme ľiadenia pŠlľ' a v ostatných Pľávnych dokumentoch;

Vecný pľíspevok - vecné plnenie zrealizované Pľijímatel'om vo foľme poskytnutia prác,

tovarov, sluŽieb, pozemkov a nehnutel'ností, ktoľé je oprávnené bez vykonania finančnej

úhľady, ato za splnenia podmienok uvedených v článku 69 Všeobecného naľiadenia;

bliŽšie pravidlá pre oprávnenosť Vecných pľíspevkov vyplyvajú z Metodického pokynu

CKo č. 6 a Pľávnych dokumentov vydaných Poskytovatel'ont pľe účel stanovenia metodiý
vyuŽitia vecných pľíspevkov; hodnota Vecného príspevku sa stanovuje podl'a metodiky
Poskytovatel'a pri dodrŽaní pravidiel vyplývajúcich z článku 69 Všeobecného nariadenia

a ostatných dokumentov uvedených v tejto definícií;

Veľejné obstaľávanie alebo Vo - postupy obstaľávania sluŽieb, tovaľov a stavebných pľác

v zmysle zákona o Vo, alebo podl'a zákona č. 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní

a o Zmene a doplnení niektolýcIl zákonov v zneni neskoľších pľedpisov s účinnosťou do

|7.04.2016, v súvislosti s výbeľom Dodávatel'a; ak sa v Zmllve o poskytnutí NFP uvádza
pojem Verejné obstarávanie vo všeobecnom ýznalne obstarávania služieb, tovaľov
a stavebných pľác,tj. bez ohl'adu na konkrétne postupy obstarávania podľaZákona o Vo,
zahfťnaj iné dľuhy obstarávania (vybeľu Dodávatel'a) nespadajúce pod Zákon o Vo, ak ich
pľávny poriadok SR pre konkrétny prípad pľipúšťa (napr. zákazky podľa $ l ods. 2 aŽ 14

zákona o Vo alebo zákazý vyhlásené osobou, ktoľej veľejný obstaľávatel'poskytne 507o

a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných préĺc a

pos$rtnutie sluŽieb z NFP);

Veľejnoprávny subjekt -kaŽdý subjekt, ktoý sa riadi verejným pľávom v zmysle článku
2 odsek l bod 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2014l24lEI] z26. februára

2014 o verejnom obstaľávaní a o zrušení smeľnice č.2004ll8lBS v platnom znení akaŽdé
euľópske zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Euľópskeho
parlamentu a Rady Go č. l3o2l2013 zo |7. deceĺnbra 2013 v platnom znení alebo

vzniknuté podl'a zákona č.9012008 Z. z. o euľópskom zoskupení územnej spolupľáce

a o doplnení zákona č. 5401200l Z' z. o štátnej štatistike v znení neskorších prepisov' bez

ohl'adu na to' či sa euľópske zoskupenie územnej spolupráce povaŽuje podl'a právnych

predpisov Slovenskej republiky za veľejnopľávny subjekt alebo subjekt súkromného práva;

Vládny audit - súhm nezávislých, objektívnych, overovacích, hodnotiacich, uisťovacích
a konzultačných činností zameľaných na zdokonal'ovanie ľiadiacich a kontrolných
pľocesov vykonávaných podl'a zákona č. 35712015 Z. Z. o finančnej kontľole
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a audite a iných aplikovatel'ných pľávnych pľedpisov so zolrl'adnením medzináľodne

uznáv aný ch aud ítoľshých štandardov ;

Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania - v'ýdavky, ktoných

foľma je stanovená v článku 67 ods. l písm. b) aŽ d) všeobecného naľiadenia a vo vzťalru

ku ktoýnl podľobnejšie pľavidlá iclr uplatňovania vyplývajú z článkov 68, 68a a 68b

všeobecného naľiadenia. Na vydavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania
sa neuplatňuje podmienka preukazovania ich vzniku;

Yýma na pľedkladanie žiadostí o poskytnutie nenávľatného finančného pľíspevku
alebo Výzva - východiskoý metodický a odboľný podklad Zo Stľany Poslgrtovatel'a' na

Poskytovatel'ovi; uľčujúcou Výzvou pľe Zmluvné stľany je Yýzva, ktoľej kód je uvedený v
článku 2 odsek 2.l zrrťruvy Výzvou sa rozumie ď1 Yyzvaniq ak v článku 2 odsek

2.v pľípade tzv. národných projektov nahrádza vymanie ýzvu v zmysle $ 26 odsek 3

Zákona o pľíspevku z pŠlĺ' a v pľípade pľojektov technickej pomoci v zmysle $28 odsek l
Zákonao pľíspevku z tŠlľ;

Začatie ľealizácie hlavných aktivít Pľojektu - nastane v kalendáľny deri, kedy došlo k
začaÍiu ľealizácie pľej hlavnej Aktivity Pľojektu, a to kalendárnym dňom:

(i) začaÍia stavebných prác na Pľojekte, alebo

(ii) vystavenia prvej písomnej objednávky o dodaní tovaru pre Dodávatel'a, alebo

nadobudnutím účinnosti prvej zmluvy o dodaní tovaľu uzawetej s Dodávatel'om, ak
pľíslušná zmluva s Dodávatel'om nepľedpokladá vystavenie písomnej objednávky,

alebo

(iii) začatia poskytovania sluŽieb ýkajúcich sa Projektu, alebo

(iv) začatím ľiešenia ýskumnej ďa|ebo vývojovej úlohy v ľámci Pľojekĺu, alebo

(v) začatia realizácie inej činnosti v ľámci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou,
ktorú nemoŽno podľadiť pod body (i) aŽ (iv) a ktoľá je ako hlavná Aktivita uvedená

v Pľílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

podl'a toho, ktoľá zo skutočností uvedených pod písmenami. (i) aŽ (v) nastane ako pľvá'

Pľe vylúčenie nedoľozumení sa v,ýslovne Uvádza, Že vykonanie akéhokol'vek úkonu

vzťahujúceho sa k realizácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a preto vo
vzťahukZačaÍiuľealizácie hlavných aktivít Pľojektu nevyvoláva pľávne dôsledky.

Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu je ľozhodujúce pre určenie obdobia pľe vznik
opľávnených ýdavkov, s výnimkou podpoľných Aktivít, lctoré sa vecne viaŽu k hlavným

Aktivitám a ktoľé boli vykonávané pred' resp. po realizácii hlavných Aktivít Pľojektu

v zmysle definície opľávnených ýdavkov a časoých podmienok opľávnenosti ýdavkov
na podpoľné Aktivity Pľojektu uvedených v článku l4 odsek l písmeno b)YZP:

Zaš,atieVeľejného obstaľávania/obstaľávania alebo začatie Vo _nastane vo vzťahu ku

konkrétnemu Veľejnému obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:

a) predloŽenie dokumentácie k Vo na v'ýkon prvej ex -ante kontrola alebo

b) pľi Veľejných obstaľávaniach, kde nebola vykonaná pruá ex -ante kontrolasazazaéatie
Verej ného obstaľávania povaŽuje :

(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Veľejného obstarávania, alebo
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(ii) odoslanie oznámeniapouŽitého akoýzvanasúťažalebovýzvy napredkladanie
ponúk na zverejnenie, alebo

(iii)

spustenie pľocesu zadávaniazákazky v ľámci elektľonického tľhoviska alebo

(iv) odoslanie výzvy na pľedkladanie ponúk vybľaným záujemcom;

Zákon ofinančnej kontľole aaudite - zákon č.35712015 Z. z. o finančnej kontrole
a audite a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoľších predpisov v znení
neskoľších predpisov;

Zákon o veľejnom obstaľávaní alebo zákon o_Vo alebo ZYo v pľÍlohe č. 4 - zákon č.

343120|5 Z. z. o veľejnom obstaľávaní a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení
neskorších pľedpisov;

Zákon č,. 2512006 Z. z. _ zákon č. 2512006 Z. z. o verejnom obstaľávaní a o Zmene

a doplnení niektoých zákonov v znení neskoľších pľedpisov (účinný do 17.04.2016);

Zmena podmienok pre projekty geneľujúce príjmy - zmena, ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje pľíjmov neboli zohl'adnené pľi vypočte finančnej medzery pri
pred|ožení Žiadosti o NFP alebo nové zdroje príjmov sa objavili počas monitorovania
čisých príjmov na základe motritoľovacích spľáv alebo

b) dochádza k zmenám v taľifnej politike;

Zm|uva oúvere - je pľe účely č|ánku 13 ods. l písm. h) VZP vpľípade poskytnutia
financovania pľe Projekt Zo stľany Financujúcej banky zmluva uzatvoľená medzi
Prijímatel'om a Financujúcou bankou, prednretom ktorej je poskytnutie úveľu
Financujúcou bankou Pľij ímatel'ovi:

a. v súvislosti s financovaním ďalebo spolufinancovaním nevyhnutných uýdavkov
súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podpomých aktivít ProjekÍu, ktorych
vynaloženie súvisí so Schválenou Žiadosťou oNFP aje potľebné za účelonr

dosiahnutia ciel'a Projektu a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Projektu
v období UdľŽatel'nosti Pľojektu, alebo

b. za účelom zaplatenia pohl'adávok inej banky zo zm|uvy uzatvorenej medzi
Prijímatel'om atakouto inou bankou, na základe ktorej iná banka poskytla

Prijímatel'ovi úver v rozsahu a na účel podl'a odľažky vyššie.

Zverejnenie _ je vykonané vo vťahu k akémuko|Vek Pľávnemu dokumentu, ktoým je
Prijímatel' viazaný podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené na webovom sídle
orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vľátane finančného ľiadenia alebo

akékol'vek iné zveľejnenie tak, aby Pľijímatel' mal moŽnosť sa s tahýmto Pľávnym
dokumentom, z ktorého pľe neho vyplývajú alebo môŽu vyplývať práva a povinnosti,
oboznámiť azosúladiť sjeho obsahom svoje činnosti apostavenie ato od okamihu
Zveľejnenia alebo od neskoľšieho okamihu, od ktorého Zvere1nený Právny dokument

nadobúda účinnosť, ak pre Zverejnenie konkrétneho Právneho dokumentu nie sú stanovené

osobitné podmienky, ktoré sú záväzné. Poskytovatel' nie je v Žiadnom prípade povinný

Prijímatel'a na takéto Právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozoľňovať. Povinnosti
Poskytovatel'a vyplývajúce pre neho zo všeobecného nariadenia a implementačných
naľiadení ýkajúce sa infoľmovania apublicity ýmto zostávajú nedotknuté. Pojem
Zveľejnenie sa vzhl'adom na kontext môŽe v Zmlave o poskytnutí NFP pouŽívať vo foľme
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podstatného mena, pľídavnélro mena, slovesa a|ebo pľíčastia v pľíslušnom gľamatickom

tvaľe, pľičom ĺlávŽdy vyššie uvedený ýznam;

Žiadost' o ptatbu alebo ŽoP - dokument, ktoý pozostáva z formuláľu Žiadosti a
povinných pľíloh, na základe ktoľého je Pľijímatel'ovi nroŽné poskytnúť NFP, tj.
pľostľiedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v pľíslušnom pomeľe. Žiadosť

o platbu vypľacováva a elektľonicky odosiela pľostľedníctvom elektľonického foľmulára

v ITMS2O14+ vždy Pľijínlatel';

Žiadost' o vľátenie Íinančných pľostľiedkov alebo ŽoY - doklad, ktoý pozostáva z

Poskytovatel' uplatňuje pohl'adávku z pľíspevku voči Pľijínlatel'ovi' ktoľý má povinnosť

vysporiadať finančné vďahy v súlade s článkom l0 yZP 
'

Článolĺ 2 vŠEoBECNÉ PovINNoSTI PRIJÍMATEĽA

1. Pľijímatel' sa zaväzu1e dodľŽiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol
Pľojekt realizovaný fuadne, Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pľi Realizácii
aktivít Pľojektu s odbornou starostlivosťou.

2. Pľijímatel' zodpovedá Posýtovatel'ovi za Realizáciu aktivít Projektu a Udržatel'nosť
Pľojektu v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zm|uve o poskytnutí NFP. Ak
Prijímatel' realizuje Pľojekt pomocou Dodávatel'ov alebo iných zmluvne alebo inak
spolupracujúcich osôb, zodpovedáza Realizáciu aktivít Projektu' akoby ich vykonával sám.

Poskytovatel' nie je v Žiadnej fáze Realizácie akÍivít Pľojektu zodpovedný za akékol'vek
poľušenie povinnosti Pľijímatel'a voči jeho Dodávatel'ovi a|ebo akejkol'vek tľetej osobe

podiel'ajúcej sa na Pľojekte. Jedinou relevantnou zmluvnou Stranou Poskytovatel'a vo
vzťahu k Pľojektu je Pľijímatel'.

3. Pľijímatel' je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Pľojektu a obdobia
Udľžatel'nosti Pľojektu nedošlo k Podstatnej zmene Pľojekĺu. Poľušenie uvedenej
povinnosti Pľijímatel'onr je podstatnýnl poľušenínl Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijínlatel'
je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP a v súlade s článkom 71

odsek l všeobecného nariadenia vo v'ýške, ktoľá je úmemá obdobiu, počas ktorého došlo
k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu.

4. V dôsledku toho. že uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzalo konanie o Žiadosti

o NFP poďl'aZákona o pľíspevku z pŠlľ'' v k1orom bol Žiadatel'om Prijímatel'a podmienky

obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s $25 zákona o pľíspevku z EŠIF
pľenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Pľijímatel'a je moŽrá len ýnimočne,
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovatel'a a po splnení podmienok

stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmena Pľijímatel'a môŽe byť schválená
postupom a za podmienok stanovených v článku 6 odsek 6.3 zmluvy pľe ýznamnejšiu
zmenu iba v pľípade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia pľíspevku, ako boli

definované v pľíslušnej Yýzve, to znamená, Že aj noý Prijímatel' bude spíRať všetky
podmienky poskytnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať Žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie podmienok poslqrtnutia

príspevku, za ktoých bol vybľaný Projekt s pôvodným Pľijímatel'om v postavení

Žiadatel'a, a
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c) táto zmena nebude mať Žiaden negatívny vplyv na ciel'Pľojekĺu podl'a článku 2 odsek

2.2 zmluvy a na ťtčel Zn'lluvy o poskytnutí NFP a na Meľatel'né ukazovatele PľojekÍu,

pričom Pľijímatel'musí pľeukázať, Že uvedené následky ani nehľozia, a

d) Pľijímatel' zabezpečí,že treÍiaosoba. ktoľá by mala byť norĺým Pľijínratel'om' osobitným

právnym úkononr, ktorého účastníkorrr bude Poskytovatel', vstúpi do Zn|uvy
o poskytnrrtí NFP namiesto Prijímatel'a, a to aj v pľípade, ak v zmysle osobitného

pľávneho pľedpisu je tľetia osoba. ktoľá by mala byť nov'ým Pľijíntatel'om' univezálnym

pľávnynl nástupcom Pľij ínlatel'a.

Ak Prijímatel'poľuší povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné poľušenie Zm|uvy

YZP av súlade s člárrkom 7l odsek l všeobecrrého naľiadenia vo v'ýške, ktoľá je úmenrá

obdobiu' počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny

Projektu.

5. Podstatnou Zlnenou Projektu je aj pľevod alebo pľechod vlastníctva majetku obstaľávaného

alebo zhodnoteného v ľámci Pľojektu, ktorý woľí súčasť infľaštľuktúry' ak k nemu dôjde

v období piatich rokov od Finančného ukončenia Pľojektu a budú naplnené aj ďalšie

podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplyvajúce z definície Podstatnej Zmeny

Pľojektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP a|ebo z článku 6 odsek 4 vZP. Ak dôjde

k vzniku Podstatnej zmeny Projektu v zmysle predchádzajúcej veý, ide o podstatné

porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť

v súlade s článkom l0 VZP a v súlade s článkom 71 odsek 1 všeobecného nariadenia vo

rnýške' ktoľá je úmeľná obdobiu, počas ktorého doš|o k porušeniu podmienok v dôsledku

vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6. Zmluvné stľany sa vzájomne zaväztsjÚposkytovať si všetku potľebnú súčinnosť na plnenie

záväzkov z tď1Ío Zmluvy o poskytnutí NFP. V prípade, ak má Zmhvná sÍrana za Ío, Že

drulrá Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú poŽadovanú súčinnosť, je povinná ju

písomne vymať na nápravu.

7. Pľijímatel' je povinný lzaÍváĺať zm|uvné vďahy vsúvislosti sRealizáciou Projektu

s tľetími stranami výhradne v písomnej forme, ak Poskytovatel'neuľčí inak.

8. Prijímatel' je povinný ľiadiť sa aktuálne platnou veľziou Manuálu infoľmovania a

komunikácie pre prijímatel'ov NFP zveľejnenou na webovom sídle Poskytovatel'a.

článox3 vEREJNÉ oBsTARÁvANIE SLUŽIEB, TovARov A PRÁC
PRIJÍMATEĽoM

l. Pľijímatel'má pľávo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovarov a stavebných prác

potrebných pľe ľealizáciu aktivít Projektu a súčasne je povinný dodľŽiavať pľincípy

nediskriminácie hospodárskych subjektov, ľovnakého zaobchádzania, transparentnosti,

vrátane posúdenia konfliktu záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality,

účinnosti a účelnosti.

V závislosti od pľeukázatel'ného začatia postupu zadávania zákazky bude Prijímatel'

postupovať podl'a zákona o Vo (preukázatel'ne začaý postup po 17.4.2016) alebo zákona

č,' 2512006 Z' z. (pľeukázatel'ne začaý postup do 17.4.2016). odkazy na ustanovenia

zžtkona č' 2512006 Z. z. sÚ d'alej v texte uvádzané v záfvorke.

Pľijímatel' je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie sluŽieb, tovarov a

stavebných prác potľebných pľe Realizáciu aktivít Projektu ako aj pri zmenách ýchto

2

J
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zákaziekvsúladesozákonomoVoalebovsúladesozákonom č.2512006Z.z.vzávislosti
od preukázatel'ného dátunlu začatia postupu zadávaniazákazky. Ak sa ustanovenia zákona

o Vo alebo zákona č' 2512006 Z. z. na Pľijímatel'a alebo darrú zákazku nevďahujú, je
Pľijímatel' povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podl'a pľavidiel upľavených

v aktuálnom Metodickom pokyne CKo č. l2 (v pľípade postupu podl'a zákona č.2512006

Z' z. podl'aMP CKo č. 12,verzia 2). Pľijímatel' je povirlný pri zadávaní zákaziek podl'a $

117 zákona o Vo ($ 9 odsek 9 zákonač'2512006 Z' z.) postupovať spôsobom upľaveným

v kapitole 3.3.7.2'5 Systému ľiadenia EŠIF (3'3.7.2.6 Systénru ľiadenia EŠIF veľzia 3 pľe

zákazky podl'a zákona č. 2512006 Z. z.). Prijímatel' je povinný postupovať pri zadávaní

zákaziek s nízkou hodnotou podl'a pravidiel upravených v aktuá|nom Metodickom pokyne

4

CKO č. l4 (v pľĺpade postupu podl'a Zakona e ' 25/2UU6 L. z. podl'a Ml' UKU c' |+, verzla
2)

Pľijímatel' je povinrrý zaslať Poskytovatel'ovi kompletnú dokumentáciu z obstarávania

tovaľov. služieb, stavebných pľác a súvisiacich postupov v plnom ľozsahucez ITMS 2014+,

ak Poskytovatel'neuľčí inak. Pľijímatel'pľedkladá dokumentáciu podl'a pľedchádzajúcej

vety v lehotách a vo foľme určenej v Systéme riadenia e,Šlp, at< Poslqĺtovatel' neurčí inak.

Kompletnú dokumentáciu Prijímatel' pľedkladá cez ITMS2Ol4+, pričom je povinný

evidovaťjednotlivé časti dokumentácie samostatne, aby celkorĺý objem dát zajednu pľílohu
neprekľočil l00 MB. Poslgrtovatel' nie je oprávnený poŽadovať pľedloŽenie dokumentácie
aj písomne a rovnako nieje oprávnený požadovať elektronické predkladanie dokumentácie,

ak pľedmetná dokumentácia bola predloŽená, ľesp. spľístupnená cez ITMS2Ol4+. Rozsah

dokumentácie, ktorú Prijímatel' povinne pľedkladá cez ITMS 2014+ je definovaný v
ľiadiacej dokunrentáciiv závislosti od hodnoty atypuzákazky, so zohl'adnením ustanovenia

$ 49 ods. l vspojení s ods.3 zákonao príspevkuzEŠIF, pľičom stanovenietejtopovinnosti
závisí najmä od povahy konkrétneho dokumentu, ako aj od skutočnosti' či je jeho

elektľonická podoba vyuŽívaná alebo zveľejňovaná aj v iných infoľnračných systémoch,

napr. elektroniclqých pľostľiedkoch uľčených na zadávanie zákaziek Vo (poznámka:

Pľijímatelia sú povinní vyuŽívať elektľonichý prostriedok po l8.l0.2018 v pľípade

nadlimitných a podlimitných zákaziek Vo). Prijímatel' je v kaŽdom pľípade povinný v
ITMS2Ol4+ najpru založiť objekt Vo. Je akceptovatel'né' ak Pľijímatel' uvedie
pľostľedníctvom lrypertextového linku odkaz na dokumentáciu zveľejnenú v elekÍronickom
prostriedku pouŽitom na účely zadávania zákazlq (týka sa napľ. zákaziek zadávaných s

vyl:Žitým elektronického trhoviska, kde systém EKS po uzavľetí zmluvy automaticky
vygeneľuje súboľ údajov zachyÍávajicich pľiebeh zadávania zákazky, vrátane uzavretej

zrnluvy) alebo ak Prijímatel' predloŽí cez ITMS2Ol4+ prihlasovacie údaje, ktoľé

zabezpečia, Že Poskytovatel'bude mať prístup k dokumentáciikzákazke, ktoľá je nahratá

v elektľonickom prostriedku (napr. v systéme EVo), a to pre účely výkonu finančnej

kontrolylkontroly. Poskytovatel' je povinný s ohl'adom na podmienky uvedené v predošlej

vete vyžadovať predloženie dokumentácie cezITMS 20l4+ aj v prípade zákaziek s nízkou
hodnotou, pričom ľozsah takto predkladanej dokumentácie určí Poskytovatel'. Pľijímatel'

súčasne s dokumentáciou pľedkladá Poskytovatel'ovi aj čestné vyhliĺsenie, v ktorom

identifikuje Projekt a kontrolované obstarávanie sluŽieb, tovaiov a stavebných pľác.

Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je súpis všetkej dokumentácie pĺedkladanej cez ITMS
20|4+, a vyhlásenie, Že pľedkladaná dokumentácia je úplná, kompletná a je totoŽná

s originálom dokumentácie obstarávania sluŽieb, tovaľov, stavebných prác alebo iných
postupov. Súčasne Pľijímatel' vyhlási, Že si je vedomý, Že na základe pľedloženej

dokumentácie vykoná Poskytovatel' finančnú kontrolu a jej moŽné závery sú uvedené v
odseku 14 tohto článku vZP.v prípade, Že dokumentácia pľedloŽená cez ITMS 20l4+ nie
je kompletná, Pľijímatel' je povinný predloŽiť aj chýbajúcu časť dokumentácie cez ITMS
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20l4+ nazáklaďe Žiadosti Poskytovatel'a o doplnenie dokumentácie doľučenej v listinnej
podobe alebo elektronickej podobe. Uvedené sa ýka aj prípadov' ked' je dokumentácia

pľedloŽená cez ITMS 2014+ nečitatel1rá alebo poškodená. V pľípade, ak Pľijímatel'
nepľedloŽí vyhlásenia podl'a tohto odseku, Poskytovatel' ho vyzve, aby tak vykonal
Bezodkladne od dátutltu uvedeného vo ýzve Poskytovatel'a. V prípade, ak Prijírnatel'
ktoľékol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku napľiek výzve Poskytovatel'a nepľedloŽí, môŽe

byť uvedené kvalifikované ako podstatné poľušenie povinností Pľijímatel'om' resp.
podstatné poľuŠenie Znluvy o poskytnutí NFP. Lehofy na ýkon finančnej kontľoly

obstaľávania tovarov, sluŽieb, stavebných pľác začínajú plynúť pľvym pľacovným driom

nasledujúcim po evidovaní pľijatej Žiadosti Pľijímatel'a o vykonanie kontľoly. V pľípade,

Že Prl m e

5

o vykonanie kontroly prostľedníctvom elektľonickej schránky alebo listinne, ak Pľijímatel'
nemá aktivovanú elektľonickú schľánku' doľučí Poslqrtovatel'ovi žiadosť o vykonanie
kontľoly listinne' Pľijínlatel' je záľoveň v prípade nadlimitných a podlimitných zákaziek
veľejného obstarávania povinný spľístupniť elektronickú podobu kompletnej dokumentácie
pľe účely ýkonu kontroly/finančnej kontroly Poskytovatel'ovi, a to zľiadením prístupu do
elektľonického pľostl'iedku použitého na elek1ľonickú komurrikáciu. Súčasťou elektľonickej
podoby dokumentácie sú aj auditné záznamy o všetkých úkonoch vykonaných v pouŽitom

elektronickom prostľiedku'

Poskytovatel'vykoná finančnú kontľolu obstarávania tovaľov, sluŽieb, stavebných pľác

a súvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podl'a postupov
upravených v Systéme riadenia eŠlr' v pľíslušnej verzii. Výkonom kontľoly obstaľávania
služieb, tovarov' stavebných pľác a súvisiacich postupov Zo Strany Poskytovatel'a nie je
dotknutá vylučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a ako verejného obstaľávatel'a,
obstarávatel'a alebo osoby podl'a $ 8 zákona o Vo ($ 7 zákona č. 2512006 Z. z.) za
vykonanie Vo pľi dodľŽaní všeobecne záväzných právnych pľedpisov SR a EU, tejto

Zmluvy, Právnych dokumentov azákladných pľincípov Vo. Rovnako nie je výkonom
finančnej kontľo|y Poskytovatel'om dotknutá vý|učná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a
za obstaľávanie v pľípadoch, ak Pľijímatel' nie je povinný postupovať podl'a zákona o VO
(alebo podl'a zákona č.25/2006 Z' z.).Prijímatel' beľie na vedomie, Že vykonaním finančnej

kontroly Poslcytovatel'a nie je dotknuté pľávo Poskytovatel'a alebo iného oprávneného
oľgánu na vykonanie opätovnej kontľoly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania počas

celej doby účinnosti Zmlĺxy o poskytnutí NFP ďalebo po ukončení realizácie pľojektu

v nadväznosti na zistenia' ktoľé budú vyplývať ztejto opätovnej kontroly/novej
kontroly/vládneho auditďoverovania a ktoľé môžu byť odlišné od zistení pľedchádzajúcich

kontrol. Vpľípade, Že závery opätovnej kontroly/novej kontroly/auditt/overovania, a to
napríklad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajucich z metodickych usmemení,

rozhodnutí a výkladorných stanovísk Úvo alebo Pľávnych dokumentov alebo komunikácie
s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov predchádzajúcej kontroly,
Poskytovatel' je oprávnený nazáklade záverov z novej kontroly uplatniť v plnej ýške voči
Pľijímatel'ovi pľípadné sankcie za nedodrŽanie pravidiel a postupov stanovených v zákone

o Vo (alebo v zákone č.2512006 Z' z'), resp. postupov pľi obstaľaní zákazlq, na ktoru sa

zákon o Vo (alebo zákon č. 2512006 Z. z.) nevzťahuje. Zmluvné stľany sa osobitne dohodli,
že v pľípade, ak kontľo|ný orgánlauditný oľgán podl'a článku |2 yZP odlišný od

Poskytovatel'a identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z VO vo vzťahu k Prijímatel'ovi,
spočívajúcu v porušení pľávnych pľedpisov ďalebo pľavidiel pre poskytovanie pomoci z
pŠlľ' v súvislosti s Vo, poľušením pľavidiel a postupov Vo stanovených v zákone o Vo
(alebo v zákone č. 2512006 Z. z.) alebo vyplyvajúcich z právnych predpisov a pľávnych
aktov EU k problematike VO alebo z obvyklej praxe (best practice) aplikovanej
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kontľolnými alebo auditnými oľgánmi EÚ, a to aj nad ľámec zistení Poskytovatel'aabez

ohl'adu na štádiurn. v ktorot-lr Sa proces Vo nachádza a v dôsledku takejto Nezrovnalosti

vznikne povirlnosť Vľátiť NFP alebo jeho časť, Pľijímatel' sa zaväzllje takto vyčíslené NFP
alebo jeho časť vrátiť v súlade s článkom |0yZP, pri dodľŽaní pľavidiel vyplývajúcich z

$ 4l alebo 4lazákonao príspevku z pŠtľ'.

Prijímatel' je povinný v závislosti od chaľakteľu obstaľávania sluŽieb, tovaľov a stavebných

pľác postupovať pľi pľedkladaní dokumentácie obstaľávania služieb, tovaľov a stavebných

pľác na výkon kontľoly podl'a kapitoly 3.3.7 Kontľola verejného obstaľávania Systému

riadenia pŠlp' a v pľípade postupov pľi obstaraní zákazky, na ktonjl sa zákon o Vo (zákon

7

Poskytovatel' v Príručke pľe Žiadatel'a/Prijímatel'a neurčí iné teľmĺny a rozsah

dokumentácie, ktoru je Prijímatel' povinný predkladať Poskytovatel'ovi, Pľijílnatel'

postupuje podl'a pľíslušnej kapitoly Systému riadenia EŠIF' ľesp. v pľípade postupov pľi

obstaľaní zákazky, na ktoľú sa zákon o Vo nevzťahuje podl'a metodického pokynu CKo
č'l2 vpľíslušrrej veľzii. Minimálny ľozsah dokumentácie, ktoru Pľijímatel' povinlre

pľedkladá cez ITMS 20l4+ je definovaný v príslušnej pľíručke pľe pľijímatel'a'

Kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom o Vo (zákonom č. 2512006 Z. z')
vykonáva Poskytovatel' v závislosti od fázyletapy časového pľocesu Vo a typu zákazl<y

ako:

a) Prvri ex- ante kontrolu pľed vyhlásením Vo (pľvá ex- ante kontrola nie je povinná

a Prijímatel'sa môže dobľovol'ne rozhodnúť predloŽiť dokumentáciu na prvú ex

ante kontrolu Poskýovatel'ovi v pľípade všetkých nadlimitných postupov

zadávania zákaziek a podlimitných zákaziek na stavebné práce), prvá ex ante

kontľola nie je vykonávaná podl'a zákona o finančnej kontľole,

b) Dľuhú eX- ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (dľuhá

eX- ante kontrola nie je povinná a Pľijímatel' sa môŽe dobrovol'ne ľozhodnúť

pľedloŽiť dokumentáciu na druIrú eX ante kontro|u, ak ide o nadlimitnú zákazku.

ktoľá nie je predmetnom povinnej kontroly ÚVo podl'a $ l69 ods. 2 zákona o Vo),
dľuhá ex ante kontrola je vykonávaná podl'a zákona o finančnej kontľole,

c) Štandaľdnú alebo následnú ex- post kontrolu, ex post je vykonávaná podl'a zákona
o finančnej kontrole,

d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom po ich podpise (kontrola

dodatkov pred podpisom je predmetom kontroly Poskytovatel'om v pľípade, ak

Prijílnatel' návrh dodatku dobľovol'ne predloží Poskytovatel'ovi za účelom
rnýkonu finančnej kontroly) kontrola dodatkov je vykonávaná podl'a zákona
o finančnej kontrole.

Finančnú kontľolu postupov pri obstaľávaní zákazky, na ktorú sa zákon o Vo (zákon

č. 2512006 Z. z.) nevzťahuje vykonáva Poskytovatel' v závislosti od rozsahu a predmetu

ako:

a) Druhú ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá ex

ante kontľola nie je povinná a Prijímatel'sa môže dobľovol'ne rozhodnúť pľedloŽiť

dokumentáciu na druhú ex ante kontľolu Poslqrtovatel'ovi, ak ide o zákazku na ktoru

sa zákon o Vo (zákon č.2512006 Z. z.) nevzťahuje vo ftnančnom limite nadlirnitnej

zákazý alebo, alebo, ak ide o zákazku vo finančnom limite nadlimitnej zákazkyl

l platí finančný limit verejného obstarávatel'a, ktoý poskytol 50% a menej finančných pľostriedkov na

doclanie tnvanl, tlsklltnčnenie stavehných pľác a poskytnutie sluŽieb z NFP
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zadávanu osobou, ktoľej poskytne veľejný obstaľávatel' 50oÁ a menej finančných
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných pľác a poskytnutie sluŽieb

z NFP,
b) Štandaľdnú alebo následnú ex- post kontrolu (Pľijímatel'pľedkladá dokumentáciu

na následnú eX post kontľolu Poskytovatel'ovi v prípade dobľovol'nej Žiadosti

Pľijímatel'a o rnýkon druhej ex ante kontľoly podl'a písm. a),,

c) Kontľolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom.

V prípade druhej ex_ ante kontľoly je v kapitole 3 .3 .7 .2.2 Systému ľiadenia EŠIF osobitne

upľavená spolupráca s UVo v nadväznosti na ustanovenie $ l69 odsek 2 zákona o Vo. V

Poskytovate|'ovi písomné vyhotovenie odvo|ania. Ak Prijímatel' podpíše zmluvu s

úspešným uchádzačom pred riadnym ukončením tejto kontroly a Poskytovatel'identifikuje
pri ex post kontrole Vo nedostatky, ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na uýsledok Vo,
uľčí zodpovedajúcu ýšku ex ante finančnej opravy alebo nepripustí ýdavky vyplývajúce
z predmetnej zmluvy do financovania v plnom rozsahu.

10. Poskytovatel' je povinný vykonať finančnú kontľolu obstarávania sluŽieb, tovaľov,

stavebných prác asúvisiacich postupov v maximálnych lehotách uľčených v Systéme

riadenia pŠlľ'. počas doby' kedy Poskytovatel'wme Prijímatel'a na doplnenie chýbajúcich
náleŽitostí alebo iných poŽadovaných dokladov alebo infoľmácií sa lehota na uýkon

finančnej kontľoly prerušuje. Preľušenie lehoty na ýkon finančnej kontroly trvá, aŽlým
nepominú prekážky, pľe ktoré sa finančná kontrola pľerušila. Lehota na výkon finančnej

kontroly sa pľeľušuje dňom odoslania výzvy Pľijímatel'ovi. Dňom nasledujúcim po dni

doľučenia vysvetlenia alebo doplnenia dokumentácie alebo chýbajúcich náležitostí alebo

iných požadovaných dokladov alebo infoľnrácií Poskytovatel'ovi pokľačuje plynutie lehoý
rra výkon finančnej kontľoly Vo. Ak nie je dodľŽaná lehota na v'ýkon kontľoly z dôvodov
na stľane Poskytovatel'a, je Poskytovatel' povinný informovať Prijímatel'a o dôvodoch

nedodrŽania teľmínu, ako aj o novom predpokladanom teľmíne vydania návrhu

spľávy/spľávy z kontľoly. Pľi nedodľžaní oznámeného pľedpokladaného teľmínu

Poskytovatel' opakovane zabezpečí infornlovanosť Prijínlatel'a za rovnakých podmienok'

1 1. Poskytovatel'je opľávnený v odôvodnených pľípadoch lehotu na qýkon finančnej kontroly
predÍziť. Poskytovatel' o pľedĺŽení lehoty bezodkladne infoľmuje Prijímateľa spôsobom

dohodnuým v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP'

12. Poskytovatel' je oprávnený v odôvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných

úkonov súvisiacich s výkonom kontroly z vlastného podnetu preľušiť výkon finančnej

kontroly podl'a odseku l0 v spojení s odsekom l l. pričom od tohto momentu lehota na jej

rnýkon pľestane plynúť. Poskytovatel'o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Pľijímatel'a

spôsobom dohodnuým v Zmluve o poskytnutí NFP.

13. Poskytovatel' alebo ním uľčená osoba má právo zúčastniť sa na procese Vo vo frĺze

otvárania ponúk arovnako aj ako člen komisie bez práva vyhodnocovať ponuky. Ak
Poskytovatel' oznámi Prijímatel'ovi svoj záujem zúčastniť sa na otváľaní ponúk alebo ako

člen komisie člen komisie bezpľávavyhodnocovať ponuky' Prijímatel' je povinný oznámiť

Poskytovatel'ovi termín a miesto konania oťvárania ponú|ďvyhodnotenia ponúk najmenej 5

dní vopľed; Zmluvné stľany následne dohodrrú súvisiace administratívne úkony spojené

s účasťou Poskytovatel'a na owáraní ponúk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk.

14. Poskytovatel'v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontľoly môže v rámci záveľov:
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a) Udeliť Pľijímatel'ovi súhlas s vyhlásením Vo, s podpisom zmluvy s Dodávatel'om,

s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávatel'om,

b) Pľipustiť ýdavky vzniknuté z obstaľávania sluŽieb, tovaľov a stavebných pľác do

financovania v plnej qýške.

c) Y yzvať Prij ínlatel'a na odstľánenie identifi kovaných nedostatkov,

d) Nepľipustiť ýdavky vzniknuté z obstaľávania služieb, tovaľov a stavebných pľác

do financovania v cele.i uýške' ľesp. vyzvať Prijímatel'a na opakovanie pľocesu

obstaľávania sluŽieb, tovaľov a stavebných pľác,

e) Udeliť finančnú opľavu na vydavky vzniknuté z obstaľávania sluŽieb, tovarov a

stavebných prác pľed pľipustením časti výdavkov do financovania (ex -ante

Ílnancna opľava)'

0 Udeliť finančnú opľavu na qýdavky vzniknuté z obstaľávania sluŽieb, tovarov a

stavebných pľác po tom, ako boli tieto ýdavky uhradené Zo stľany Posk1'tovatel'a

Prijímatel'ovi (ex -post finančná oprava) postupom podl'a $ 4l alebo 4lazákona
o pľíspevku z gŠĺp' v pľípade Vo; Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s článkom |0 vZP,
c) Udeliť finančnú opľavu na výdavky vzniknuté z obstaľávania sluŽieb, tovaľov a

stavebných pľác po tom, ako boli tieto ýdavky uhľadené Zo Stľany Poskytovatel'a

Prijímatel'ovi (ex -post finančná oprava) zaslaním Žiadosti o vľátenie NFP alebo

jeho časti v prípade, ak nejde o zákazku obstaľávanú podl'a zákona o Vo.

15. Vprípade, ak Poskytovatel' neoboznámi Pľijímatel'a (nezašle návľh čiastkovej správy

z kontroly/návľh spľávy z kontľoly' resp. čiastkovú správu z kontroly/správu z kontľoly)

v lehote určenej na uýkon finančnej kontľoly obstarávania sluŽieb, tovarov, stavebnýclr

prác asúvisiacich postupov (a nedošlo k pľeľušeniu plynutia lehoty alebo k pľedÍŽeniu

lehoý), Pľijímatel'nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným uchádzačom anivykonať
iny úkon' ktoľého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly

Poskytovatel'om' Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, ľesp. vykonanie iného

úkonu. kĺoľého podmienkou je vykonanie kontľoly (napľ. vyhlásenie Veľejného

obstaľávania), môže byť povaŽované za podstatné porušenie Zm|uvy o poslcytnutí NFP.

16. Zmluvné Stľany Sa dohodli, že vovzťahu kVo na hlavné Aktivity projektu, zadávanie

zákazky na ten isý pľedmet obstaľávania, kÍoré nebude ukončené záveľom z kontroly

uvedeným v odseku 14 písm. b) alebo e) tohto článku YZP, môže Prijímatel' opakovať

maximálne dvakrát. Pľi opakovaní zadávania zákazky podl'a predchádzajucq veý môŽe

byť pľedmet obstaľávania zmenený |en v odôvodnených pľípadoch vyplývajúcich
z Projektu alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatel'onr v čiastkovej správe

z kontroly/spľáve zkontroly k pľedchádzajúcim Vo. Nové Vo musí byť vyhlásené do 45

dní od doľučenia čiastkovej spľávy z kontroly/správy z kontľoly od Poskytovatel'a

vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzajúcemu Vo. V prípade, Že ani vo vzťahu

k tľetiemu Vo nebudú závery z kontroly Poskytovatel'a v súlade s odsekom 14 písmeno.

b) alebo e) tohto článku VZP, pôjde o podstatné poľušenie Zmluvy o poslqrtnutí NFP zo

strany Pľijímatel'a. Ustanovenia tolrto článku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh

obstaľávania podl'a odseku 3 tohto článku VZP.

17 . Prijímatel' sije vedomý, že porušenie pľavidiel a povinností ýkajúcich Sa procesu prvej ex
_ante kontľo|y pľed vyhlásením Vo uvedené v kapitole 3'3'7.2.l. Prvá ex ante kontrola po
podpise zmluvy o NFP, môŽe ovplyvniť možnosť uľčenia ex -ante finančnej opravy'

Zárovefi Prijímatel'beľie na vedomie, Že potvrdenie ex -ante finančnej opľavy Zo Strany

Poskytovatel'a je viazané na splnenie všetkých poŽiadaviek, ktoľé sú Poskytovatel'om
uľčené.
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l8. Pľijímatel' sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkoveho vzťahu s kaŽdým Dodávatel'om

Projektu povinnosť Dodávatel'a Pľojektu stľpieť výkon kontľoly/auditu súvisiaceho
s dodávaným tovarom, sluŽbami a stavebnými pľácanli do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy, a to opľávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytrrúť

im všetku potrebnú súčinnosť. Pľijímatel' sa zaväzuje zabezpečit' v ľámci záväzkového
vzťahu s Dodávatel'onl Pľojektu pľávo Pľijímatel'a bez akýchkol'vek sankcií odstupiť od
zmluvy s Dodávatel'om v pľípade. kedy ešte nedošlo k plneniu zo nnluvy medzi
Pľijímatel'om a Dodávatel'om a výsledky finančnej kontľoly Poskytovatel'a neumoŽňujú

financovanie ýdavkov vzniknuých z obstaľávania tovarov, služieb' stavebných pľác alebo

iných postupov.

19' Pľijímatel'akceptuje skutočnosť, Že ýdavky vzniknuté na základe Vo nemôžu byť
Poskytovatel'om vyplatené skôľ ako bude ukončená finančná kontrola zo strany
Poskytovatel'a, resp. skôľ ako bude potvľdená ex- ante finančná opľava.

20. Ak Prijímatel' ľealizuje Vo postupom zadávania zákazl<y s vyuŽitínl elek1ronického
trhoviska podl'a $ l09 až s l l l zákona o Vo, tak Zmluva medzi Prijímatel'om
aDodávatel'om nadobúda účinnosť v súlade s článkom Iv.,2. časti obchodných
podmienok elektľonického tľhoviska. Pľijímatel' beľie na vedomie, Že postup zadávania
zákazý s využitím elektľonického tľhoviska bude pľedmetom finančnej kontľoly zo Strany

Poskytovatel'a.

2|. Prijímatel' berie na vedomie' Že lehota určená, ľesp. dojednaná pľe administratívnu finančnú
kontľolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skôľ ako bude Prijímatel' oboznámený

o kladnom ýsledku finančnej kontľoly Vo, ľesp' po poťvrdení určenia ex- ante finančnej
opravy. Ustanovenie pľedchádzajúcej vety neplatí v prípade, ak Žiadosť o platbu
neobsahuje deklarované ýdavky vzniknuté na základe obstaľávania služieb' tovaľov
alebo stavebných prác'

22. Prijímatel' si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pľi výbeľe Dodávatel'a bol
dodrŽaný zákaz konfliktu záujmov' V pľípade identifikácie konfliktu záujmov je
Poskytovatel' opľávnený postupovať podl'a $ 46 odsek |2 zákonao pľíspevku z EŠIF alebo
podl'a iných všeobecne záväzných pľávnych pľedpisov alebo postupov upľavených
v Právnych dokumentoclr, najnlä v Metodickom pokyne CKo č. 5 v pľíslušnej verzii k
uľčovaniu finančných opráv, ktoľé má riadiaci oľgán uplatňovať pri nedodľžaní pravidiel
apostupov verejnélro obstaľávania avMetodickonr poýne CKo č. 13 kposudzovaniu
konfliktu záujmov v pľocese veľejného obstarávania.

23. Pľijímateľ si je vedomý povinností spojených s ľešpelĺtovaním pravidiel čestnej

hospodárskej stlťaŽe azákazu protiprávneho konania pľi ýbeľe Dodávatel'a. Prijímatel' je
V procese obstaľávania tovarov, sluŽieb, stavebných prác povinný postupovať s odbornou
starostlivosťou za účelonr preverenia, či v ľámci Vo nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej

hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom je v prípade opomenutia
uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s identifikovaním ýchto
skutočností zo stľany Poskytovatel'a.

24. V prípade' ak Poslcytovatel' identifikuje:

a) nedodrŽanie princípov a postupov Vo ďalebo
b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z pľávnych predpisov

SR a z pľávnych aktov EÚ ďalebo
c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych

dokumentov, zYýzvy, zusmeľnení, metodicloých pokynov CKo, stanovísk
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a zistení Co, oA, EK alebo iných oľgánov EÚ, k1oľé sú pre Poskytovatel'a záväzné

a v dôsledku aplikácie ktoľých sa vylučujú ýdavky z vykonaného Vo
z financovania,

to všetko pľed podpisom zm|uvy na dodávku tovaľov, sluŽieb alebo stavebných pľác

s úspešným uclrádzačom a ak nedôjde k odstráneniu protipľávneho stavu' Poskytovatel'

nepľipustí vydavky, ktoľé vzniknú z takéhoto Vo do financovania v plnom rozsahu alebo

uplatní zodpovedajúcu výšku ex- ante finančnej opľavy' ak zároveň vyhodnotí' Že

opakovaním pľocesu Vo by vznikli dodatočné náklady a časové obmedzenia. V pľípade

návľhu na uzatvoľenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovaľov, sluŽieb alebo

stavebných prác medzi Pľijímateľom a Dodávatel'om Pľojektu sa ustanovenie týkajúce sa

oboznamenra Prurmatel'a uveclene v prveJ vete

identifi kovaniu obdobných nedostatkov.

25. V pľípade, ak Poslcytovatel'identifikuje:

a) nedodľžanie pľincípov a postupov Vo a/alebo

b) poľušenie zásad, pľincípov alebo povinností vyplývajúcich z pľávnych pľedpisov SR a
zprávnych aktov EÚ ďa|ebo

c) poľušenie zásad, pľincípov alebo povinností vyplývajúcich z Pľávnych dokumentov, z
výmy, z usmeľnení, metodic$7ch pokynov CKo, stanovísk a zistení Ceľtifikačného

orgánu, orgánu auditu, Európskej Komisie alebo iných oľgánov EÚ, ktoré sú pre

Poskytovatel'a záväzllé a v dôsledku aplikácie ktoých sa vylučujú rnýdavky

vyplývajúce z vykonaného Vo z financovania,

to všetko po uzavľetí zmĺuvy Prijímatel'a a úspešného uchádzača, ale ešte pred úlrradou

oprávnených v'ýdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným ýdavkom Pľojektu' ktoré

vyplývajú z realizácie Veľejného obstarávania (napr. na základe záverov z finančnej

kontroly veľejného obstaľávania), Poskytovatel' nepripustí ýdavky vzniknuté na zák|aďe

takéhoto Vo do financovania tým spôsobom, že nie je povinný preplatiť Žiadosť o platbu

v rozsahu takýchto výdavkov' alebo sa po súhlase Pľijímatel'a stav konvaliduje

prostľeďríctvom eX- ante finančnej opľavy. Vo veci uľčenia ex- ante opľavy a súčasného

pripustenia kontľolovaného Vo k financovaniu postupuje Poskytovatel' v zmysle

Metodického pokynu CKo č. 5 k určovaniu finančných opľáv v pľíslušnej verzii, ktoľé má

riadiaci orgán uplatňovať pri nedodržaní pľavidiel a postupov veľejného obstaľávania

a v súlade s Pľílohou č' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP. Konečné potvrdenie ex- ante finančnej

opravy vydá Poskytovatel' Pľijínratel'ovi len po splnení podrnienok uľčených

Poskytovatel'om. Výdavky vzniknuté z takéhoto Vo budú môcť byť pľipustené

k financovaniu za podmiený zníŽenia oprávnených výdavkov vo výške uľčenej ex- ante

finančnej opravy. V prípade uzatvoľeného dodatku k existujúcej znrluve na dodávku

tovaľov' sluŽieb alebo stavebných prác medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om Pľojektu sa

ustanovenie t'ýkajúce sa pľipustenia súvisiacich uýdavkov do financovania a ex- ante

finančnej opľavy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo

k identifi kovaniu obdobných nedostatkov'

26. V prípade ex- ante finančnej opľavy je Prijímatel'povinný pri pľedkladaní žiadosti o platbu

postupovať nasledovne:

a) nepotvľdená ex- ante finančná opľava (neuzatvoľený dodatok k Zmluve o poskytnutí

nenávľatnélro finančného príspevku) - Prijímatel' predkladá žiadosť o platbu

zahŕňajúcu všetky vydavlcy vľátane ýdavkov za nepotvrdenú ex- ante finančnú

opľavu a Poskytovatel' zníži opľávnenú sumu V pľedloženej žiadosti o platbu;

odseku pouzuu obdobne, aK doslo K
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b) potvľdená ex- ante finančná oprava (uzaťvoľený dodatok k zmluve o poskytnutí

nenávľatného finančného pľíspevku) - Pľijímatel' predkladá Žiadosť o platbu

zahŕňajúcu všetky vydavky, avšak náľokuje si Sun]u znÍŽenú o potvrdenú ex- ante

finančnú opľaw' Poskytovatel' nie je povinný uzavľiet' dodatok k zmluve

o poskytnutí nenávratného finančného pľíspevku v pľípade kaŽdého uplatnenia ex-

ante finančnej opľavy. Poskytovatel'zohl'adní uplatnené ýšky ex- ante finančných

opľáv následne, ak sa vyskytne iný dôvod na Zmenu zmluvy o poskytnutí

nenávľatného finančného pľíspevku (na uzavľetie dodatku k zmluve o poskytnutí

nenávratného finančného príspevku) a zároveň, si uľčí pravidlá na frekvenciu zmien

zmluvy o poskytnutí nenávľattrého finančného pľíspevku z titulu uplatnenia eX- ante

finančných opráv vo svoje1 ri acej dokumentácii (napľ' v nadviiznostl na v'ýšku

uplatnených eX- ante finančných opľáv alebo počet Vo dotknutých ex- ante finančnou

opravou).

27 ' Zoznam porušení pľavidiel a postupov obstaľávania, spolu s uľčením peľcentuálnej ýšky
finančnej opravy prislúchajúcej konkrétnenru porušeniu, podl'a ktorého postupuje

Posýtovatel' pri uľčení finančnej opľavy a ex- ante finančnej opľavy' tvoľí Pľílohu č. 4
(Finančné opľavy za porušenie pravidiel a postupov obstaľávania).

28. Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre Žiadatel'a povinnosť spočívajúcu v tom, Že Žiaďatel' je
povinný pľedloŽiť kompletnú dokumentáciu Z procesu Vo v rámci konania o Žiadosti

o NFP vo vzťahu k Vo špecifikovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmienky

poskytnutia príspevku v konaní o žiadosti o NFP, Poskytovatel' má povinnosť vykonať

opätovnú kontrolu takéhoto Vo po podpise zmluvy o NFP ako administratívnu finančnú

kontľolu Vo podl'a $ 8 zákona o finarrčnej kontrole a audite s ohl'adom nafázu, v akom

sa pľedmetné Vo nachádza v čase zaslania dokumentácie na kontrolu.

29' Na postupy zadávania zákaziek uskutočnené pľe rĺýdavky vykazované zjednodušeným

spôsobom vykazovania Sa ustanovenia tohto článku nevďahujú; ýrnto nie je dotknuté

ustanovenie čl. 67 ods.4 všeobecného naľiadenia.

30. Prijímatel' nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu a|ebo rámcovú dohodu s

uchádzačom alebo uchádzačmi, ktoľí majú povinnosť zapisovať sa do ľegistra partneľov

veľejného sekÍoľa a nie sú zapísaní v ľegistľi partneľov verejného sektora alebo ktorych
subdodávatelia alebo subdodávatelia podl'a zákona č. 31512016 Z. z' o registľi paftneľov

veľejného sekÍora a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov,

ktoľí majú povinnosť zapisovať sa do registľa paltlleľov veľejného sektoľa, nie sú zapísaní
v ľegistľi paltnerov veľejného sektoľa. Zákaz podl'a pľedchádzajúcej vety sa nevďahuje na

rámcovú dohodu, ktorú uzatvárajú s Prijímatel'om ýlučne dvaja alebo viaceľí uchádzači'
ktorí sú ýzichými osobami a ktorá sa ýka poskytovania sluŽieb.

31' Poskytovatel' môŽe odmietnuť výkon finančnej kontľoly Vo v pľípadoch, v ktoých mu

povinnosť vykonať takyto typ kontroly neukladá Systém riadenia EŠIF alebo Pľávny

dokument (riadiaca dokumentácia). Po pľedložení žiadosti Prijímatel'a o vykonanie

finančnej kontroly Poskytovatel'oviv prípadoch,Ý kĺoých zo Systému riadenia gŠtľ'a|ebo

Právneho dokumentu (riadiaca dokumentácia) riadiaca dokumentácia neukladá

Poskytovatel'ovi povinnosť vykonať takýo typ kontľoly, nebude Žiadosť Prijímatel'a

povaŽovaná zazačiatokfinančnej kontroly podl'a prvej vety $ 20 ods. l zákona o finančnej

kontrole a audite.
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Clánok 4 PovINNoSTI sPoJENÉ S MoNIToRoVANÍM
A PoSKYTOVANÍM rNFoRMÁCrÍ

PROJEKTU

1 Pľijínlatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Znlluvy o poskytnutí NFP pľavidelne
pľedkladať Poskytovatel'ovi monitoI'ovacie spľávy Pľojektu a d'alšie údaje potľebne na

nronitoľovanie Projektu vo foľmáte určenom Poskytovatel'on], a to:

a) Doplňujťrce motritoľovacie údaje k Žiadosti o platbu'

b) Monitoľovaciu spľávu Projektu počas Realizácle aktivít Projektu (s pľíznakom

.,výľočná-') a nronitorovaciu spľávu Projektu pri Ukončení realizácie aktivít Projektu
S

3

2

c) Následnú monitoľovaciu spráw Pľojektu po Finančnom ukončení Pľojektu počas

obdobia UdľŽatel'nosti Projektu, pľípadne ak to uľčí Poskytovatel'.

Pľijímatel' je povinrý pľedkladať Poskytovatel'ovi spolu s kaŽdým zúčtovaním zálohovej
platby. pľiebeŽnou platbou alebo poskytnutím predfinancovania Doplňujúce nronitoľovacie
údaje k Žiadosti o platbu.

Pľijímatel' je povinný počas Realizácie aklivít projektu predloŽiť Poskytovatel'ovi
monitoľovaciu spľávu Pľojektu ( s pľíznakom .,l.57ročná") za obdobie kalendáľneho roka od
1.1. roku n do 3l.l2. roku n, najneskôr do 31. januára roku n+1'Prvym rokom, ktoý je
ľozhodujúci pre podanie monitoľovacej spľávy PľojekÍu (s príznakom ,,v;Íľočná"), je
nasledujúci ľok po ľoku, v kÍorom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak
Zmluva o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť neskôr ako l.l. roku n, pruá monitorovacia
správa Pľojektu (s pľíznakom ,,uýľočná") obsahuje udaje za obdobie od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poslqrtnutí NFP alebo, v prípade ak k Začatiu realizácie hlavných
aktivít Projektu došlo pľed nadobudnutírn účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začaĺia
realizácie hlavných aktivít Pľojektu, do 3l.l2. roku n. Pľijímatel' je povinný pĺedloŽiť za
monitorované obdobie, ktoľé sa ýka ľoku, v ktorom bola ukončená Realizácia aktivít
Pľojektu, iba monitoľovaciu spľávu s príznakom "záyerečná"'', tj. monitol'ovaciu spľáw s
príznakom''výľočná'' Pľijímatel' uŽ nepredkladá.

4. Pľijímatel' je povinný do 30 drrí od ukončenia Rea|izácie aktivít Pľojektu pľedložiť
Poskytovatel'ovi monitoľovaciu správu Pľojektu (s príznakom ,,záverečná"). Poskytovatel'
je oprávnený umoŽniť predloŽenie monitorovacej spľávy projekĺu (s pľíznakom

,,záveľečná") aj v inom termíne uvedenom v Príručke pre Pľijímatel'a, najneskôr však spolu
s podaním Žiaďosti o platbu (s pľíznakom ,,záverečná"); v takom pľípade sa prvá veta tohto
odseku nepouŽije. Monitorované obdobie monitoľovacej správy Projektu (s príznakom

,,záverečná") je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k
Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP, od Začatiaľealizácie hlavných aktivít Projektu, do momentu Ukončenia
realizácie aktivít projektu. V prípade' akkZačaÍiurealizácie hlavných aktivít Pľojektu ako
aj k ukončeniu Realizácie aktivít Projektu došlo pred účinnosťou Zm|uvy o poskytnutí
NFP, Prijímatel' je povinný predloŽiť Poskytovatel'ovi monitorovaciu správu Pľojektu (s
pľíznakom ,,záverečnď') za toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo v inom termíne, lctoý vyplýva z Príručky pre Prijímatel'a.

Prijímatel' sa zaväzu1e predkladať Poskytovatel'ovi Následné monitorovacie správy
Projektu počas 5 ľokov od Finančného ukončenia Pľojektu. Následné monitoľovacie spľávy

5
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Pľojektu je Pľijímatel'povinný pľedkladať Poskytovatel'ovi kaŽdých l2 mesiacov odo dňa

Finančného ukončenia Pľojektu. Pľijímatel' predkladá Následnú monitoľovaciu správu do

30 kalendáľnych dlrí od uplynutia monitoľovaného obdobia. Zaprvé monitoľované obdobie

sa povaŽuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivít Pľojektu (tj. kalendáľny deň

nasledujúci po poslednolĺ dni monitoľovanéIlo obdobia záveľečnej monitoľovacej spľávy

Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dIia Finančrrého ukončenia Pľojektu. Ďalšie
následné monitoľovacie správy sa pľedkladajú každých l2 mesiacov aŽ do doby uplynutia

obdobia UdľŽatel'nosti Projektu.

Poskytovatel' je oprávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu spľávu najmä v

6.

a) by tym ohľozil alebo znemoŽnil vyspoľiadanie Nezľovnalosti alebo iného porušenia

Zmluvy o poskytnutí NFP s finančným dopadom, ktoľé existujú v čase jej pľedloŽenia,

b) je v ITMS20I4+ evidované akékol'vek podozľenie z Nezľovnalosti, najmä však
v pľípade súbeŽre pľebiehajúceho tľestĺrého konania pľe tľestný čin súvisiaci

s Projektom,
c) je Pľojekt pľedmetom výkonu auditu aĺebo kontľoly opľávnenými osobami v súlade s

článkom l2yZP a zistenia počas pľebiehajĹrceho auditďkontľoly pľedbeŽne obsahujú

zistenia, ktoľé by mohli zakladať Nezrovnalosť alebo iné porušenia Zmluvy o
poskytnutí NFP s finančným dopadom.

Prijínratel' je povinný predložiť Poskytovatel'ovi infomrácie o monitorovaných údajoch na

úľovni Projektu v rozsahu a termíne uľčenom Poskytovatel'om. Prijímatel' je povinný

Bezodkladne prostrednícwom ITMS2Ol4+ infoľmovať Poskytovatel'a o začatí a ukončení
realizácie kaŽdej hlavnej Aktivity Projektu. Prijímatel' je povinný Bezodkladne
pľostľedníctvom ITMS2Ol4+ informovať Poskytovatel'a o kalendáľnom dni ukončenia
Realizácie hlavných aktivít Projekĺu a kalendáľnom dni ukončenia aktivít Projektu. Na
Žiadosť Poskytovatel'a je Prijímatel'povinný Bezodkladne alebo v inom ternríne určenom
Poskytovatel'om predloŽiť aj iné infoľmácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom

a postavením Prijímatel'a, s Realizáciou Projektu, účelom Pľojektu, s Aktivitami
Pľijírnatel'a súvisiacimi s účelonr Projektu, s vedenínr účtovníctva, a to aj mimo
poskytovania doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, predkladania

monitoľovacích správ Pľojektu alebo poslcytovania infoľmácií o monitorovaných údajoch

na úrovni Projektu podl'a prvej veý tohto odseku'

Pľijímatel'je povinný Bezodkladne písomne infotmovať Poskýovatel'aozačatí a ukončení
akéhokol'vek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Priiímatel'ovi, o vzniku
azániklokolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach opľávnených osôb na

ýkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov' ako aj o iných

skutočnostiach, lĺtoré majú alebo môŽu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu a/alebo na

povahu a účel Projektu. Pľijímatel' je povinný infoľmovať Poskytovatel'a o zavedení
ozdravného ľeŽimu azavedení nútenej spľávy'

Prijímatel' je zodpovedný za pľesnosť, spľávnosť, pravdivosť a úplnosť všethých informácií
poskytovaných Poskytovatel'ovi. Monitoľovacie správy ProjekÍu podliehajú ýkonu
kontľoly Poskytovatel'om. Kontrola Doplňujúcich monitoľovacích údajov k Žiadosti

o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontľolou Žiadosti o platbu minimálne formou
administratívnej finančnej kontľoly kontľolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej
kontrole a audite.

7
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9 o zrnenách tykajúciclr sa Pľojektu je Pľijímatel' povinný infoľmovať Poskytovatel'a
v rozsahu podl'a podmienok upľavených v článku 6 anluvy.

l0' Poskytovatel' je opľávnený požadovať od Pľijímatel'a správy a infoľmácie viaŽuce sa
k Pľojektu aj nad ľámec ľozsahu Stanovenom v odseku ĺ písnlenách a) aŽ c) tohto článku
a Pľijímatel' je povinný v lehotách stanovených Poskytovatel'om tieto spľávy a informácie
poskytnúť, pričom Zo stľany Poskytovatel'a nesmie ísť o šikanózny qýkon pľáva.

1l. ozmene podmienok pľe pľojekty generujúce pľíjem (podl'a článku 6l a65 odsek 8

všeobecného naľiadenia) je Prijímatel' povinný informovať Poskytovatel'a

poŽiadaviek Poskytovatel'a. Pľi vypľacovaní aktualizovanej Finančnej analýzy je Prijínlatel'
povinný zohl'adniť všetky pľíjmy, ktoré nebo|i zohl'adnené pri predloŽení Žiadosti o NFP.
Pri Projektoch generujúcich pľíjmy podl'a článku ól odsek 3 písmeno b) všeobecného

nariadenia Pľijímatel' pľedkladá aktualizovanú Finančnú analýzu spolu s Následnou
monitorovacou spľávou s pľíznakom .,posledná". Pľi Projektoch generujúcich pľíjmy podl'a

čIánku 6l odsek 6 všeobecného nariadenia' pľi ktoýclr nie je možné dopľedu objektívne
odhadnúť pľíjem Pľijímatel' pľedkladá Finančnú analýzu s kalkuláciou Čisĺ;cn pľíjmov
spolu s tľeťou Následnou monitorovacou správou' Pri Projektoch generujúcich pľíjmy
podl'a článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytváľajú Čisté príjmy počas

Realizácie Pľojelĺtu, ktoých celkové oprávnené vydavky sú rovné alebo niŽšie ako l 000
000 EUR, avšak vyššie ako l00 000 EUR' Pľijímatel'má povinnosť deklarovať čisté pľíjmy
v monitorovacej správe s pľíznakom ,,záverečná" a ľovnako ich aj vyspoľiadať a to
najneskôľ pred schválením záverečnej Žiadosti o platbu' Na Projekfy geneľujúce pľíjmy,
ktoných celkové opľávnené vydavky sú rovné alebo nižšie ako l00 000 EUR, sa nevďahuje
povinnosť monitoľovania Čisĺycľr príj mov.

t2 Prijímatel'je povinný informovať Poskytovatel'a o dodaní tovarov, poslqrtnutí sluŽieb alebo

vykonaní stavebných pľác, ktoré boli dodané/poslqrtnuté alebo vykonané po uhradení
Preddavkovej platby Pľijímatel'om Dodávatel'ovi, a to zaslaním zúčtovacej faktúry a
pľípadne d'alšej podpoľnej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov k pľeukázaniu

dodania pľedmetu plnenia. Pľijímatel' je povinný informovať Poskytovatel'a o dodaní
tovaľov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich dodaní,
poskytnutí alebo vykonaní, nie však neskôr ako v lehote uľčenej Poskytovate|'om.

Článolĺ5 INFoRMoVANIEAKoMUNIKÁCIA
l. Pľijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosÍi Zmluvy o poskytnutí NFP informovať

veľejnosť o príspevku, ktoý na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, ľesp. získal formou
NFP prostredníctvom opatľení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto

článku VZP, ostatnýclr ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov.

2. Pľijímatel' sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a komunikácie zameľané

na veľejnosť budú obsahovať nasledujúce infoľmácie:

a. odkaz na Euľópsku úniu a mak Európskej únie v súlade s poŽadovanými grafichými

štandardmi;

b. odkaz na príslušný fond alebo fondy, ktoý spolufinancuje Projekt s pouŽitím
nasledujúcich označení EFRR - Európsky fond ľegionálneho ronloja, ESF _
Euľópsky sociálny fond, ENRF - Euľópsky námorný a rybársky fond a KF -
Kohézny fond; ak je Projekt financovaný zviac ako jedného fondu, odkaz podl'a
pľedchádzajúcej vety môŽe prijímatel' nahľadiť odkazom na pŠIF _ európske
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štľuk1urálne a investičné fondy' pľičom odkaz na pľíslušný fond sa vykoná formou
nasledujúceho vyhlásenia: ,,Tento pľojekt je podpoľený z ...... ", pričom sa doplní
konkrétny EŠIF, z,ktoľého sa poskytuje financovanie Pľojektu;

c. logo pľíslušného oP.

3. Ak má Pľijímatel' zriadené webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivít Pľojektu
uverejniť na svojom webovom síd|e krátky opis Pľojektu, vľátane popisu ciel'ov a výsledkov
Projektu. Rozsah infoľmácie zveľejnenej na webovonr sídle Prijímatel'a musí byť primeľaný

vyške poskytovaného NFP a musí zdôľazňovať finančnú podpoľu z Euľópskej únie.

4. V prípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je Pľijímatel'povinný zabezpečiť

--- +oéasRe*tizaeieal*i]ŕítPľ€fektu+n ojektu--
ktoý spĺňa tieto podmienky:

- Celková uýška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Pľojekt spočíva vo financovaní infľaštruktúIy alebo stavebných činností.

Dočasný pútač musí byť dostatočne vel'k1i a musí byť umiestnený na mieste l'ahko

viditel'nom veľej nosťou.

5. Prijímatel' je povinný nahľadiť dočasný pútač uvedený v odseku 4. tohto článku VZP stálou

tabul'ou alebo stálym pútačom, alebo umiestniť stálu tabul'u alebo stály pútač v prípade
Projektu spÍĺajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohl'adu na fond, z ktorého je NFP
poskytovaný, a to najneskôľ do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít
Projektu. Povinnosť umiestnenia stálej tabule alebo stáIeho pútača sa vďahuje na prípady,
ak Pľojekt, ktory spíĺa tieto podmienky:

- Celková vyška NFP na Pľojek1 presahuje 500 000 EUR a

- Pľojekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hnrotného majetku alebo vo financovaní
infraštruktúry alebo stavebných činností.

Stála tabu|'a alebo stály pútač musí byť dostatočne vel'ký a musí byť umiestnený na mieste
l'ahko viditel'nom verej nosťou.

6. Pľijímatel' sa zaväzuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači

informácie uvedené v odseku 2. tohto článku YZP,v pľípade dočasného pútača, stálej tabule
alebo stáleho pútača aj názov a hlavný ciel' Projektu. Prijímatel' je povinný zabezpečiť, aby
infoľmácie uvedené v pľedchádzajúcej vete spolu zabeľali najmenej 25oÁ dočasného pútača,

resp. stálej tabule alebo stáleho pútača.

7' V pľípade Projelctov, ktoré nespíňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto člárkuYZP,
je Prijímatel'povinný zaistiť infoľmovanie verejnosti počas Realizácie aktivít Pľojektu o tom,
Že Projekt je spolufinancovaný z EŠIF minimálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej
vel'kosti A3) a to na mieste l'ahko viditel'nom verejnosťou, ako sú vstupné pľiestory budovy.
Plagát obsahuje infoľmácie v znlysĺe Manuálu pre infoľmovanie a komunikáciu' ktoný je
súčasťou Metodického pokynu Uľadu vlády SR č. l6 na pľogramové obdobie 2o|4 _2020.

8. Ak je Projekt spolufinancovaný z ESF a v primeraných prípadoch aj pri spolufinancovaní
Projektu z EFRR alebo KF je Pľijímatel' povinný zabezpečiť, aby ciel'ová skupina alebo
osoby, na ktoré je Realizácia aktivít Pľojektu zameraná boli informovaní o tom, Že Pľojekt
je spolufinancovaný z konkrétneho fondu alebo fondov.

9. V pľípade malých reklamných pľedmetov Sa ustanovenia odseku 2 písmeno b) a písmeno c)
tohto článku VZP nepoúijú. Pri tahýchto malých ľeklamných pľedmetoch (napr. peľo, šnúrka
na mobil, USB kl'úč) je pľijímatel'NFP povinný umiestniť iba znak Európskej únie s odkazom
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naEÚ(povinnosťuvieSť odkaznapríslušnýEŠIFsaneuptatňuje),pričomminimálnavel'kosť
znaku EU je 5 mm na vyšku. Vo výnimočných prípadoch pri vel'mi dľobných predmetoch, na

ktoľé sa z techrlických objektívnych dôvodov Irezmestí odkaz na EU, je povolené pouŽiť leľr

znakErJ.

10. Pľijímatel'sazaväzujewádzať vo všetkých dokumentoch a písomných VýStupoch Pľojektu,

ktoľé sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a sú uľčené pľe veľejnosť alebo účastníkov,

vrátane pľezenčných listín alebo iných dokumentov poťvľdzujúcich účasť na ľealizovanýclr

aktivitách Projektu infornlácie uvedené v odseku 2' písmená a) aŽ c) tohto článku VZP,
s výnimkou poclpomej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímatel' zaväzuje

doklady (napr. faktúry, ýplatné páslcy' dodacie lisý a pod.) nie je potľebné označovať

v zmysle odseku 2. tohto článku VZP.

l1. Poskytovatel' je opľávnený určiť bliŽšie technické podmienky na splnenie povinných

poŽiadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pľe infoľmovanie

a komunikáciu.

12. Ak Poskytovatel' neuľčí inak' Pľijímatel' je povinný pouŽiť gľafichý štandard pľe opatrenia

v oblasti informovania a komunikácie obsiahnuý v Manuáli pľe informovanie a

komunikácia, ktory je súčasťou Metodického pokynu Uradu vlády SR č. l6 na pľogľamové

obdobie 2014 - 2020.

člĺnoľ 6 vLAsTNÍCTVo A PoUŽITIE vÝsTUPov
l. Prijímatel' sa zaväzĺlje. Že počas Realizácie Pľojektu a UdľŽatel'nosti Projektu:

a) budú nehnutel'nosti, v súvislosti s ktoými sa Projekt ľealizuje, spÍĺať vo Výzve
stanovené podrnienky poskytnutia príspevku z hl'adiska vlastníckych, ľesp. iných
uŽívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímateľa k nehnutel'nostianr,

v ktolých alebo v súvislosti s ktoými sa Projekt realizuje v anysle výzvy (d'alej ako

,,Nehnutel'nosti na realizáciu Pľojektu"). To znamená, Že Pľijímatel' musí mať k
Nehnutel'nosti na ľealizáciu Pľojektu právny vzťah, ktoý je ako akceptovatel'ný

definovaný v rámci podmierrok poskytnutia pľíspevku voYýzve,a to vľátane podmienok

vďahujúcich sa na ťaľchy a iné pľáva tretích osôb viažucich sa k Nehnutel'nosti na

realizáciu Pľojektu. Z právneho vďahu Prijímatel'a k Nehnutel'nostiam na realizácirl

Pľojektu musí byť zľejmé, že Prijímatel' je opľávnený Nehnutel'nosti na realizáciu
Projektu nerušene a plnohodnotne uŽívať počas Realizácie Projektu a počas

UdrŽatel'nosti Pľojektu. MôŽe pritorn dôjsť aj ku kombinácii rôznych pľávnych titulov,

kÍoľé toto právo Pľijímatel'a zakladajú aktoré sa môŽu navzájom meniť pľi dodrŽaní

všet\ých podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a UdrŽatel'nosti

projektu;

b) Pľedmet Pľojektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoľé obstaľal

alebo zhodnotil vľámci Projektu zNFP alebo zjeho časti (ďalej len,,Majetok
rradobudnuý z NFP"):

(i) bude pouŽívať výlučne pľi ýkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na

ktoný bol NFP poskytnuý, s rnýnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udrŽanie

ciel'a Pľojektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého

z NFP tretej osobe podl'a Schválenej Žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou, pri

dodľžaní pľavidiel ýkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,
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(ii) ak to jeho povaha dovol'uje, zaľadího do svojho majetku a Zostane v jeho majetku
pri dodrŽaní pľíslušného pľávneho pľedpisu aplikovatel'ného na Pľijínratel'a podl'a
jeho štatutánleho postavenia (napľ. Zákona o ťlčtovnícťve), ak osobitné právne

pľedpisy rĺýslovne nestanovujú iný postup pľi aplikácii vynimiek podl'a bodu (i)
vyššie,

(iii) nadobudne od tľetích osôb na základe tľhoqých podmienok pľi využití postupov
a podmienok obstaľávania uvedených v článku 3 ýchto vZP. Majetok
nadobudnutý z NFP' ktoný bol nadobudnutý od tľetích osôb, musí byť nov'ý

a nepouŽívaný, pričom za noý majetok sa nepovaŽuje tahý majetok, ktory
Prijímatel' uŽ predBim, čo i len z časti vlastnil' mal u seba ako detentor, pĺípadne 

-

mal k nemu iný právny vďah a následne ho opäť priamo alebo nepľiamo
nadobudol od tretej osoby, bez oh|'adu na časový faktor,

(iv) ak to určí Poskytovatel', Pľijímatel' označí jednotlivé hnutel'né veci, ktoré tvoria
Majetok nadobudnuý z NFP, spôsobom uľčeným Poskytovatel'om tak, aby
nemohli byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Pľojektu
a UdľŽatel'nosti Projektu; uvedená podmienka sa nedoýka povinností
vyplývaj úcich z komunikácie a infonnovanosti v zmysle článku 2 odsek 8 a článku
5VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktoď je predmetom duševného
vlastníctva (autoľského pľáva' pľáv súvisiacich s autorským právom apráva
priemyselného vlastnícťva, vľátane pľáva z patentu, pľáva na ochranu designu,
pľáva na ochranu úŽitkového vzoľu, pľáva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti
aj ako ,,majetok, ktoľý je pľedmetom duševného vlastníctva"), na základe
písomnej zmluvy, vrátane rámcovej ztnluvy, z obsahu ktoých nrusí vyplývať
splnenie nasledovných podm ierrok:

l. Ak Pľijímatel'nadobudne nrajetok, ktory je pľedmetom duševného
vlasttríctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie
alebozabezpečenie vytvoľenia diela alebo iného pľáva duševného vlastníctva
(vrátane pľiemyselného vlastníctva) pre Pľojekt, Pľijímatel'ako nadobúdatel'
musí byť opľávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobecne-záväzné
pľávne pľedpisy kogentnej povahy' pouŽiť dielo alebo vykonávať pľáva

z pľiemyselného vlastníctva v súvislosti s Pľojektom na záklaďe vecne'
miestne a časovo neobmedzenej, ýhľadnej, trvalej' bez osobitného súhlasu
dodávatel'a prevoditel'nej. v písomnej foľme vy'jadrenej licencie (súhlasu),

ktorej (ktoľého) obsahom nebudú Žiadne obmedzenia Pľijímatel'a pľi
poúívaní diela alebo pri vykonávaní iného pľáva duševného vlastníctva
(vľátane pľiemyselného vlastnícfua)' ktoľé by vyžadovali dodatočný alebo

osobitný súhlas autoľa na uplatňovanie majetkov'ých pľáv k dielu alebo

dodatočný alebo osobitný súhlas majitel'a právanavykonávanie iného pľáva

duševného vlastníctva (vľátane prie1rryselného vlastníctva), v dÔsledku čoho
bude Prijímatel' opľávnený všetky pľáva duševného vlastníctva nerušene a
neobmedzene apl ikovať, užív ať, požív ať, š íľiť, rozmno Žov ať, prepľacovať,

spľacovať, adaptovať, d'alej vyvíjať a chľániť a nakladať s nimi na l'ubovol'ný
účel, prípadne v ľovnakom ľozsahu ich pľeviesť či poskytnúť čiastočne alebo

v celosti tľetej osobe, pľičom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a

bezpodmienečne.

2. Vzmluve podl'a bodu l. budú zahľnuté ustanovenia o zveľejnení autorov,

ýľobcov a subdodávatel'ov Dodávatel'a Prij ímatel'a.
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J. Ak Pľijímatel' nadobudne majetok, ktoý je pľedmetom duševného

vlastníctva na základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho
diela alebo iného existujúceho pľáva duševného vlastníctva (vľátane

pľiemyselného vlastníctva) pľe Pľojekt' ktoľé nebolo zhotovené podl'a

požiadaviek Pľij ímatel'a a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka

aj iným osobám, Pľijímatel'ako nadobúdatel'musí byť opľávnený v rozsahu,

v akom to nevylučujú všeobecno-záväzné pľávne pľedpisy kogentnej

povahy, použiť dielo alebo vykonávať právaz pľiemyselného vlastníctva tak'

aby mohol Realizovať Projekt, dosiahnuť účel Zmluvy o poskytllutí NFP'
ciel' Pľojektu a zabezpečiť UdľŽatel'nosť Projektu bez obmedzení a bez toho,

2

aby vznikali dodatočné náklady vzťahu1Úce sa k prevadzke maJetKu

z dôvodu uýkonu pľáv z priemyselného vlastníctva alebo z dôvodu
pouŽívania autorského die|a. Za účelom dodľžania podmienok uvedených

v predchádzajúcej vete je Prijímatel'povinný využiť všetky nloŽnosti, ktoľé

mu umožliuje pľávrry poľiadok, vrátane úrpľavy udelenia licencie analogicky
podl'a bodu l, pľi zohl'adnení štandaľdnýcIl licenčných podnlienok

vzťalrujúcich sa na dodávaný majetok, ktoý je pľedmetom duševného

vlastníctva.

Majetok nadobudnuý z NFP nemôŽe byť bez predchádzajúceho písolnného súhlasu

Poskytovatel'a počas Realizácie Pľojektu a počas Udržatel'nosti Projektu:

a) prevedený na tretiu osobu,

b) prenajatý tretej osobe alebo pľenechaný do iného dľuhu užívania tľetej osoby 
'

v celku alebo čiastočne, s výnimkou vypl;ivajúcou z ods. l písmeno b) bod (i)

tohto článku alebo s ýnimkou vyplývajúcouzYýmy,

c) zaťaŽený ahýmkol'vek právom tretej osoby (vľátane záloŽného pľáva),

okĺem prípadu, ak podl'a Poskytovatel'a nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udrŽanie ciel'a Pľojek1u pod|'a

článku 2 odsek 2'2 zmluvy a nie je v ľozpoľe so záväzkami, kĺoľé pľe

Poskytovatel'a vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcou
bankorr/F inancuj úcou inštitúciou;

ď) zaťažený záloŽným právom v pľospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou
bankou/Financuj úcou inštituciou.

Prijímatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnuým z NFP vykonať aŽ

po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu Poslgrtovatel'a aj v prípadoch, na ktoré sa

vzťahujú ýnimky uvedené v odsekoch l a 2 tohto článku, alebo vo vďahu k tahým

úkonom, o ktoých sa Prijímatel' domnieva, Že sa na nich nevďahujú odseky l a 2 tohto

článku' V pľípade, Že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnuým z NFP povirme

podlieha Veľejnému obstaľávaniu, je Prijímatel'povinný postupovať pľi tomto obstaľávaní

v zmysle zákona o Vo a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch' pľičom
Poskytovatel' oveľí súlad tohto obstarávania so zákonom o Vo a pľavidlami uvedenými

v Pľávnych dokumentoch ešte pľed vydaním písomného súhlasu. Poskytovatel'môže udeliť
súhlas s ým, že podmienlcy uvedené v odseku l písmeno. b) bod. (i) a (ii) a v odseku 2
písmená. a) a b) tohto článku 6 vZP sa budú vďahovať na uľčitú časť Majetku
nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vďahovať vôbec.

Tahýto súhlas môže byť udelený ýlučne v prípade, ak ide o majetok, ktoý je ýsledkom
investícii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít Projektu a ktoý z dôvodov
uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo Yýzve nemôže spíĺať podmienky

J.

Strana 34 270



4.

uvedené v odseku. l písmenob) bod. (i) a (ii) a vodseku 2 písmenáa) a b) tohto článku 6

YZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaľaním tohto Majetku nadobudnutého

z NFP je nevyhrlutrre potľebné pľe Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu (ide napľíklad

o tzv. vyvolané investície). o súhlas podl'a tohto odseku 3 Žiada Pľijímatel'Poskytovatel'a,

pričom súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie

súhlasu, inak Poskytovatel'Žiadosť o súhlas zamietne.

Poľušenie povinnosti Pľijínratel'a podl'a odseku l písnreno b) body (i) a (ii) a podl'a odseku.

2 písmená a) aŽ d) tohto článku môže v závislosti od ľozsahu poľušenia a druhu Majetku

nadobudnutého z NFP, ku ktoľému sa poľušenie povinnosti viaže, pľedstavovať Podstatnú

5. Pľi dodľžarrí podmierrok uvedených v odsekoch l aŽ 3 tohto článku Pľijímatel'zároveň beľie

na vedomie, že scudzenie, pľenájom alebo akékol'vek iné prenechanie Majetku

nadobudnutého z NFP za iných ako trhouých podmienok môŽe zakladať štátnu pomoc

v zmysle čláIrku l07 a nasl. Zmluvy o fungovaní EÚ, pľíslušných pľávnych pľedpisov SR

a právnych aktov EU, v dôsledku čoho bude Pľijínratel' povinný vrátiť alebo vymôcť

vľátanie takto poskytnutej štátnej pomoci spolu s úľokmi vo ýške, v lehotách a spôsobom

vyplývajúcim z uvedených pľávnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EÚ. Prijímatel' je

povinný vľátiť NFP alebo jeho časť dotknutu konaním alebo opomenutím Prijímatel'a

uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článku l0vZP.

6' Pľijímatel' sa zaväzýe poskytnúť Poskytovate|'ovi a príslušným oľgánom SR a EU všetku

dokumentáciu vytvorenú pľi alebo v súvislosti s Realizáciou aktivít Pľojektu, a ýmto
zároveňudel'uje Poskytovatel'ovi a pľíslušným oľgánom SR a EU pľávo na použitie údajov

ztejto dokumentácie na účely súvisiace S touto Zmluvou o poslqĺtnutí NFP pri zohl'adnení

autoľshých a priemysel ných pľáv Pľij ímatel'a.

7. Poľušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku alebo vykonanie

pľávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnuým z NFP bez predchádzajúceho

písomného súhlasu Poskytovatel'a v zmysle odseku 3 tohto článku YZP, sa povaŽuje za

podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo

jeho časť v súlade s článkom l0 vZP.

8. Zmllvné strany sa dohodli a súhlasia, Že Majetok nadobudnuty z NFP podlieha výkonu

ľozhodnutia podl'a všeobecne záväzných pľávnych pľedpisov SR len v prípade, ak je

osobou opľávnenou z ýkonu ľozhodnutia Poskytovatel', MF SR' Úľad vládneho auditu

alebo Financujúca banka.

Článoľ 7 PREvoD A PRECHoD PRÁv A PovINNoSTÍ

1. Pľijímatel' je opľávnený pľeviesť práva apoviĺľrosti zo Zm|uvy o poskytnutí NFP na iný

subjekt iba s pľedchádzajúcim písomným súhlasom Posýtovatel'a postupom podl'a článku

6 znluvy ýkajúceho sa ýznamnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienok uvedených

v článku 2 odseky 3 a 4 YZP a podmienok uvedených v príslušnej kapitole Systému

finančného riadenia. Pľijímatel'spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv

a povinností zo Zm|uvy o poskytnutí NFP predloŽí Poskytovatel'ovi doklady, ktoými
preukazuje splnenie podmienok pľe udelenie súhlasu. Poskytovatel'je následne opľávnený

vyŽiadať od Prijímatel'a akékollek dokumenty alebo poŽiadať o poskytnutie doplňujúcich

informácií a vysvetlení potrebných k preslcumaniu splnenia podmienok pre udelenie

súhlasu aPrijímatel' je povinný poskytnúť Poskytovatel'ovi poŽadované dokumený,

informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote, ktoľá nesmie byť kľatšia ako lehota na

Bezodkladné plnenie a spôsobom určeným Poskytovatel'om. Ak Pľijímatel' neposkytne
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Poskytovatel'ovi dokunenty, vysvetlenia a informácie vyŽiadané podl'a pľedchádzajúcej

vety v stanovenej lehote, Poskytovatel' súhlas So Zmenou v osobe Prijímatel'a neudelí.

V pľípade, ak Poskytovatel' neudelí So zmenou v osobe Pľijímatel'a súhlas, je zo Zmluvy

o poskýnutí NFP voči Poskytovatel'ovi nad'alej V nezmenenom rozsahu a obsahu

zaviazaný Prijímatel'v nadväznosti na $53l a nasl. občianskeho zákonníka, bez olrl'adu na

akékol'vek závazky Pľijímatel'a voči tľetím osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol

v rozpore s pľávnymi pľedpismi SR kogentnej povahy. Ak dôjde k pľevodu pľáv

a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt bez pľedchádzajúceho súhlasu

Poskytovatel'a, takéto poľušenie povinnosti Pľijímatel'a sa považuje Za podstatné poľušenie

Zm|lvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade

s Člankom IO VZP

2. Znlenavlastníckej štruktury Prijímatel'a (napríklad prevod akcií alebo pľevod obchodnélro

podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Prijímatel'om) nepredstavuje Podstatnú zmenu

Projektu v prípade, ak táto zmenanemá vplyv na podmienky poskýnutia pľíspevku určené

vo Výzve azáľoveň táto zmena nebude mať Žiaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu

v zmysle článku 2'2 zmluvy. V nadväznosti na článok 6 odsek 6.l zmluvy je Pľijímatel'

povinný oznámiť Poskytovatel'ovi zmenu vo vlastníckej štruktúľe Prijímatel'a bezodkladne

po tom, ako sa o tejto Zmene dozvedel, resp' mohol dozvedieť. Poskytovatel' je oprávnený

po oznámení takejto Zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyŽiadať od Prij ímatel'a akúkol'vek

Dokumentáciu alebo poŽiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení

potrebných k preskúmaniu skutočnosti, či zmenou vlastníckej štľuktúry Pľijímatel'a došlo

k Podstatnej Zlnene Projektu a Pľijímatel' je povinný poŽadovanú Dokumentáciu,

informácie alebo vysvetlenia v pľimeľanej lehote a spôsobom uľčeným Poskytovatel'om

tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácie, vysvetlení a informácií vyžiadaných

podl'a predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, predstavuje porušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP, za ktoľé je Poskytovatel'oprávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi zmluvnú

pokutu podl'a článku l3 odsek 5 písmeno a)YZP.

3. Postúpenie pohl'adávky Pľijímatel'a na vyplatenie NFP na tľetiu osobu sa vylučuje, bez

ohl'adu na pľávny titul, pľávnu foľrnu alebo spôsob postúpenia.

4. Prevod spľávy pohl'adávky vyplývajúcej Poskytovatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP
v zmysle pľávnych pľedpisov SR nie je nijako obmedzený.

5. V prípade, ak na základe právnych pľedpisov SR prechádza ýkon alýchkol'vek pľáv

a povinností zo Zm|uvy o poskýnutí NFP alebo iných zmlúv uzavľetých medzi

Poskytovatel'om a Pľijímatel'om na zákĺade Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä zmluvy

o zľiadení záloŽneho pľáva) z Poskytovatel'a na iný oľgán zastupujúci Slovenskú ľepubliku,

tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovatel'azo Zmluvy

o poskytnutí NFP' ktoých ýkon nru umožňujú pľíslušné právne predpisy SR upľavujúce

jeho pôsobnosť a právomoc.

6. Podľobnosti spojené s vykonaním jednotliých úkonov pri prevode alebo prechode práv

a povinností sú upľavené v Systéme finančného ľiadenia.

člĺnok 8 REALIZACIAAKTIVÍT PRoJEKTU

1. Prijímatel' je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskýnutí NFP
a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Projekľu Riadne a Včas. Pľijímatel' je povinný pri

zamýšl'anej änene tetmínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu postupovať

v súlade s článkom 6 odseky 6.2 písm' d) a 6.8 zmluvy. PriUkončení realizácie hlavných

aktivít Projektu je Pľijímatel'povinný preukázať splnenie podmienok Ukončenia rea|izácie
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2.

hlavných aktivít Pľojektu v zmysle podmienok vyplývajúcich z definície Ukončenia

realizácie h| avných aktivít Proj ektu.

Deŕl Začatia realizácie hlavných aktivít Pľojektu uvedie Pľijímatel' v Hlásení o ľealizácii

aktivít Projektu (foľmuláľ v ITMS20I4+), ktoľé je Pľijímatel' povirurý zaevidovať do

systénlu ITMS2Ol4+ do 20 dní od začatia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) aŽ

(v) definície Začatia realizácie hlavných aktivít Pľojektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP.
AkYýzva umoŽňuje Začatie realizácie hlavných aktivít Pľojektu v čase pľedchádzajúcom

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' skutočne začal s Realizáciou hlavných

aktivít Pľojektu pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný zaevidovať

3

20 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

V pľípade, ak Prijímatel' poľuší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatel'ovi Začatie

rea|izácie hlavných aktivít Projektu pľostľedníctvonr zaevidovania Hlásenia orealizácii
aktivít Projektu v ITMS z}l4+,zaZačatie ĺealizácie hlavrrých aktivít Pľojektu sa považuje

deň, ktoý vyplyva z akceptácie zmeny termínu ZačaÍia realizácie hlavných aktivít Pľojektu

podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (i) zmluvy, bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou

hlavných aktivít Pľojekru Pľijímatel'skutočne začal' Akk zmene tetmínu Začatiarealizácie
hlavných aktivít Pľojektu na základe oznámenia zmeny podl'a pľedchádzajúcej veý
nedošlo, zatakýto deň sa povaŽuje deň uvedený v pľílolre č.2 Zm|uvy o poskytnutí NFP
ako plánovaný deň Začatla realizácie hlavných aktivít Pľojektu,(pľý deň kalendárneho

mesiaca) ato bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu Prijímatel'

skutočne začal'

Prijímatel' je opľávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu, ak Realizácii
hlavných aktivít Pľojektu bľáni oko|nosť vylučrrjúca zodpovednosť (ďalej len ,,oVZ"), a to

po dobu trvania oYZ' Čas ilvania oVZ sa nezapočíÍava do doby Realizácie hlavných

aktivít PľojekÍu, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu musí bý ukončená

najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia opľávnenosti podl'a právnych aktov lÚ, tj.
do 31. decembra 2023. Poskytovatel' nazák|ade oznámenia Pľijímatel'a o pominutí oVZ
zabezpečí úpravu harmonogľamu Projektu uvedeného v Pľílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí

NFP (Pľedmet podpory NFP) pri vyuŽití ľeŽimu menej qiznamnej zmeny podl'a čl' 6 ods.

6.2 písm. d) zmluvy. Postup podl'a tohto odsek 3 sa bude analogicky aplikovať aj v prípade,

ak Poslgrtovatel' pozastaví poskytovanie NFP z dôvodu oVZ (ods. 6 písmeno c) v spojení

s odsekom. l l písmeno b) tohto článku VZP).

Pľijírnatel' je opľávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu aj v pľípade, ak sa

Poskytovatel' dostane do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, kloý realizuje podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí

NFP najej základe alebo v súvislosti s ňou sám alebo ho rea|izuje iný na to opľávnený

subjekt o viac ako 30 kalendárnych dní, a to po dobu omeškania Poskytovatel'a;

v pľípade, ak táto Zmluva o pos$rtnutí NFP alebo Pľávne dokumenty a/alebo Právne

predpisy SR alebo pľávne akty ľ,Ú nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo

postupu, Pľijímatel' je opľávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu po

mámom uplynutí 30 kalendáľnych dní, odkedy mal Poslqrtovatel'povinnosť začať

konať. V pľípade ŽoP sa lehota uvedená v predchádzajucej vete počíta odo dňa

splatnosti ŽoP uvedenej včlánku 132 všeobecného naľiadenia. Uvedené neplatí, ak

bolo omeškanie Pos$ĺtovatel'a zavinene Prijímatel'om. V prípade, že Poslgrtovatel'

vykoná predmetný úkon alebo postup' dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu

4
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alebo postupu je Pľijímatel'povinný pokľačovať v Realizácii hlavných aktivít Pľojektu

alebo

b) svýkonom finančnej kontľoly veľejrrého obstaľávania podl'a článku 3 vZP, a to po

dobu omeškania PoskytovateI'a.

Doba Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa v pľípadoch uvedeľlých v písmene a) a

v písmene b) vyššie predÍzi o čas omeškania Poskytovatel'a, pľičom však Realizácia

hlavných aktivít Pľojektu musí byť ukončená najneskôľ do uplynutia stanoveného obdobia

opľávnenosti podl'a pľávnych aktov EU, tj. do 3l. decembľa2023.

5 Pľii Rezorĺklnrlne no vzniku Z alebo nô tom' čo sa o ich vzniku dozvedel- alebo

po tom' ako nastala skutočnosť podl'a odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznámi

Poskytovatel'ovi pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Pľojektu spolu s uvedeníln

dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP. V pľípade vzniku oVZ
podl'a odseku 3 ďalebo skutočností podl'a odseku 4 tohto článku Pľijímatel' v písomnom

oznámení uvedie skutočnosti. ktoľé viedli k vzniku oVZ alebo skutočností podl'a odseku

4' dátum vzniku oYZ alebo skutočností podl'a odseku 4, k čomu pľiloží príslušnú

dokumentáciu pľeukazujúcu vznik oVZ alebo skutočností podl'a odseku 4. Doľučenínr

tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia Reaĺizácie hlavných

aktivít Projektu, ak boli splnené podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku YZP, to

však neplatí v nasledovných pľípadoch:

a) v pľípade dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto článku, Pľijímatel'

Poskytovatel'ovi jednoznačne preukáŽe skoľší vznik oYZ a Poslgrtovatel' tento skoľší

vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít

Projektu z dôvodov podl'a odseku 3 tohto článku VZP Pľijímatel' uvedie, či sa
pozastavenie Realizácie hlavných akÍivít Projektu ýka všethých hlavných aktivít

Projektu alebo iba niektoých hlavných aktivít Projektu; v pľípade, Že sa pozastavenie

Rea|izácie hlavných aktivít Projektu ýka len niektoých hlavných akÍivít Pľojektu,

Prijímatel' v oznámení uvedie názov jednotliuých hlavných aktivít, ktoľých sa
pozastavenie ýka podl'a názvu jednotliých hlavrrých aktivít uvedených v Rozpočte

Pľojektu ako tvoľí pľílohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v Prílohe č'2 Zmlwy
o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak v oznámení o pozastavení Realizácie

hlavných aktivít Pľojektu rrie sú špecifikované Žiadne hlavné aktivity, má sa za Ío, Že

pozastavenie sa ĺýka všethých hlavných aktivít Pľojek1u, na základe čoho z hl'adiska

opľávnenosti uýdavkov nastáVajú účinky uvedené v odseku l0 prvá veta tohto článku;

b) v pľípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písmeno

a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehôt na preplatenie podanej ŽoP, lctoré sú stanovené

v Zmluve o poskytnutí NFP a Prijímatel' si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia

tľidsiaý prrný kalendáľny deň po uplynutí lehôt na pľeplatenie podanej ŽoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a odseku 4 písnreno

a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených

Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie

zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Pľijímatel' si v oznánrení uplatnil ako deň

pozastavenia tridsiaty prqý kalendámy deň po uplynutí qŕchto lehôt;

d) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písnreno

b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo

Pľávnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu

a Prijímatel' si v oznáInení uplatnil ako deň pozastavenia prrný kalendárny deň po

uplynutí týchto lehôt (prvý deri omeškania Poskytovatel'a).
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6

V prípade, Že nejde o oYZ Poskytovatel' písomne oznámi Pľijímatel'ovi, že vznik oYZ
z dôvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie

hlavných aktivít Pľojektu nedošlo.

Poskytovatel' je opľávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) v pľípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatel'om, a to aŽ do

doby odstľánenia tolrto porušenia Zo stľany Prijímatel'a,

b) v pľípade podstatného poľušenia Zmluvy o poskytnrrtí NFP Pľijímatel'om, ak

Poskytovatel' neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to aŽ do doby odstľánenia tohto

norusenla zo stranv Pľiiímate|'a_

7

c) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni oYZ na Strane Pľijínratel'a' ato aŽ do doby zániku

tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatní na pľípady, kedy je pľedmetonr ŽoP r"ýdavok

vďahujúci sa na aktivitu alebo jej časť vykonanú v ľámci Realizácie aktivít Projekĺu pľed

ým' ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podl'a odseku 5 tohto článku' a to aj

v pľípade, Že kvynaloženiu takéhoto výdavku Dodávatel'ovi došlo aŽ v čase po vzniku

účinkov pozastavenia Pľojektu podl'a odseku 5 tohto článku,

d) až do doby,laým vznikne riadnezabezpečenie záväzkovvoči Poskytovatel'ovi súvisiacich

s Realizáciou aktivít Pľojektu v zmysle článku 13 odsek I vZP,

e) vprípade začatia tľestného stíhania za skutok súvisiaci sRealizáciou aktivít Projektu

alebo s konaním o žiadosti o NFP, ktoľé viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP na

Realizáciu ak1ivít Projektu alebo v prípade vznesenia obvinenia voči Pľijímatel'ovi,

osobám konajúcim v mene Pľijínratel'a alebo iným osobám v priamej súvislosti s

Projektom,

0 v prípade. ak vznikne Nezľovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni

konkrétnej Yýzw, vrámci ktoľej Pľijímatel' podal žiadosť oNFP, bez olrl'adu na

poruŠenie pľávnej povinnosti Pľijímatel'om,

c) v prípade, ak je alebo bol Pľojekt pľedmetonl v.ýkonu auditu alebo kontroly zo strany

subjektov podl'a článku l2 odsek 1vZP a zistenia auditďkontľoly pľedbeŽne obsahujú

zistenia, ktoľé vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohl'adu na

preukázanie porušenia právnej povinnosti Prijímatel'om,

h) v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučitel'nej

s vnútornýnr tľhonr alebo neopľávnenej pomoci v nadväznosti na článok 108 Zmluvy

o fungovaní EÚ, najmä konania ýkajúceho Sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci

podľa článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EU) č. 2}l5ll589' ktoým sa ustanovujú

podrobné pravidlá na uplatňovanie článku l08 zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebo

v prípade, ak Komisia prijala rozhodnutie, ktoľým prikázala členskému štátu pozastaviť

akúkol'vek pľotiprávnu pomoc' \ým Komisia neprijme ľozhodnutie o zlučitel'nosti

pomoci so spoločným trhom,

i) v prípade, ak poskytnutiu NFP bľáni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome

kalendámych ľokov.

Poskytovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vľátane všethých pľocesov s ým
súvisiacich, v prípade vzniku Nezrovnalosti aŽ ďo jej odstľánenia a ak k odstľáneniu

nedôjde v primeľanej lehote poslqrtnutej Poskytovatel'om, Poskytovatel' je oprávnený

v súlade so všeobecným nariadením, Systémom finančného ľiadenia a na to nadväzujúcimi

Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné poľušenie

Zmluvy o poslqrtnutí NFP alebo vykonať finančnú opravu časti NFP.
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8.

9

Poskytovatel' oznátni Prijímatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené

podmienky podl'a odseku 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doľučením tohto oznámenia

Prij ím atel'ovi nastávaj ú účinky pozastavenia poskytovani a NFP'

Ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanie NFP vľátane všetloých pľocesov s ým súvisiaciclr

podl'a odseku 6 písm. a), b), e) alebo g) alebo podl'a odseku 7 tohto článku a v ozrámení
o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkľétne Aktivity, ktoých sa pozastavenie

poskytovania NFP ýka, Znlluvné Strany sa dohodli, že dôjde k autonratickénru

pozastaveniu Realizácie aktivít Projektu ako celku. Poskytovatel' sa v takom prípade

nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP

osobitne dohodnuté V tomto článku YZP' Zároveň pre taký pľípad platí a Prijímatel'sije
vedomý a súh|así s ým' že v pľípade' ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu

ýdavky, ktoľé by inak bo|i oprávnené, tieto qýdavky nebudú povaŽované za oprávnené,

pľetoŽe nevzrlikli počas Realizácie hlavných aktivít Pľojekru (článok l4 odsek l písmeno

a)YZP), resp. nevznikli na podporné aktivity ktoľé vecne súvisia s Realizáciou hlavných

aktivít Projektu. Ked'Že Realizácia hlavných aktivít Projektu je v zrnysle prvej vety tohto

odseku pozastavená, takto vynaložené vydavky nebudú Prijímatel'ovi pľeplatené, a to aj

bez ohl'adu na záväzky, ktoré môŽu v tejto súvislosti Prijímatel'ovi vzniknúť najmä

v súvislosti s jeho zm|uvnými vďahmi s Dodávateľmi. Ak Poskytovatel' v oznámení

o pozastavení poskytovaniaNFP podl'a odsekov 6 písm. a), b), e) alebo g) a 7 tohto článku

uviedol konkrétne Aktiviý, ktoných sa ýka pozastavenie poskytovania NFP, dôsledky

uvedené v tomto odseku 9 sa ýkajú len v oznámení uvedených Aktivít a nimi
geneľovaných výdavkov' Poskytovatel' je povinný, ak ho o to Prijímatel' poŽiada.

poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poskytnutí

NFP na to, aby Pľijímatel' bol schopný opäť pokračovať v Riadnej Realizácii aktivít
Projektu.

l0. Výdavky realizované Prijímatel'om počas obdobiapozastavenia Realizácie hlavných aktivít
Pľojektu sa nebudú pokladať za opľávnené výdavky, a to ani vydavky vzťahujúce sa na

podpoľné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v tej časti, ktoľá

bola pozastavená. To neplatí pľe tie uýdavky ľealizované Pľijímatel'om, ktoľé sú podl'a

pľílohy č' 3 (Rozpočet Pľojektu) zahmuté pod časťou Projektu, ktorej ľealizácia nebola
pozastavená v nadväzIrosti na oznámerrie Prijímatel'a podl'a odseku 5 tohto článku VZP.
Z hl'adiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená

v odseku 6 písmeno c) vyššie.

1 1. Ak Prijímatel' má zato, Že:

a) odstránil zistené poľušenia Zmluvy o pos$rtnutí NFP, kÍoré sú v zmysle odseku

6 tohto článku prekáŽkou pľe poskytovanie NFP zo stľany Poskytovatel'a,

s ýnimkou písmen fl aŽ i) odseku 6 tohto článku' na ktoré sa toto ustanovenie

odseku l 1 nevďahuje, za podmienky' ak súčasne nedošlo k poľušeniu povinnosti

Prijímatel'a, alebo

b) došlo k zániku OYZ, ktoĺé sú v zmysle odseku 6 tohto článku prekážkou pľe

poskytovanie NFP zo strany Poslqrtovatel'a, alebo

c) odstránil Nezľovnalosť v zmysle odseku 7 tohto článku,

je povinný bezodkladne doručiť Poslgrtovatel'ovi oznámenie o odstránení zistených
porušení Zm|uvy o poskytnutí NFP. v prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP
Prijímatel'ovi nebľáni iny vykonaný pľávny úkon alebo akákol'vek povinnosť

Poskytovatel'a vyplývajúca pľe neho z Pľávnych predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ
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a\ebo z Pľávnych dokumentov ýkajúcich sa Nezrovnalostí a zároveň podl'a oveľenia
Poskytovatel'a ťvľdenia Prijímatel'a o odstľánení zistených poľušení Zmluvy o poskytnutí
NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel' poskytovanie NFP Pľijímate|'ovi.
V pľípade obnovenia posýtovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku. písmená a)

a c) vyššie, sa do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nezapočítava doba, počas ktorej
Poskytovatel' pozastavil poskyovanie NFP; doba Realizácie hlavrrých aktivít Pľojektu
nesmie pľesiahnuť 3 | .12'2023.

12. V pľípade zániku oVZ podl'a odseku 6. tohto článku YZP sa Poskytovatel' zaväzuje
Bezodkladne obnoviť poskytovanie NFP Pľijímatel'ovi.

l3' VkaŽdom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu zdôvodov
existencie prekážky' ktorá má povahu oYZ, je Poskytovatel' opľávnený skontrolovať, či
trvá táto prekáŽka. a to postuponl uvedeným v tejto Zmhye o poskytnutí NFP' v Právnych
predpisoch SR a pľávnych aktoch EÚ alebo v Pľávnych dokunrentoch ýkajúcich sa lýkonu
kontľoly Pľijímatel'a Poskytovatel'om. Na ten účel je Pľijímate|' povinný na poŽiadanie
Poskytovatel'apreukázať dodľŽiavanie všethých svojich povinností vyplývajúcich pre neho
zPrávnych pľedpisov SR, Výzvy alebo zmluvl'lých záväzkov ýkajúcich sa plnenia podl'a
tejto Zmluvy o poskytovaní NFP' najmä zmluvných a iných vďahov s Dodávatel'om'

14. Úeĺnty oVZ sú obmedzené iba na dobu' dokial' twá prekáŽka, s ktorou sú tieto účinky
spojené ($374 odsek 3 obchodného zákonníka).Zánikprekážky, ktoľá má povahu oYZ, je
Prij ímatel' povi nný j edn označne pľeukázať a oznámiť Poskytovate l'ov i.

člĺnolĺ 9 UKoNčENIE ZMLUVY

1. Zmlwné Strany sa dohodli, Že Zmluvu o poskýnutí NFP je moŽné ukončiť ľiadne alebo
mimoriadne.

z' Riadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby tľvania Zmhvy o
poslqrtnutí NFP a zároveň splnením záväzkov oboch zmluvných strán, čo powľdzuje
schválenie poslednej Následnej monitorovacej správy Poskytovatel'onr, pľičonr záväzlq sa
povaŽujú za splnené podl'a článku 7 odseku 7.2. zmluvy.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodou
Zmluvných stľán, odsfupením od Zm|uvy o poskytnutí NFP alebo v1ipoved'ou Zmluvy
o poslqrtnutí NFP zo stľany Prijímatel'a.

4. od Zmluvy o poskytnutí NFP môŽe Prijímate|' alebo Poskytovatel' odstúpiť v pľípadoch
podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného
porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou Stranou a ďalej v prípadoch, kloľé
ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Pľávne pľedpisy SR a pľávne akty EU. Zmluvné
strany sa dohodli, Že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné
ustanovenia obchodného zákonníka o odstupení od zmluvy ($344 a nasl. obch. zák.), aknie
je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktoým sa

nahrádzaju zákonné ustanovenia. Zmluvné stľany sa osobitne dohodli, Že:

a) Porušenie Zm|uvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu
o poskytnutí NFP vedela v čase uzavľetia Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase

bolo rozunrné pľedvídať s pľihliadnutím na účel Zmluvy o posýtnutí NFP, ktoý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmluva o poskytnutí NFP
uzavretá, Že druhá Zmluvná stľana nebude mať záujem na plnení povinností pľi takom
porušení Zm|uvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP.
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b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
Zo Strany Pľijímatel'a povaŽuje najrnä:

i) vznik tahých okolností I]a Stľalle Pľijímatel'a, v dôsledku ktoých bude zmarené

dosiahnutie účelu Znrluvy o poskytnutí NFP ala|ebo ciel'a Pľojektu a súčasne nepôjde

oOYZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí NFP (najnlä v článku 6 zm\uvy, v článku l, v článku 2 odseky 3 aŽ 5

a v článku 6 odsek 4 vZP) ako aj v zmysle všeobecĺrého naľiadenia a Právnych

dokumentov, ktoľé boli vydané pre aplikáciu Podstatnej Zmeny Zo Stľany oľgánov

Zveľejnené.

iii) nesplnenie alebo poľušenie podmienok poskytnutia pľíspevku' ktoré sú uvedené vo
Yýzve; za podstatné poľušenie zmluvy sa nepovaŽuje, ak konkľétna podmienka

poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho hl'adiska splnená, ale iným spôsobom,

ako bolo uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

iv) porušenie oznamovacej povinnosti Pľijímatel'om podl'a článku 6 odsek 6.l zrnluvy,

ak uda|osť alebo skutočnosť, ktorú Pľijímatel'neoznámil, je v zmysle ustanovení tejto

Zn'iluvy považovaná za podstatné poľušenie zmluvy alebo ak nie je povaŽovanáza
podstatné poľušenie zmluvy, má tak závaŽne negatívny dopad na Realizáciu aktivít
Projektu ďa|ebo Udľžatel'nosť Projektu ďalebo účel Zmluvy o poskytnutí NFP alebo

ciel'Pľojektu, Že ju (ich) nemožno napraviť,

v) poskytnutie nepravdiqých alebo zavádzajĺlcich infoľmácií Poskytovatel'ovi
v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP počas účinnosti Zmh,wy o poskytnutí NFP
ako aj v čase od podania Žiadosti o NFP Poskytovatel'ovi, ktoých spoločným

základom je skutočnosť, Že Pľijímatel' nekonal dobromysel'ne alebo vsúvislosti
s ýmito informáciami Prijímatel' vykona| úkon v súvislosti s Projektom, ktory by
v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP pri posýtnutí pravdiv'ých údajov nebol

oprávnený vykonať, alebo by ho musel vykonať inak, alebo na základe takto

poskytnuých infoľmácii Poskytovatel'vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktoý
by inak nevykonal; tahýmto konaním je aj uvedenie nepravdiých alebo

zavádzajicich informácií pľe účely uľčenia \.ýšky NFP pľi Projektoch generujúcich

pľíjem;

vi) ak Prijímatel'nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu v lehote 3 mesiacov od

teľmínu uvedeného v Pľílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP vyjadrujirceho začiatok
prvej hlavnej Aktivity, alebo od nového teľmínu po akceptovaní menej ýznamnej
Zmeny podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (i) zmluvy,

vii) neuplatňuje sa,

viii) porušenie záv'ázkov ýkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie
aktivít Projektu, ktoľé majú podstatný ňegatívny vplyv na Pľojekt, spôsob jeho

realizácie, alalebo ciel' Pľojektu alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí

NFP; ide najmä o zastavenie alebo preľušenie Realizácie aktivít Pľojektu z dôvodov
na strane Prijímatel'a, ak ho nie je moŽné podľadiť pod dôvody uvedené v článku 8

VZP, porušenie povinností pľi poúití NFP v zmysle článku 2 odsek 2.6 nľ1ruvy,

nedodrŽanie skutočností, podmienok alebo záväzkov týkajúcich sa Projektu, ktoré

boli uvedené v Schválenej Žiadosti o NFP,
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ix) poľušeni e záväzkov ýkajúcich sa obstaľania tovarov, sluŽieb a prác v ľámci Pľojektu

spôsobom a za podmienok uvedených vo Yýzve, v Zmluve o poskytnutí NFP,
v zákone o Vo alebo v Pľávnych dokumentoch ktoľé boli vydané pľe vykonanie

Veľejného obstaľávania alebo iného postupu obstaľávania zo strany oľgánov

zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vľátane finančného riadenia, ak boli
Zverejnené, ak nedôjde kaplikácii postupu podl'a $4l alebo $ 41a zákona

o príspevku z EŠlr; poľušenie záväzkov sa vďahuje najmä na poľušenie zákazu

konfliktu záujmov pľi vykonanom Veľejnom obstaľávaní alebo inom postupe

obstaľávania v zmysle $46 zákona o príspevku z gŠtr' medzi Pľijímatel'om

a Poskytovatel'om. na existenciu kolúzie alebo akejkol'vek formy dohody

obmedzuJuceJ suraz meozl úspeŠným uchadzaeom a l uchadzaeml alebo

úspešným uchádzačom a Pľijímatel'om pľi vykorranom Verejnom obstarávaní alebo

inom postupe obstaľávania, ktorú identifikoval Poskytovatel'alebo iný kontľolný

alebo auditný oľgán uvedený v článku 12vZP v ránrci vykonávanej kontľoly alebo

auditu, bez ohl'adu na to' či Pľotimonopolný úľad rozhodol o poľušení zákona č.

13612001 Z. z. oochľane hospodárskej súťaže a o Zmene a dop|není zákona

Sloverlskej náľodnej ľady č. 347l1990 Zb' o oľganizácii ministeľstiev a ostatných

ústľedných oľgánov štátnej spľávy Slovenskej republiky v znení neskoľších

predpisov; k aplikácii tohto bodu ix) môže dôjsť kedykol'vek počas trvania Zmluvy

o poskytnutí NFP v nadv2ĺznosti na pľávoplatné rozhodnutie príslušného štátneho

orgánu alebo v nadväznosti na vykonanú kontľolu Pľijímatel'a, bez ohl'adu na

rnýsledok pľedchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo vďahu
k Pľojektu Zo Stľany Poskytovatel'a alebo iného opľávneného oľgánu,

x) ak Pľijímatel'svojím zavinením nezačne Vo alebo iný spôsob obstaľávania podl'a

článku 3 vZP na výbeľ Dodávatel'a najneskôľ do 3 mesiacov od nadobudnutia

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v pľedíženej lehote po akceptovaní menej

ýznamnej Zmeny podl'a č|ánku 6 ods.,6.2 písm. d) bod (vi) zmluvy alebo do 45 dní

od zľušenia pľedchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od ukončenia zmluvy

s Dodávatel'om z pľedchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od doručenia čiastkovej

správy z kontľoly/spľávy z kontroly od Poskytovatel'a vzťahujúcej sa
k bezpľostľedne pľedchádzajúcemu Vo, ktoľá obsahuje oznámenie Poskytovatel'a

v zmysle článku 3 odsek 14 písmeno d)YZP;

xi) ak Pľijímatel' v lehote do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o súlade alebo

nesúlade pľedložených dokumentov so zákonom o Vo alebo pľavidlami uvedenými

v Jednotnej príručke pre žiadatel'ov/prijímatel'ov upravujúcej kontrolu Vo a

obstaľávania, Systéme riadenia EŠIF alebo v metodických pokynoch CKo k Vo
alebo obstaľávaniu nezverejní oznámenie o začatí verejného obstaľávania vo

Vestníku veľejného obstarávania, ani nepožiada o predÍŽenie tejto lehoty s riadnym

odôvodnením;

xii) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie tľestného činu v súvislosti

s Projektom, a to napríklad v súvislosti s procesom hodnotenia, výberu Žiadosti o

NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená

sťaŽnosť snreľujúca k ovplyvňovaniu hodnotitel'ov alebo ku konfliktu záujmov alebo

k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez

sťaŽnosti alebo podnetu nato oprávnené kontrolné orgány;

xiii) porušenie povinností Prijímatel'om podl'a článku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktoľé je

konštatované v ľozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na článok l08 Zmluvy
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o fungovaní E|J bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo
strany Poskytovatel'a podl'a článku 8 odsek 6 písmeno h)vZP,

xiv) také konanie aIebo opomenutie konania Pľijímatel'a alebo iných osôb, za konanie

alebo opomenutie ktorých Prijímatel' zodpovedá v zmysle článku 2 odsek z vZP,
v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP alebo s Realizáciotl aktivít Projektu alebo

s Udržatel'nosťou Pľojektu, ktoľé je považované za Nezľovnalosť v zmysle

všeobecnéIro nariadenia a Poskytovatel' stanoví' Že takáto Nezrovnalosť sa povaŽuje

za Podstatné poľušenie Zmluvy o poskytnutíNFP.

xv) Neuplatňuje sa,

xvi)opakované nepľedloženie Žiadosti oplatbu vlehote pod|'a článku 5 odsek 5'l
zmluvy,

xvii) porušenie článku 4 odsek 7 dľuhá veta, článku 7 odsek l, článku l0 odsek l,
článku l2 odsek 3 ýchto VZP, naplnenie dôvodov uvedených v článku 2 ods. 2'l0
zmluvy;

xviii) ak nedošlo k dodaniu tovaľov' poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných

prác' lĺtoré boli uhradene na základe Preddavkovej platby spôsobom av lehotách

stanovených zmluvou medzi Pľijímatel'om a jeho Dodávatel'om v nadväznosti na

článok 5 odsek 5.5 zmluvy.

xix) každé poľušenie povinností Pľijímatel'a, ktoré je v Zmluve o poslgrtnutí NFP
označené ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP.

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonanie takého úkonu zo strany

Prijímatel'a, na ktoý je potľebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa
v pľípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu Zo Stľany

Prijímatel'a bez Žiadosti o takýto súhlas.

d) Poľušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v pľávnych
predpisoch SR a pľávnych aktoch EU okľem pľípadov' ktoľé sa podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy
o poskytnutí NFP.

e) V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana opľávnená

od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto

porušení dozvedela. Prijímatel' berie na vedomie, Že s ohl'adom na pľávne postavenie

a povinnosti Poskýovatel'a, môŽe vykonaniu odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP
predchádzať povinnosť vykonať kontľolu u Prijímatel'a, prípadne povinnosť realizovať
iné osobitné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu preto Pľijímatel'súhlasí s ým' Že na

ľozdiel od štandaľdnej obchodno-právnej praxe, pri odstupení od Zmluvy o poskytnutí

NFP pojem ,,bez zbytočného odkladu" zahl'ňa dobu, po ktoru sú v pľiamej nadväznosti

vykonávané úkony Poskytovatel'om podĽa predchádzajúcej vety. V prípade

nepodstatného polušenia Zm|uvy o poskytnutí NFP je Zmluvná stľana oprávnená

odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej
primeranej lehote' ktoľá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní' Aj v prípade

podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná stľana oprávnená poskytnúť

dodatočnú lehotu druhej zmluvnej Stľane na splnenie poľušenej povinnosti, pričom ani
pos$rtnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedoýka toho, Že ide o podstatné porušenie

povinnosti ($345 odsek 3 obchodného zákonníka).

Strana 44 270



0 odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doľučenia písomného

oznámenia o odstúpení od Znr|uvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej strane. Na
doľučovanie sa vďahuje člárlok 4 znluvy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej stľany bráni oYZ. je dľuhá Zmluvná stľana opľávnená

od Zmluvy o poskytnutí NFP odstupiť Ien vtedy' ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden

rok' V pľípade objektívnej nemoŽnosti plnenia (nezvraÍný zánik pľedmetrr Zmluvy
o poskytnutí NFP a pod.) sa ustanovenie pľedchádzajúcej vety neuplatní a Zmluvné
strany sú opľávnené postupovať podl'a pľíslušných ustanovení obchodného zákonníka
a podpoľne občianskeho zákonníka.

a povinnosti Poslcytovatel'a, ktoľé podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy
o pos$rtnutí NFP, a to najmä pľávo a povinnosť poŽadovať vľátenie poskýnutej čiastky
NFP, právo na náhľadu škody, ktoľá vznikla poľušením Zmluvy o poskytnutí NFP,
ustanovenia uvedené v člárlku 7 .2 zmluvy a ďalšie ustanovenia Zmluvy o poskytrlutí NFP
podl'a svojho obsahu.

i) Ak sa Pľijímatel'dostane do omeškania s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku
porušenia' resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel'a,Zmluvné Stľany Súhlasia'

Že nejde o poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijínratel'om.

j) V pľípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Pľijímatel' povinný na základe
žiadosti Poskytovate|'avrátiť NFP alebo jeho časť' Táto povinnosť Prijímatel'a sa uplatní
aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP označujúconr podstatné

porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP ýslovne neuváďza, že Pľijímatel' je povinný vľátiť
NFP alebo jeho časť.

5. Pľijímatel' je opľávnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z dôvodu, že nie je schoprrý

ľealizovať Projekt tak. ako sa na Realizáciu akÍivít Projektu zaviazal v Zm(lve o poskytnutí
NFP, alebo nie je schopný dosiahnuť ciel' Projekľu. Prijímatel' súhlasí s tým, Že podaním

v'ýpovede mu vzniká povinnosť vÍátiť LIŽ vyplatené NFP v celom rozsahu podl'a článku l0
YZP za podmienok stanovených Poskytovatel'onr v Žiadosti o vľátenie' Po podaní v,ýpovede

môŽe Pľijímatel'túto vziať späť iba s písomným súhlasom Poskytovatel'a. Výpovedná doba
je jeden mesiac odo dňa, kedy je qýpoveď doľučená Poskytovatel'ovi. Počas plynutia

ýpovednej doby Zmluvné stľany vykonajú úkony smerujúce k vyspoľiadaniu vzájomnýclr
pľáv a povinností. najmä Poskytovatel' vykoná úkony vzťahujúce sa k finančnému
vysporiadaniu s Pľijímatel'om obdobne ako pľi odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva o poskytnutí NFP
zaniká uplynutím ýpovednej doby s ýnimkou ustanovení, kÍoré nezanikajú ani v dôsledku
zánikuZm|uvy o poskytnutí NFP pri odstúpení od zmluvy v zmysle odsek 4 písmeno h) tohto

článku.

Článok 10 VYSPoRIADANIE FINANČNÝCH vZŤAHov

l. Prijímatel' sazaväzuje:

a) vľátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podl'a podmienok Zmluvy
o pos$rtnutí NFP' alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého pľedfinancovania
alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kuľzový zisk; sunra nepľevyšujúca
40 EUR podl'a $ 33 odsek 2zákonao pľíspevku z pŠm sa uplatní na úhľnnú sumu

celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časti z poskytnuých zálohouých
platieb alebo z PoskJĺ1nutjr.h pľedfi nanco\/aní,
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b) vľátiť prostľiedky poskytnuté omylom; Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33

odsek 2 zákonao príspevku z pŠĺr' Sa v tomto prípade neuplatňuje,

c) vľátiťNFP alebo jeho časť, ak poľušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí

NFP a porušenie povinnosti znamená poľušenie finančnej disciplíny podl'a $ 3l
odsek l písmena a), b), c) zákona o rozpočtov'ých pravidláclr; Suma

nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao pľíspevku z EŠtľ sa up|atní

na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom refundácie alebo na úhľnnú sumu

celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohouých platieb alebo

pľedfinancovaní,
d) vrátiť NFP alebo jeho časť' ak v súvislosti s Projektom bolo poľušené

ustanovenle na

konanie alebo opomenutie Prijímatel'a alebo jeho zavinenie) a toto porušenie

znamenáNezrovnalosť a nejde o poľušenie finančnej disciplíny podl'a $ 3l odsek

l písmena a), b)' c) Zákona o ľozpočtoých pravidlách alebo o zmluvnú pokutu

podl'a č|ánku l3 odsek 5 YZP; vzhl'adom k skutočnosti, že za Nezrovnalosť sa

povaŽuje také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktoým sa spája

povinnosť vľátenia NFP alebo jeho časti' v pľípade, ak Pľijímatel' tahýto NFP
alebo jeho časť nevľáti postupom stanoveným v odsekoch 3 aŽ 8 tohto článku

VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP aplikovať

ustanovenie druhej veý $ 3l odsek 7 Zákona o ľozpočtoých pľavidlách; suma

neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao príspevku z ľ,Šr' sa uplatní

na úhrnnú sumu Nezrovnalosti'
e) vľátiť NFP alebo jeho časť, ak Pľijímatel' poľušil pľavidlá a postupy veľejného

obstarávania a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na ýsledok verejného

obstaľávania alebo pľavidlá a postupy vďahujúce sa na obstarávanie sluŽieb,

tovarov a stavebných pľác, ak takéto obstaľávanie nespadá pod zákon o Vo; suma

neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 zákona o pľíspevku z pŠlľ sa uplatní

na poskytnuý NFP alebojeho časť,

0 vrátiť NFP alebo jeho časť, ak poľušil zákaz nelegálneho zamestnávania podl'a $

33 ods. 3 zákona o príspevku z EŠĺr'; Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33

ods. 2 zákona o pľíspevku z eŠtľ' sa uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,

c) vľátiť NFP alebo jeho časť viných pľípadoch, ak to ustanovuje Zmluva
o poslqrtnutí NFP alebo ak došlo k zániku Zm|uvy o poskytnutí NFP v zmysle

článku 9 vZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy o poskýnutí NFP;
Suma nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákona o pľíspevku z pŠIF sa
uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,

h) vrátiť čisý pľíjem z Pľojekľu v pľípade, ak bol počas Realizácie Pľojekru alebo

v období troch ľokov od Finančného ukončenia Pľojektu vytvoľený príjem podl'a

článku 6 l všeobecného nariadenia; vrátiť iný čisý pľíjem z Projektu v prípade,

ak bol počas Realizácie aktivít Projektu vytvoľený pľíjem podl'a článku 65 odsek

8 všeobecného nariadenia; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2

zákonao pľíspevku z pŠm sa v tomto prípade neuplaiňuje,

i) odviesť ýnos z prostriedkov NFP podl'a $ 7 odsek l písmeno m)

zákona o ľozpočtov,ých pravidlách vzniknuý nazáklade úročenia poskytnutého

NFP (ďalej len,,ýnos"); uvedené platí len v prípade poskytnutiaNFP systémom

zálohovej platby ďalebo predfinancovania; suma neprevyšujúca 40 EUR podľa $
33 odsek 2 zákonao pľíspevku z p,Šr' Sa v tomto prípade neuplatňuje,

j) ak to určí Poskytovatel" vrátiť NFP alebo jeho časť v pľípade, ak Pľijímatel'

nedosiahol hodnotu Meľatel'ného ukazovatel'a Projektu uvedenej v Schválenei

žiadosti o NFP s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, a to
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úmeľne so zníŽením hodnoý Meratel'ného ukazovatel'a Projektu vo vďahu k ým
hlavným Aktivitám, ktoré pľispievajú k dosiahnutiu zniŽovaného Meľatel'ného

ukazovatel'a Pľojektu. Spôsob ýpočtu sumy, ktoľú má Pľijímatel'vľátiť pod|'a

tohto ustanovenia, Zverejní Poskytovatel' na svojom webovom sídle. Suma

neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zžlkonao príspevku z eŠlľ' sa uplatní

na poskytnuý NFP alebo jeho časť,

k) vľátiť pľeplatok vzniknuty nazáklade zúčtovania Preddavkovej platby najneskôr

spolu s pľedloŽením doplňujúcich údajov k pľeukázaniu dodania predmeťu

plnenia.

J.

VZP sa Pľijímatel' zaväzuje odviesť ýnos do 3l. januáľa roku nasledujúceho po ľoku,

v kÍorom vznikol výnos. V pľípade vzniku povinnosti vľátenia čistého pľíjmu (za účtovné

obdobie) podl'a odseku l písmeno h) tohto článku YZP sa Pľijílnatel' zaväzu1e vrátiť čisý
pľíjem do 3l. jalruáľa ľoku nasledujúceho po ľoku, vktoľom bola zostavená ťtčtovná

závierka alebo ak sa na Prijímatel'a vďahuje povinnosť oveľenia účtovnej závierky

audítoľom v súlade s ustanoveniami zákona o účtovníctve o overovaní účtovnej závierky

audítoľom po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítoľom overená. Prijímatel' sa

zaväzuje oznámiť aj cez verejnú časť ITMS20I4+ Posýtovatel'ovi pľíslušnú sumu

r1Ínosu alebo čistého príjmu najneskôr do 16. januáľa ľoku nasledujúceho po roku,

v ktorom vznikol v.ýnos, ľesp. v ktoľom bola zostavená účtovná závierka, resp. v ktorom

bola účtovná závierka overená audítoľom apoŽiadať Poskytovatel'a o infoľmáciu

k podrobnostiam vľátenia čistého príjmu, alebo odvodu ýnosu (napľ' č' účtu, variabilný
symbol). Poskytovatel' zašle túto informáciu Pľijímatel'ovi Bezodkladne. Pľi realizácii
úhrady Prijímatel'uvedie vaľiabilný symbol, ktoný je automaticky generovaný systémom

ITMS2Ol4+ a je dostupný vo verejnej časti ITMS2O14+. Ak Pľijímatel'vráti čistý pľíjem

alebo odvedie qýnos Riadne a Včas v súlade s !ýmto odsekom, ustanovenia odsekov 3 aŽ

7 tohto článku YZP sa nepouŽijú. Ak Pľijímatel'čisý príjem alebo v'ýnos Riadne a Včas
nevráti, ľesp' neodvedie, Poskytovatel' bude postupovať rovnako ako v pľípade

povinnosti vľáteniaNFP alebo jeho časti vzniknutej podl'a odseku l písm' a) aŽg) a písm'
j) tohto článku YZP a na Pľijímatel'a sa ustanovenia o vľátení NFP alebo jeho časti podl'a

odsekov 3 až7 tohto článku YZP vďahujú ľovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho časť vľátený z dôvodov uvedených v odseku I tohto článku VZP
iniciatívne Zo Strany Pľijímatel'a, sumu vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovatel'
v ŽoY, ktoľú zašle Pľijímateľovi aj elekĺronicky prostľednícťvom ITMS20I4+.
Kzáväznému uplatneniu nároku Poskytovatel'a na vľátenie NFP alebo jeho časti nazáklade
ŽoV dochádzazverejnenímŽoY Poskytovatel'om Vo veľejnej časti ITMS2Ol4+. Prijímatel'
je o zverejnení ŽoY vo verejnej časti ITMS2O14+ infoľmovaný automaticky geneľovanou

notifikačnou elektronickou správou zo systému ITMS20I4+ na e-mailovú adresu

kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ŽoY uvedie ýšku NFP, lctoľú má Prijímatel' vrátiť a

zároveÍl určí čísla účtov, na ktoré je Prijímatel' povinný vľátenie vykonať..

Pľijímatel' sa zaväzuje vľátiť NFP alebo jeho časť uvedený v ŽoY do 60 dní odo dňa

doručenia ŽoV Pľijímatel'ovi vo verejnej časti ITMS2Ol4+. Deň doľučenia vo verejnej časti

ITMS20I4+ je totoŽný s dňom prechodu ŽoV do stavu ,,odoslaný dlŽníkovi" v systéme

ITMS2Ol4+. Dňom nasledujúcim po dni spľístupnenia ŽoY vo verejnej časti ITMS2Ol4+
začína plynúť 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknuý na zák|ade zúčtovania

Preddavkovej platby je Prijímatel' povinný vrátiť najneskôr spolu s predloŽením

Doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prijímatel' treto

4.
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povinnosť nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade
plnenia, Poskytovatel':

a. oznámi poľušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP, za ktorych bolo NFP poskytnuý pľíslušnému spľávnenlu orgánu (ak ide

o porušenie finančnej disciplíny) alebo
b. oznámi poľušenie pľavidiel a podmienok uvedených v Zm|uve o poskytnutí

NFP, za ktoých bolo NFP poskytnuý Uľadu pľe veľejné obstaľávanie (ak ide o

porušenie pľavidiel a postupov verejného obstarávania) alebo

c' postupujepodl'a $ 4| odsek2 aŽ4alebo $ 4laodsek 2zákonao pľíspevkuz gŠlr'

5.

6.

7

8

d. postupuje podl'a osobitného pľedpisu (napr. Civilný spoľouý poriadok) a uplatní
pohl'adávku na vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoY na príslušnom oľgáne (napr.

na súde).

Pľijímatel'ľealizuje vľátenie NFP alebo jeho časti fotmou p|atby na účet; Pľijínlatel'. ktoý
je štátnou rozpočtovou oľganizáciou realizuje vľátenie NFP alebo jeho časti foľmou platby

na účet alebo foľmou ľozpočtového opatľenia v súlade so žiadosťou o vľátenie finančných
prostriedkov.

Pľi ľealizácii vrátenia NFP alebo jeho časti fomou platby na účet je Pľijímatel' povinný
uviesť vaľiabi|ný symbol, ktoý je automaticky generovaný systémom ITMS2Ol4+ a je
dostupný vo veľejnej časti ITMS2Ol4+.

Vrátenie NFP alebo jeho časti foľmou ľozpočtového opatľenia vykoná Pľijímatel', ktoý je
štátnou rozpočtovou organizáciou prostrednícfvom ITMS2O l 4+.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Pľijímatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a
pohl'adávku Prijímatel'a voči Posýovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zm|uvy
o poskytnutí NFP je moŽré vzájomne započítať podl'a podmienok $ 42 zálkona o príspevku
z pŠĺp'. Ak k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskytovatel'a,

Pľijínlatel' je povinný vľátiť sunru určenú v ŽoY už doručenej Pľijímatel'ov podl'a odsekov
3 až7 tohto článku VZP do l5 dní od doľučenia ozrámenia Poskytovatel'a, že s vykonaním
vzájomného započíÍania nesúhlasí alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoY,
podl'a toho, ktorá okolnosť nastane neskôľ. Ustanovenia odsekov 3 aŽ7 tohto článku VZP
sa pouŽijú pľimerane.

9. Ak Pľijímatel' zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Pľojek1om, zaväzuje sa

a. bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovatel'ovi,
b. pľedložiť Poskytovatel'ovi príslušné dokumenty ýkajúce sa tejto Nezľovnalosti

a

c. vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom podl'a odsekov 3 aŽ 8 tohto článku
VZP; ustanovenia ýkajúce sa ŽoV sa nepouŽijú.

Uvedené povinnosti má Prijímatel' do 3l'08.2027. Táto doba sa predĺzi ak nastanú

skutočnosti uvedené včlánku l40 všeobecného naľiadenia, ato očas trvania ýchto
skutočností.

l0. V prípade vrátenia NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatívy Prijímatel'a, Pľijímatel' pred

realizovaním úhľady oznámi Poskytovatel'ovi ýšku vľátenia prostrednictvom vereJneJ
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l1

časti ITMS2Ol4+ (z dôvodu evidencie pohl'adávky na stľane Poskytovatel'a). Následne pľi

realizácii úhrady Pľijínlatel' uvedie spľávny variabilný symbol automaticky generovaný

systémom ITMS2Ol4+, ktoľý je dostupný vo veľejnej časti ITMS2Ol4+'

Ak Pľijímatel' nevľáti NFP alebo jelro časť na spľávne účty alebo pri uskutočnení úhľady

tleuvedie spľávtry automaticky ITMS2Ol4+ geneľovaný variabilný symbol, pľíslušný

záväzok Pľijímatel'a zosÍáva nesplnený a finančné vďahy voči Poskytovatel'ovi sa

povaŽujú za nevyspoľiadané.

12' Proti akejkol'vek pohl'adávke na vľátenie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam

nie je oprávnený jednostľanne započítať akúkol'vek svoju pohl'adávku.

t3. Zmluvné strany Sa osobitne dohodli' že navrátenieNFP alebo jeho časti podl'a odseku 4

tohto článku VZP sa uplatní l20-dňová lehota, ak čo i len deň pôvodnej 60-dňovej lehoý
pripadne na obdobie kľízovej situácie podl'a $ 5ó ods' l Zákona o príspevku z EŠIF, inak

platí 60-dňová lehota splatnosti na vľátenie NFP alebo jeho časti. Kľízovou situáciou je čas

mimoľiadnej situácie, núdzového stavu alebo vynimočného stavu vyhláseného v súvislosti

s ochorením COVID-ĺ9 a obdobie šiestich mesiacov nasledujúcich po ich odvolaní.

ZačiaÍokplynutia l20-dňovej lehoý je totoŽný s dňom sprístupnenia ŽoY v ITMS 20l4+,

t. j. začiatok plynutia lehoty sa nemení.

čHnok 11 učľovľÍcTvo A UCHovÁvANIE ÚčTovNEJ DoKUMENTÁcrE

2.

Prijímatel', ktoý je účtovnou jednotkou podl'a zákona č. 43112002 Z. z. o účtovnícťve

v znení ľleskoľších pľedpisov sazaväzujeúčtovať o skutočnostiach ýkajúcich sa pľojektu

a) na analytických účtoch v členení podl'a jednotlirr'ých projektov alebo

v analytickej evidencii vedenej v technickej forme2 v členení podl'a jednotlivych

pľojektov bez vytvoľenia analytických účtov v členení podl'a jednotlivych

pľojektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva,
b) v účtovných knihách podl'a $ 15 zákona č.43|12002 Z. z o účtovníctve

v znení neskoľších pľedpisov so slovným a číselným označením Projektu v
účtovných zápisoclr, ak účtuje v sústavejednoduchého účtovníctva.

Prijímatel', ktoý nie je účtovnou jednotkou podl'a zákonač' 43l12002Z.z. o účtovnícťve

v znení neskorších predpisov' vedie evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a ýdavkov
(pojmy definované v $ 2 odsek 4 zákona č. 43112002 Z' z. o účtovníctve v znení

neskoľších pľedpisov) ýkajúcich sa Pľojektu v účtovných knihách podl'a $ 15 odsek 1

zákonač.43112002Z. z. oúčtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné knihy
používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením

Projektu pľi zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie' pľeukazovanie zápisov

aspôsob oceňovania majetku azáväzkov sa pľimeľane použijú ustanovenia zákona č.

43llz002 Z. z' o účtovnícwe v znení neskoľších predpisov o účtovných zápisoch,

účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.

2Pojem technická forma je definovaný v $ 3l ods. 2 písmeno b) zákona č. 43112002 Z. z o účtovníctve v
znení neskoľších predpisov.

Strana 49 270



3

4.

5.

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitoľovania pokľoku

dosiahnutélro pľi Realizácii Pľojekru, vytvoriť základ pľe nárokovanie platieb

a ul'ahčiť pľoces oveľovania a korrtľoly uýdavkov Zo Stľany príslušných oľgánov.

Pľijímatel'uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podl'a odseku l, evidenciu podl'a

odseku2ainúdokumentáciuýkajúcusaPľojektuvsúladesozákonom č'43112002Z'z.
o účtovníctvev znení neskoľších pľedpisov a v lehote uvedenej v článku l9vZP'

V súvislosti s plnením povinností Poskytovatel'a podl'a článku 72 všeobecného

naľiadenia, Poskytovatel' dohodne s Pľijímatel'om spôsob monitoľovania čist'ých pľíjmov

6.

to na účely zdokladovania apreukázania skutočností týkajúcich sa čistého pľíjmu

z Pľojektu uvedených v Následných monitoľovacích správach'

Ak má Prijímatel' sídlo alebo miesto podnikania nlimo územia Slovenskej republiky, je
povinný viesť účtovníctvo ýkajúce sa poskytovalria pľíspevku podl'a pľávneho poľiadku

štátu, na území ktoľého má sídlo alebo nriesto podnikania.

7. neuplatňuje sa

článok 12 KONTROLA/ AUDIT

l. oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a. Poskytovatel'a ním poverené osoby,

b. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatel'ského orgánu

a nimi poveľené osoby,

c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,

d' oľgán auditu, jeho spolupľacujúce oľgány (Úľad vládneho auditu) a osoby
poveľené na ýkon kontroly/auditu,

e. Splnonrocnení zástupcovia Euľópskej Komisie a Euľópskeho dvora audítorov,

f. orgán zabezpečujuci ochľanu finančných záujmov EÚ,

g. osoby primané oľgánnriuvedenýnriv písmenách a) aŽÍ) v súlade s príslušnými
pľávnymi pľedpismi SR a právnymi aktmi EU.

2. Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovatel'a a ním prinĺaných osôb, ktoými
sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o pos$rtnutí NFP, súlad

nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov
pľedložených zo strany Prijímatel'a a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR
a právnymi aktmi EÚ, dodrŽiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti
poskytnutého NFP, dôsledné a pľavidelné overenie dosiahnutého pokľoku Realizácie aktivít
Projektu, vrátane dosiahnuých hodnôt Meľatel'ných ukazovatel'ov Pľojektu a ďalšie
povinnosti stanovené Prijímatel'ovi v Zmluve o poslcytnutí NFP' Kontrola Projektu je

vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite a to najmä fomou
administľatívnej finančnej kontľoly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste'

V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formou administratívnej finančnej kontľoly
povinnej osoby alebo finančnej kontľoly na mieste identifikované nedostatky, doručí
Poskytovatel' Prijímatel'ovi návrh čiastkovej správy z kontľoly/ návrh správy z kontroly.
pričom Pľijímatel'je opľávnený podať v lehote uľčenej opľávnenou osobou písomné námietky
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k zisteným nedostatkom, navľhnuým odpoľúčaniam, k na pľedloŽenie písomného ZoZnamU

opatrení pľijaých na nápľavu zistenýcIl nedostatkov a na odstľánenie príčin ich vzniku (d'alej

len ,,prijaté opatľenia") a k lehote na splnenie pľijaých opatľení, uvedeným v návrhu
čiastkovej spľávy alebo v návľhu spľávy z kontľoly' Po zohl'adnení opodstatnených námietok
(za pľedpokladu. Že Pľijímatel'zaslal pripornienky námietky v lehote) zasiela Poskytovatel'
Pľijímatel'ovi čiastkovú spľávu z kontroly/spľávu z kontroly, ktoľá obsahuje všetky
náleŽitosti uvedené v $ 22 ods. 4 Zákona o finančnej kontľole a audite. Kontrola a audit sú

skončené dňom zaslania spľávy Pľijímatel'ovi.Zaslaním čiastkovej správy je skončená tá časť

kontroly/auditu, ktorej sa čiastková spľáva ýka. Ak je kontrolďaudit zastavenŕlzasÍavený
z dôvodov hodných osobitného zretel'a kontľolďaudit je skončenĺá/skončený vyhotovením
záznamu s uvedenĺm dôvodov .|ejljeho Zastavenla. LtŽnam sa Prulmatel'ovl nezaslela' aK

medzičasom zanikol'

Pľijímate|' sa zaväzuje, že unroŽní uýkon kontro|y/auditu zo strany oprávnených osôb na

v,ýkon kontľoly/auditu v zmysle pľíslušných pľávnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EU,
najnlä zákona o pľíspevku z EŠIF, zákona o finančnej kontľole a audite a tejto Zmluvy
o poskytnutí NFP.

Pľijímatel' je počas rnýkonu kontroly/auditu povinný najmä pľeukázať oprávnenosť

vynaložených uýdavkov a dodľŽanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP a príslušných pľávnych pľedpisov.

Pľijímatel' je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za kea1izáciu aktivít
Projektu, vytvoriť pľimeľané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu,
zdrŽať sa konania, ktoľé by mohlo ohroziť začaÍie a ľiadny priebeh qýkonu korrtroly/auditu

a p|niť všetky povinnosti, ktoľé mu vyplývajú najmä zo zákonao finančnej kontľole a audite.

opľávnené osoby na výkon kontľoly/auditu môŽu vykonať kontrolďaudit u Prijímatel'a
kedykol'vek od účinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP aŽ do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predízĺ v pľípade, ak nastanú skutočnosti uvedené

v článku l40 všeobecrrého nariadenia, a to o čas trvania ýchto skutočností. Poskytovatel' je
oprávnený pľeľušiť plynutie lehôt vo vďahu k uýkonu kontroly žiadosti o platbu fonnou
administľatívnej finančnej kontľoly pred jej uhľadením/zúčtovaním v pľípadoch stanovených
článkom l32 odsek 2 všeobecného nariadenia.

osoby opľávnené na v'ýkon kontroly/auditu majú práva a povinnosti upravené najmä

v zákone o finančnej kontrole a audite, vrátane právomoci ukladať sankcie pľi porušení

povinností zo strany Pľijímatel'a.

Prijímatel' je povinný pľijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontroloďauditom
v zmysle čiastkovej správy z kontroly/spľávy z kontroly/auditu v lehote stanovenej

oprávnenými osobami na výkon kontľoly/auditu. Prijímatel' je zároveň povinný zaslať

osobám oprávneným na v'ýkon kontľoly/auditu a vždy aj Poskytovatel'ovi, ak nie je
v konkľétnom pľípade osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, písomný zoznam prijaých
opatľení prijatých na nápravu zistených nedostatkov v lehote uvedenej v čiastkovej správe z
kontľoly/správe zkontroly/auditu ana ýzvll Poskytovatel'aliných opľávnených osôb na

výkon kontroly/auditu pľedloŽiť dokumentáciu preukazujúcu splnenie pľija!ých opatrení.
Plnenie infoľmačnej povinnosti Prijímatel'a podl'a článku 4 odsek 7 pwávetavZP (v časti

ýkajúcej sa povinného informovania o zisteniach opľávnených osôb na ýkon
kontľoly/auditu, pľípadne iných kontrolných oľgánov) platí v nezmenenom rozsahu, pľičom
tam uvedená informačná povinnosť Pľijímatel'a môže byť podl'a okolností konkľétneho
prípadu čiastočne alebo úplne splnená zaslaním spľávy v zmysle pľedchádzajúcej veý.
Pľijímatel' je zároveň povinný pľepľacovať a pľedložiť v lehote uľčenej opľávnenou osobou

4.

5.

6.

7

I
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písomný Zoznam pľijatých opatľení, ak opľávnená osoba vyžadovala jeho pľepľacovanie a
predloŽenie.

Pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku na vykonanie
kontroly/auditu Pľojektu nie je obmedzené Žiadnym ustanovenínr tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP. Uvedené pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku sa
vďahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tých isých skutočností, bez ohl'adu na
druh vykonanej kontroly/auditu' pričom pľi lykonávaní kontľoly/auditu sú Poskytovatel'
alebo osoby uvedené v odseku l tohto článku viazané iba platnými pľávnymi pľedpismi
a touto Zmluvou o poskytnutí NFP' nie však závermi predchádzajúcich kontľol/auditov. Tým

vyplývajúce zýchto pľedchádzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijínratel'a vľátiť NFP
alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z ýsledku vykonanej kontroly/auditu
kedykol'vek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je dotknutá výsledkom
predchádzajúcej kontroly/auditu'

10. Prijílnatel'berie navedonrie, Že Poskytovatel'pľi získavaní infoľmácií o Projekte využívaaj
osobitné nástľoje vytvoľené inštitúciami/orgánmi EÚ alebo SR, vľátane nástľoja ARACHNE,
a to najmä za účelom plnenia svojej povinnosti ochľany finančných záujmov' Prijímatel'
súhlasí s ým, aby údaje ýkajúce sa Pľojektu, k1oľé poskytne Poskytovatel'ovi, boli súčasťou
systému ARACHNE avyužívali sa pri jeho fungovaní. Pľijímatel' sa záľoveli zaväzuje
poskytnúť Poslgrtovatel'ovi akékol'vek doplňujúce infoľmácie, ktoré bude Poskytovatel'
poŽadovať v súvislosti s pľešetrovaníln informácii získaných v ľámci systému ARACHNE.

Clánok 13 ZABEZPEčENIE PoHĽADÁVKY,
A ZMLuvNÉ poxuľy

POISTENIE MAJETKU

Ak Poskytovatel' vo Yýnĺe alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že
Pľijímatel'bude povinný zabezpečiť budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
Prijímatel' sa zaväa4e takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za
podmienok stanovených vo Yýne, v Právnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí
NFP. Zabezpečenie sa vykonáva pľioľitne pľostľedníctvom využitia záloŽneho práva
alebo iným vhodným zabezpečovacím pľostľiedkonr, ktoýnr môŽe byť v súlade s $ 25
odsek 9 Zákona o pľíspevku z pŠlľ aj pľijatie zmenky poskytovatel'om od pľijímatel'a.

Pre zriadenie avznikzáloŽného právaa pľimeľane aj pľe iné zabezpečovacie prostriedky
slúŽiace pre zabezpečenie záväzkov vyplyvajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP platia
všetky nasledovné podm ienky :

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktoý pre

vznik konkľétneho dľuhu zabezpečenia pľedpokladá obchodný zákonníka alebo

občiansky zákonník,

b) za kumulatívneho splnenia všetlcých podnrienok uvedených v tomto odseku l
zálohom môže byť buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, pľáva alebo
majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoľé tvoria záloh, musí byť vlastnícke
pľávo úplne majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, Že je známy vlastník,
resp. všetci spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci,
ktoľáje pľedmetom zálohu, je 1/l,
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d) zriadeniu záložnello pľáva môŽe dôjsť aj postupne, a to v pľípade postupného

vy plácania schvál eného NFP,

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet uŽ vyplateného NFP a tej

častiNFP' ktoľú Prijínlatel'Žiadavyplatiť nazákladepľedloŽenej ŽoP'Y pľípade

spolufinancovania Pľojektu Zo Strany Financujúcej banky, hodnota zálohu nlusí

zahŕťtať aj vyšku pohl'adávky banky na iný ako Pľekleňovací úver, tj. ktoľá sa

automaticky nezniŽuje v prípade úhľady NFP a|ebo jeho časti o túto ulrľadenú

sumu v znlysle pľavidiel vyplývajúcicl'l zo Zmluvy o spolupľáci a spoločnom

postupe medzi bankou a oľgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku. To

z podnlienok vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záloŽneho pĺáva
zabezpečujÚceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP' ktoľá bola obsiahnutá

v konkrétnej ŽoP Prijímatel'a (viď článok 5 odsek 5.2 písnreno a) anluvy) v
zmysle oboch vyššie uvedených pravidiel,

0 zálohom môŽu byť:

(i) veci vo v,ýlučnom vlastníctve Pľijímatel'a, pľáva alebo irlé

majetkové hodnoty patriace ýlučne Pľijímatel'ovi' alebo

(ii) veci vspoluvlastníctve Prijímatel'a za podnrienky, Že záloŽcom
bude aj dľuhý spoluvlastnílďostatní spoluvlastníci; tak, že musí byť
dosiahnuý súh|as väčšiny so zľiadením záložného právanazáloh
počítaný podl'a vel'kosti podielov spoluvlastníkov veci, ktoľá je
zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastníctve tľetej osobylosôb za podmienky, Že so
zľiadením záloŽného pľáva na záloh sr]rhlasí vlastrrík alebo

spoluvlastníci veci pľi dosiahnutí súhlasu podl'a pľedchádzajúceho

bodu ii) alebo

(i") veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) aŽ (iii) vyššie
za podmienok tam uvedených alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované pľáva alebo majetkové hodnoty

analogicky za splnenia podmienok (ii) aŽ (iv), ak nepatria ýlučne
Pľijímatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Prijímatel' je povinný oznamovať Poskytovatel'ovi
každú zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní
zmeny a súčasne je povinný do tľoch kalendámych dní oznámiť Poskytovatel'ovi
ich súčasné miesto ýskytu, ak o to Poskytovatel' poŽiaďa, inak sa predpokladá

Že sa nachádzajú v mieste Realizácie Projektu,

h) Poslcytovatel'musí byť záložným veritel'om prvym v poradí (tj. ako prednostný

záložný veriteľ)'

ALEBo V PRÍPADE I]VERU Z FINANCUJUCEJ BANKY

h) okrem podmienok uvedených pľe zriadenie a vznik záloŽneho pľáva podl'a písm.

a) aŽ g) tohto odseku' sa pľe zľiadenie a vznik záloŽneho pľáva v Projekte,

lctorého aspoň časť Celkorných oprávnených qýdavkov ďalebo aspoň časť

Neoprávnených ýdavkov je financovaná prostľedníctvom úveru poskytnutého

Financujúcou bankou a Pľijímatel' poskytuje na zabezpečenie svojich záväzkov
zo Zmllvy o poskytnutí NF!-a zo Zm|uvy o úvere rovnaký záloh pre

Stľana 53 z70



Posk7tovatel'a aj pľe Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné

podmienky:

(i) Financujúca banka zľiadi záložné pľávo ako prednostný záloŽný

veritel'. V takom prípade Poskytovatel' zriadi záložné právo ako

záložný veľitel' dľuhý v poľadí. Financujúca banka si môŽe

zĺiadiť záloŽné pľávo aj v ďalšom poľadí, za účelom
zabezpečenia iných pohl'adávok Financujúcej banky. ako sú
pohl'adávlry zo Zmluvy o úveľe.

(ii) Pľijínlatel' sa zaväzu1e, Že bez udelenia predchádzajúceho

písomného súhlasu Poskytovatel'a a Financujúcej banky
nezaťaŽÍ záĺloh zriadením d'alšieho záložneho práva v prospech

tľetej osoby' Poľušenie tejto povinnosti sa bude povaŽovať za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je
povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 VZP.
Toto ustanovenie sa nevzťahuje na zriadenie záloŽneho práva za
účelom zabezpečenia azaplatenia iných pohl'adávok
Financujúcej banky, ak má táto s Poskytovatel'om uzafvorenú
Zmluvu o spolupľáci a spoločnom postupe.

(iii) Zmluvné strany sa dohodli, Že:

1. porušenie Zm|uvy o úvere Zo stľany Pľijímatel'a, a|ebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo

3. vyhlásenie predčasnej splatrrosti pohl'adávky Finarrcujúcej

banky zo Zmhvy o úveľe.

ktoľé:

a) má alebo môže mať za následok speňaŽenie spoločnélro
zálohu Poskytovatel'a a Financujúcej banky v ľámci
v'ýkonu záloŽneho pľáva alebo

b) spôsobí neschopnosť Pľijímatel'a preukázať zdľoje
Íinancovania aspoň časti opľávnených výdavkov podl'a

schválenej intenzity pomoci ďalebo sumy všethých
Neopľávnených ýdavkov v zmysle Zmblvy
o pos$rtnutí NFP na základevý^v Pos$rtovatel'a,

predstavuje záľoveň nesplnenie podmienok pľe Riadnu
Realizáciu aktivít Projektu snrerujúcu k dosiahnutiu ciel'a

Pľojektu definovaného v článku 2.2 zmluvy, v dôsledku čoho je
zároveň aj podstatným poľušením Zm|uvy o poslqrtnutí NFP
a Pľijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade

s článkom l0vZP.
(iv) Číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na

inom doklade vystavenom Financujúcou bankou, na ktoý má

byť vyplatený NFP, musí byť totoŽné s číselným označením účtu

uvedeného v Pľílohe č. 2 Pľedmet podpory Zmluvy o poskytnutí
NFP a v Žiadosti o platbu zo strany Pľijímatel'a' Bez
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pľedchádzajúceho písomného súhlasu Financujúcej banky
nemôŽe dôjsť k Zmene číselného označenia tohto účtu.

(v) Pľijímatel'ýmto Lrdel'uje Poskytovatel'ovi sĹlhlas s poskytnutím
akýchkol'vek údajov a infoľmácii ýkajúcich sa Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo iných znlúv uzavľetých nredzi
Pľijímatel'om a Poskytovatel'om v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnutí NFP, vľátane osobných údajov poŽívajúcich
ochľanu podl'a osobitných predpisov' Financujúcej banke.

(vi) Vpľípade' ak Financujúca banka obdrŽí ýťaŽok zpredaja

$34 zákona o pľíspevku z EŠtr'.

ch) Podľobnejšie pľavidlá ýkajúce sa zriadenia' vzniku a výkonu zäloŽneho práva
budú dohodnuté v písonlnej znlluve o zľiadení záloŽneho pľáva alebo v prípade
iného dľuhu zabezpečenia v písomnej fotme, v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnutí NFP.

2' Pľijímate|' je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovol'uje (napľ.
software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochľanné znán'lý
a podobne) a pozemkov, ak ich nie je nožné poistiť a ak zvýmy alebo z Právnych
dokumentov Poskytovatel'a nevyplýva, Že sa poistenie nevyŽaduje:

a) riadne poistiť Majetok nadobudnuý z NFP,

b) ľiadne poistiťmajetok' ktoý jezálohom zabezpečujucimzáväzl<y Pľijímatel'a podl'a
Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písnrena a) tohto
odseku, pľičonr tentozáväzok bude obsahom zmluvy o zriadení záložnéhopráva,

c) zabezpečiť' aby bol ľiadne poistený majetokvovlastníctve tretej osoby /tľetích osôb,
ak je zálohom zabezpečujúcinl pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pľavidlá:

(i) Poistná suma musí byť najmenej vo rnýške obstarávacej ceny/ceny
zhodnotenia hmotného Majetku nadobudnutého z NFP; ak sa poisťuj e záloh
a zálohonr nie je Majetok nadobudnuý zNFP, poistná suma musí byť
najmenej vo výške podl'a ods. l písm' e) prvá a druhá veta tohto článku,

(ii) Poistenie sa musí vzťahovať minimálne pľe prípad poškodenia, zničenia,
odcudzenia alebo straý; Poslgrtovatel' je oprávnený preslcumať poistenie
majetku a súčasne uľčiť ďalšie podmienky takéhoto poistenia' ktoré zahŕňajú
aj rozšíľenie typu poistných rizík, pre lctoľé sa poistenie vyŽaduje,

(iii) Poistenie musí tľvať počas Realizácie Projektu a počas Udržatel'nosti
Pľojektu,

(iv) Pľijímatel' je povinný uďrŽiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plniť
svoje záväzky zne1 vyplyvajúce a dodľžiavať podmiený v nej uvedené'
najmä je povinný platiť poistné riadne a včas počas celej doby trvania
poistenia. Ak v ľámci doby Realizácie Pľojektu a počas Udržatel'nosti
Pľojektu dôjde k zániku poistnej zmluvy, je Prijímatel' povinný uzavľieť
novú poistnú zmluvu za podmienok uľčených Poskytovatel'om tak, aby sa
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(v)

poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spĺĺala
všetky náleŽitosti poistnej zllluvy uvedené v tomto bode,

Pľijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovatel'ovi vznik poistnej

udalosti' rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Pľojekt. jeho schopnosť
úspešne Ukončiť ľealizáciu hlavných aktivít Projektu alebo splniť
podmienky Udľžatel'nosti Pľojektu a súčasne vyjadľiť rozsah súčinnosti,
ktorú od Poskytovatel'a poŽaduje, ak je moŽné následky poistenej udalosti
pľekonať' najmä vo vzťahu k využitiu poistného plnenia, ktoľé je
vinkulované v prospech Poskytovatel'a,

zabezpečiť, aby tľetia osoba dodľŽiavala všetky povinnosti uložené
Prijímatel'ovi v odsek 2, bod (i) aŽ (v) tohto článku 13 vZP
a Poskytovatel'ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči
Pľijímatel'ovi, ak by poisteným bol Pľijímatel'.

3. Pľijímatel', ktoný je záloŽcom,je povinný oznániť poisťovatel'ovi najneskôľ do uýplaty
poistného plnerria z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik
záložného pľáva vzmysle $l5lmc odsek 2 občianskeho zákonníka. Vprípade, ak
Prijímatel' nie je vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Pľijímatel' je
povinný zabezpečiť, aby vlastník veci, ktoý je záloŽcom alebo aj ostatní spoluvlastníci
veci. splnili oznamovaciu povinnosť podl'a prvej veý tohto odseku.

4' Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch l a 2 tohto článku sa povaŽuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pľijímatel' je povinný vľátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s článkom l0vZP.

5. Ak Pľijímatel'poľuší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP ým, že:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, spľávy' údaje alebo informácie, na
ktorych poskytnutie je Pľijímatel' povinný v zmysle článku 4 odseky 2 až 6,
článku 7 odsek 2, článkov l0 a 1l VZP,

b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v pľípadoch' v ktoľých táto povinnosť
vyp|yva Pľijímatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 6 odsek 6'1
zmluvy, zčlánku 8 odsek 13 a14YZP,zčlánku 13 odsek l' písmeno g)vZP
a článku 13 odsek 2, bod v) YZP, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zm|uve
o poskytnutí NFP alebo uľčenej Poskytovatel'om, ktorá lehota nesmie byť kratšia
ako lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepredloŽí Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci
mu táto povinnosť Vyp|yva zo Zmluvy o poslgrtnutí NFP, najmä z článkov
uvedených v písmene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve
o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'om, ktorá nesmie byť kratšia ako
lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP,

d) ktorejkol'vek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou' na ktoľú je
Prijímatel' povinný v zmysle článku 5 vZP,

Zmluvné strany dojedna|i za uvedené porušenia povinností Pľijímatel'om zmluvnú
pokutu. Zmluvnú pokutu je Poskytovatel' oprávnený uplatniť voči Prijírnatel'ovi za
poľušenie jednotlivej povinnosti podl'a písmen a), b) c) alebo d) tohto odseku vo ýške
zmluvnej pokuý l50 Euľ za kaŽdý, aj začaý, deň omeškania, aŽ do splnenia poľušenej
povinnosti alebo do zániku Zmluvy o poskytnutí NFP, nraximálne však do vyšky NFP
uvedeného v článku 3 odsek 3.1 písmeno c) zĺnluvy. Poskytovatel'je oprávnený uplatniť
zmluvnú pokutu podl'a pľedchádzajúcej vety tohto odseku v pľípade' ak za takéto
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poľušenie povinnosti nebola uloŽená iná sankcia podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, ani

nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel' Pľijímatel'a

vymal na dodatočrré splnenie povinnosti, k poľušeniu ktoľej sa viaŽe zmlwná pokuta

a Pľijímatel' uveclenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote. ktoľá

nesmie byť kľatšia ako lelrota pre Bezodkladné plnenie podl'a Zrnluvy o poskytnutí NFP.
Pľávo Poskytovatel'a na náhľadu škody spôsobenú Pľijímatel'om nie je dotknuté

ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sunru znrluvnej pokuťy' ktoľú sa Pľijínlatel' zaväzuje uhradiť Poskytovatel'ovi uvedie

Poslcytovatel' v ŽoY.

ok 14 VKY

opľávnenými rnýdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít
Pľojektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spíriajú všetky nasledujúce

podmienky:

a) vznikli počas Realizácie hlavných alctivít Pľojektu (oď Začatia realizácie hlavných

aktivít Pľojektu do Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu) na ľealizáciu

Projektu (nutná existencia pľiameho spojenia s Projektom) v ľánrci opľávneného

časového obdobia stanoveného vo Yýne, najskôr l . januárom 20 l 4' resp' najskôľ od l .

septembra 2013 v pľípade projektov ľealizovaných v rámci Iniciatívy pre zamestnanosť

mladých a boli uhradené najneskôr do 3l. decembra2023,

b) v nadväznosti na písmeno a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj vydavky na podpoľné

Aktivity, kÍoľé sa vecne viaŽu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred

Začatím realizácie hlavných aktivít Pľojektu, najskôľ od l .l '20l4 alebo po Ukončení
realizácie hlavných aktivít Projektu, najneskôľ však do uplynutia 3 mesiacov od

Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu alebo do podania záverečnej žiadosti

o platbu, podl'a toho, ktoľá skutočnosť nastane skôľ;

c) patľia do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Pľojektu pri ľešpektovaní
postupov pľi zmenách Pľojektu vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, sú

v súlade s obsahovou stránkou Pľojektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných

ciel'ov Pľojekťu a sú s nimi v súlade,

d) spíĺa;ĺ podmienky opľávnenosti qýdavkov v zmysle pľíslušnej výzvy alebo iného

Pľávneho dokumentu Poskytovatel'a, kÍoým sa uľčujú podmienky opľávnenosti

ýdavkov a v záveľoclr z kontľoly Veľejného obstaľávania bolo skonštatované, Že je
moŽné vydavky pľipustiť do financovania;

e) viaŽu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne ľealizovaná, a tieto vydavky boli
uhradené Dodávatel'ovi alebo Zamestnancom Prijímatel'a (ak ide, napr. o mzdové

vydavky) pred predloŽením Žiadosti o platbu, najneskôr však do 31'12.2023 a záĺoveťl

boli oprávnené uýdavky, bez ohl'adu na ich chaľakteľ, premietnuté do účtovníctva
Prijímatel'a v zmysle príslušných právnych pľedpisov SR a podmienok stanovených '
v Zmluve o poskytnutí NFP; podmienka úhľady Dodávatel'ovi alebo zamestnancovi

Prijímatel'a nenrusí byť splnená vpľípade, ak ide oýdavky, na ktoré sa vzťahuje

rnýnimka uvedená včlánku 8 odsek 6 písmeno c)YZP, vprípade, ak ide ov'ýdavky
vynaloŽené vo forme Vecného pľíspevku, alebo ak sa táto podmienka nevyŽaduje

s ohl'adom na konkľétny systém financovania v súlade s podmienkanri upľavenýnri

v Systéme finančného riadenia;
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0 bo|i vynaložené v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, pľávnymi pľedpismi SR
a právnyli aktmi EU, vrátane pravidiel ýkajúcich sa štátnej pomoci podl'a článku l07
ZmIwy o fungovaní EÚ;

g) sú v súlade s pľincípmi hospodárnosti. efektívnosti, účinnosti a účelnosti;

h) sú identifikovatel'né, pľeukázatel'né a sú doloŽené účtovnými dokladmi, ktoľé sú ľiadne

evidované u Pľijímatel'a v súlade s Právnymi pľedpismi SR; vydavok je pľeukázaný

faktúranri alebo inými účtovnými dokladnri ľovnocennej preukaznej hodnoty, ktoľé sú

riadlre evidované v účtovníctve Pľijímatel'a v súlade s Pľávltymi pľedpismi SR a
Zmluvou o pos$rtnutí NFP; pľeukázanie výdavkov faktúľami alebo účtovnými

2

zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; ýdavky
musia byť uhľadené Prijímatel'om a ich uhradenie musí byť doložené najneskôr pred

ich predložením Poskytovatel'ovi; podmienka úhrady v'ýdavkov sa neuplatní. ak táto

skutočrrosť vyplyva zo Systému finančného ľiadenia s ohl'adom na konkrétny systém

financovania; pľe účely úhľady Preddavkovej platby' sa za účtovný doklad považuje aj

doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Pľeddavková platba zo strany Prijímatel'a
Dodávatel'ovi,

i) navzájom sa časovo a vecne nepľekývajú a nepľekývajú sa aj s inými pľostľiedkami

zverejných zdľojov; sú dodľŽané pľavidlá kľíŽového fitrancovania uvedené v kapitole

3'5.3 Systému riadenia eŠlľ 1rrĺzové financovanie),

j) Majetok nadobudnuý z NFP, na obstaľanie ktoľého boli vydavky vynaloŽené, musí byť
zakúpený od tretích strán za tľhorných podmienok na zák|ade ýsledkov Vo bez toho,

aby nadobúdatel'vykonával kontrolu nad pľedávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia
Rady (ES) č. 13912004 z20.l'2004 okontrole koncentľácií medzi podnikmi

(Nariadenie ES o fúziách) alebo naopak; obstaľávanie služieb, tovaľov a stavebných

prác musí byť vykonané v sú|ade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP
(najmä článku 3 vZP), Pľávrrymi dokumentmi, s Pľávnymi predpismi SR a právnymi

aktmi EU upravujúcim oblasť veľejného obstaľávania alebo pľavidiel vďahujúcich sa
k obstaľávaniu sluŽieb, tovaľov a stavebnýclr pľác nespadajúcich pod režim zákona

o verejnom obstarávaní, vŽdy zaceny, ktoré spíRajĺ kľitéľium hospodárnosti, účelnosti,
účinnosti a efektívnosti vyplývajúce zYýzvy, z článku 33 Nariadenia 201811046 a z

$ l9 Zákona o rozpočtoých pľavidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktoý je nov'ý, nebol dosial' pouŽívaný a Pľijímatel' s ním

v minulosti Žiadnym spôsobom nedisponoval.

Vydavky Prijímatel'a deklarované v ŽoP sú zaokruhlené na dve desatinné miesta (1

eurocent).

Ak vydavok nespĺňa podmienky opľávnenosti podl'a odseku l tohto článku YZP,takéto
Neoprávnené uýdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto

vyčíslené Neopľávnené vydavky bude ponížená suma poŽaďovaná na preplatenie v rámci
podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok

oprávnenosti rnýdavkov podl'a odseku l tohto článku zistí osoba opľávnená na uýkon
kontroly a auditu uvedená v článku l2 ods. l vZP, Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo
jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neopľávneným qýdavkom v súlade s článkom
l0 vZP pri rešpektovaní uýšky intenziý vďahujúcej sa na príspevok v plnej ýške, bez

ohl'adu na skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto vydavky klasifikované ako opľávnené
vydavky alebo Schválené opľávnené ýdavky. Všeobecné pľavidlo ýkajúce sa opätovnej

3
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kontľoly/auditu uvedené včlánku |2 odsek 9 vZP sa vzťahuje aj na zmenu rnýdavkov

z opľávnených výdavkov/Schvá|ených opľávnených výdavkov na Neopľávnené ýdavky.

Článok 15 učľy PRIJÍMATEĽA - osoBITNÉ USTANoVENIA

1. Učty štátnej pľíspevkovej oľganizácie, VÚC, subjektov zo súkľomného sektoľa
vľátane mimovládnych organizácií a účty iného subjektu verejnej spľávy
s výnimkou subjektov uvedených v odseku 2 až 4 tohto článku VZP

Poskytovatel' zabezpečí poskymutie NFP Pľijímatel'ovi bezhotovostne na účet vedený

2.

3.

Zm|uvy o poslcytnutí NFP (Pľedmet podpory)

Účty obce

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Pľijímatel'ovi bezhotovostne na ním uľčený ťrčet

vedený v EUR (ďalej len ,,účet Prijímatel'a"). Pľijímatel' ľealizuje úhĺadu Schválených

oprávnených rnýdavkov z účtu Pľijímatel'a, ato prostľedníctvom svojho rozpočtu. Číslo
účtu Pľijímatel'a je uvedené v Pľílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

Účty rozpočtovej oľganizáciev zľiad'ovacej pôsobnosti VÚC a obce

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na ním určený

osobitný účet (d'alej len ,,osobitný účet"), ktoý je vedený v EUR' Pred pouŽitím ýchto
prostľiedkov je ich Prijímatel'povinný pľeviesť do ľozpočtu svojho zriad'ovatel'a, a to do
piatich dní od pľipísania ýchto pľostriedkov na osobitný účet' Zriaďovatel' následne

pľevedie prostriedky NFP na Pľijímatel'om uľčený účet (ďalej len ,,účet Pľijímatel'a"),
z ktorého Prijímatel' ľealizuje úhľadu Schválených oprávnených v;idavkov, a to

pľostľedníctvom svojho rozpočtu' Číslo osobitného účtu a číslo účtu Pľijímatel'a je
uvedené v Pľílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Pľedmet podpory). Ak zľiad'ovatel'

neprevedie NFP na rozpočtový ýdavkoý účet Prijímatel'a, a ýdavky potľebné na

financovanie určených účelov su zabezpečené v rozpočte Pľijímatel'a, zriad'ovatel' dá

pokyn Prijímatel'ovi na pľeklasifikovanie ýdavkov (realizované úhrady opľávnených

rnýdavkov ziných účtov otvoľených Pľijímatel'om) vľámci svojho ýkanlíctva na

vydavky na ľealizáciu pľostľiedkov NFP.

Učty pľíspevkovej oľgan izácie v zľiaďovacej pôsobnosti VÚC a obce
a) ak pľíspevková oľganizácia neŽiada pľíspevok na Realizáciu aktivít

Pľojektu od zľiad'ovatelh

Poskytovatel' zabezpeč,í poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na ním

uľčený účet (ďalej len ,,účet Prijímatel'a") vedený v EUR. Pľijímatel'ľealizuje
úhľadu Schválených opľávnených výdavkov zúčtu Prdímatel'a, a to

prostredníctvom svojlro rozpočtu. Čĺslo úetu Pľijímatel'a je uvedené v Prílohe č'

2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

b) ak príspevková oľganizácia žiada príspevok na Realizáciu aktivít Projektu
od zľiad'ovatel'a

Poskytovatel' zabezpeči poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na ním

uľčený účet (ďalej len ,,účet Prijímatel'ď'), ktoý je vedený v EUR. Pľed použitím

ýchto prostriedkov je ich Pľijímatel' povinný previesť do ľozpočtu svojho

4.
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zľiaďovatel'a, a to do 5 dní od pľipísania ýchto prostľiedkov. Zľiaďovatel'
následne prevedie prostriedky NFP na Pľijímatel'om uľčený účet, z ktoľého

Pľijímatel' realizuje úhľadu Schválených oprávnených výdavkov, a to
pľostľedníctvom svojlro ľozpočtu. Čĺslo úetu Pľijínlatel'a je uvedené v Prílohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

článok l6 UčTY PRIJÍMATEĽA - sPoLočNÉ UsTANovENIA

Pľijínlatel' je povinný udľžiavať účet Prijímatel'a otvoľený a nesmie ho zrušiť aŽ do

finančného ukončenia Pľojektu' V pľípade otvoľenia účtu pľe pľíjem NFP v komerčnej

I

-)

2

7

s ľealizáciou platieb na a Z tohto účtu.

Ak má Pľijímatel'poskytnuý úveľ na financovanie Pľojektu' zmena účtu Pľijímatel'a je
nložná aŽ po písomnonr sú|rlase Financujúcej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky
podl'a pľedchádzajucej veý musí Pľijímatel' doručiť Poskytovatel'ovi do dňa vykonania
zmeny účtu Pľij ímatel'a.

V pľípade vyuŽitia systému refundácie môže Prijímatel' realizovať úhrady oprávnených

ýdavkov aj ziných účtov otvorených Pľijímatel'om pri dodrŽaní podmienok existencie
účtu Pľijímatel'a určeného na príjem NFP. Prijímatel' je povinný oznámiť Poskytovatel'ovi
identifi káciu ýchto účtov.

V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú úľoky vzniknuté na účte Prijímatel'a
príjmom Pľijímatel'a.

Ak je NFP poskytnut'ý systémom pľedfinancovania alebo zálohovej platby a takto
poskytnuté prostľiedky sú úľočené, Pľijímatel' je povinný otvoľiť si ako účet Pľijímatel'a
osobitný účet na Projekt (d'alej len ',osobitný účet na Pľojekt"). Pľijímatel' je povinný
výnosy zprostľiedkov na tomto osobitnom účte na Pľojekt vyspoľiadať podl'a článku l0
t'ýchto VZP.

V prípade otvorenia osobitného účtu na Projekt podl'a predchádzajúceho odseku
a poskytovania NFP systémom pľedfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdľoje
Pľijínratel'a na Realizáciu aktivít Pľojektu môŽu prechádzať cez tento osobitný účet na
Projekt. V takomto prípade je Prijímatel' povinný najneskôľ pred vykonaním úhľady
záväzku vložiť vlastné zdroje Prijímatel'a na tento osobitný účet na Projekt a predloŽiť
Poskytovatel'ovi ýpis z osobitného účtu na Projekt ako potvľdenie o prevode vlastných
zdrojov. V prípade, ak vlastné zdľoje Pľijímatel'a neprechádzajú cez tento osobitný účet na
Projekt, Prijímatel' je povinný ku každému uhradenému ýdavku doložiť Poskytovatel'ovi
uýpis z iného účtu otvoreného Prijímatel'om o úhrade vlastných zdrojov Prijímatel'a, okrem
prípadov' ak vlastné zdroje Prijímatel'a sú zabezpečované Vecným pľíspevkom'

V pľípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímatel' realizovať špecifické typy
rnýdavkov aj ziného účtu otvoreného Prijímatel'om v súlade s príslušnými ustanovenianri
Systému fi nančného riadenia.

Prijímatel' je povinný oznilmiť PosIĺytovatel'ovi identifikáciu iného účtu otvoľeného
Prijímatel'om, z ktorého realizuje špecifické typy qýdavkov' Zoznam špecifických rypov
ýdavkov uvedie Poskytovatel'v Pľíručke pre Žiadatel'a. ľesp' Pľíručke pre Prijímatel'a.

4.

5

6
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8.

9

opľávnený v'ýdavok za podnlienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká
pľevodom pľíslušnej časti NFP z učtu Prijímate|'a na iný účet otvorený Prijímatel'om'
definovarrý v pľedchádzajúcom odseku a úhľadou záväzku alebo úhľadou špecifického typu
uýdavku.

Ak sa Projekt realizuje pľostľednícťvonl subjekfu v zľiad'ovatel'skej pôsobnosti Pľijínatel'a,
úhľada Schválených oprávnených ýdavkov môže byť realizovanáaj z účtov tohto subjektu

pľi dodrŽaní podmienky existencie účtu Pľijímatel'a uľčeného na pľíjem NFP. Záľoveň
subjekt v zľiaďovatel'skej pôsobnosti Pľijímatel'a je povinný ľealizovať Schválené
opľávnené ýdavky pľostľedníctvom ľozpočtu. Pľijímatel' je povinný ozIrámiť

Poskytovatel'ovi identifikáciu účtov, z ktoIých ľealizuje úhľadu Schválených opľávnených
v'ýdavkov za podmienky dodľžania pľavidiel vzťahujúcich sa na špecifické ýdavky a
úľoky.

článok t7a PLATBY sYsTÉMoM PREDFINANCoVANIA

1. Systémorn pľedfinancovania sa NFP, ľesp. jeho časť (ďalej aj ,,platba") poskytuje na

oprávnené ýdavky Pľojektu na základe Pľijímatel'om pľedloŽených neuhľadených

účtovných dokladov / častiúčtovných dokladov v lehote splatnosti záväzkllDodávatel'ov
Projektu, resp. na záklaďe dľobných hotovostných úhľad a / alebo hotovostných alebo
bezhotovostných úhľad spľávcovi dane, pľičom vlastné zdroje Pľijímatel'a nrôŽu byť
uhľadené Dodávatel'ovi Pľojektu aj pred pripísaním finančných prostriedkov na účte

Prijímatel'a za poslqrtIruté pľedfinancovanie. Podrobnosti a detailné postupy realizácie
p|atieb systémom pľedfinancovania sú upľavené v pľíslušnej kapitole Systému
finančného riadenia, ktoý sa Zmluvné strany zaväzujú dodrŽiavať'

2. Poskytovatel' zabezpečí poskytnrrtie platby uýlučne na základe Žiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania)' pľedloŽenej Prijímatel'om v EUR po Začatí realizácie
aktivít Pľojektu a nadobudnutí účinnosti Zmllvy o poskytnutí NFP. Žiadosť o platbu
(poskytnutie predfinancovania) musí byť v súlade s ľozpočtom Projektu. Pľijímatel'
v ľámci formuláľa Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) uvedie náľokovanú
sumu finančných pľostľiedkov podl'a skupiny uýdavkov uvedenej v pľílohe č. 3 Zmluvy
o poskytnutí NFP (Rozpočet Pľojektu).

3. Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predfinancovania) predkladá Prijímatel' aj

neuhľadené účtovné doklady / časti účtovných dokladov (faktúra, pľípadne doklad
rovnocennej dôkaznej hodnoý, ľesp. ich kópia) pľijaté od Dodávatel'a Pľojektu a
relevantnú podpomú dokumentáciu' resp. jej kópiu, kĺorej minimálny ľozsah stanovuje

Systém riadenia EŠIp'a Poskytovatel', a to v lehote splatnosti ýchto účtovných dokladov.
Jeden rovnopis účtovných dokladov si ponecháva Prijímatel'. Ak sú súčasťou v'ýdavkov
Prijímatel'a aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahmie do Žiadosti o platbu (poskytnutie

predfinancovania) a pľedloží k nim pľíslušné účtovné doklady, ktoľé potvľdzujú

hotovostnú úhľadu (napľ. pokladničný blok). Pľijímatel' môže do Žiadosti o platbu
(pos$ltnutie pľedfinancovania) zahľnúť aj hotovostnú alebo bezhotovostnú úhľadu

daňovému úľadu v pľípade prenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonom č'
z22lz004 Z. z' o ďaru z pridanej hodnoý v znení neskoľších pľedpisov a pľavidlami

opľávnenosti, ktoľé stanovuje Systém riadenia eŠr a Poskytovatel'.

Strana 61270



4. Pľijímatel' je povinný uhradiť Dodávatel'om účtovné doklady súvisiace s Realizáciou
aktivít Projekľu najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa pripísania pľíslušnej platby na

účet Pľijímatel'a' Úľok z omeškania s úhradou záväzkĺlvočí Dodávatel'ovi Pľojektu znáša

Pľijímatel'.

5. Po poskytnutí každej platby systémom pľedfinancovania je Pľijímatel' povinný celú jej

výšku zúčtovať, a to do l0 dní odo dňa pripísania týchto pľostľiedkov na účet Pľijímatel'a.

6. Prijímatel' zúčtuje platbu Poskytovatel'ovi pľedloŽenínl Žiadosti o platbu (zúčtovanie

ako aj dokladrni potvľdzujúcimi skutočnú úhradu ýdavkov deklaľovaných v Žiadosti

o platbu (zúčtovanie predfinancovania) - ýpisom z účtu a|ebo pľehlásením banky

o úhľade; tieto doklady nie je potľebné pľedkladať pľi rĺýdavkoch zjednodušene

vykazovanýclr pľostľedníctvonl paušálnej sadzby, jednotkoých cien alebo paušálnej

sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Pľijímatel' uvedie aj

qýdavky viažuce sa na prípadné hotovostné a bezlrotovostné úhľady voči daňovému

úľadu v pľípade pľenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonom č.22212004 Z. z.
o dani zpridanej hodnoý v znení neskoľších pľedpisov, ktoré boli zahľnuté do Žiadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania), pľičom nieje povinný opätovne predkladať tie
isté doklady potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhľadu. Kjednej Žiadosti

o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) môže Prijímatel' predloŽiť Poskytovatel'ovi len
jednu Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Ak bolo predfinancovanie
pos\rtnuté vo viaceých platbách, z dôvodu vyčlenenej časti náľokovaných finančných
prostriedkov z pľedloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), je
Pľijímatel'povinný zičtovať každú jednu poskytnutú platbu pľedfinancovania samostatne

(t. j. pľedloŽiť samostatnú Žiadosť o platbu_zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný
rozdiel poskytnutého pľedfinancovania je Prijímatel'povinný (najneskôľ do 10 dní) od

uplynutia lehoty na zúčtovanie vrátiť na účet uľčený Poslqrtovatel'om. Podrobnosti
vľátenia nezúčtovaného rozdielu predfinancovania stanovuje pľíslušná kapitola Systému
finančného riadenia.

7. Prijímatel' je povinný vo všetlcých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať rnýlučne

náľokované finančrré pľostriedky / deklarované ýdavky, ktoľé zodpovedajú
podmienkam uvedeným v článku 14 vZP. Prijímatel' zodpovedá za pravosť, správnosť

a kompletnosť údajov uvedených v týchto Žiadostiach o platbu' Ak na základe nepraých
alebo nespľávnych údajov uvedených v akejkolVek Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu

alebo schváleniu platby, Pľijímatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené

prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvie, vľátiť; ak sa

o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na základe nesprávnych

alebo nepľaqých údajov dozvie Poskytovatel', postupuje podl'a článku l0vZP.

8. Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
o finančnej kontrole a audite a článku l25 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatel' je
povinný sa na účely uýkonu kontroly ľiadiť $ 2l zákona o finančnej kontrole a audite,

inými relevantnými právnymi predpismi a inými dokumentmi Poskytovatel'a.
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g. Po vykonaní kontľoly podl'a pľedchádzajúceho odseku Poskytovatel' Žiaďosť o platbu

(poskytnutie pľedfinancovania) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) schváli

v plnej výške, schváli v zníŽenej qýške, zamietne alebo pozastaví, pľičom zo Žiadosti

o platbu (poskynutie predfinancovania) môŽe časť náľokovaných rnýdavkov, u ktotých

je potľebné pokľačovať v kontrole' lyčleniť' a to v lehotách určených Systémom

finančného ľiadenia, ľesp. Vo Výnimke zo Systénlu finančného riadenia štrukturálnych

fondov' Kohézneho fondu a E'uľópskeho námorného a rybárskeho fondu na pľogľamové

obdobie 2014-2020 zo dňa 08.04'2020 (d'alej ako ,,Výnimka").. Pľijímatel'ovi vznikne

náľok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) a Žiadosti o platbu

aŽ v momente schválenia súhľnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánonr a len

v rozsahu Schválených opľávnených rnýdavkov Zo stľany Poskytovatel'a a Certifikačnélro

oľgánu.

10. Pľedfinancovanie sa poskytuje aŽ do momentu dosiahnutia maximálne l00 % celkových
opľávnených výdavkov na pľojekt. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie
piedfinancovaniá) pľedložená v riĺmci Realizácie aktivít Pľojektu plní funkciu Žiadosti
o platbu (s príznakom záverečná).

11. Ak Žiadosť oplatbu (poskytnutie predfinancovania) obsahuje rnýdavky, ktoľé sú
predmetom Pľebiehajúceho slĺúmania, Poskytovatel' môže pozastaviť schval'ovanie

dotknuých výdavkov až do času ukončenia Prebiehajúceho skúmania. Ak sú výdavky,

ktoých sa ýka Pľebiehajúce skúmanie zahľnuté do Žiadosti o platbu (zúčtovanie

predfinancovania), Poskytovatel' pozastaví schval'ovanie celej takejto Žiadosti o platbu

(a to aj za ýdavý , ktoých sa Pľebiehajúce skúmanie neýka), a Ío až do času ukončenia

Prebiehajúceho skúmania.

článok 17b PLATBY SYSTÉMoM zÁloHovýCH PLATIEB

1. Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP, ľesp. jeho časti (ďalej aj ''platba") 
systémom

záloho'r'ých platieb nazáklade Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby). Žiadosť

o platbu (poskytnutie zálohovej platby) pľedkladá Pľijímatel' v EUR. Podrobnosti

a detailné postupy realizácie platieb systémom zálohoqých platieb sú upľavené v
príslušnej kapitole Systému finančného ľiadenia' ktoý sa Zmluvné stľany zaväzujú

dodrŽiavať.

2. Pľijímatel' po Začatí ľea|izácie aktivít Pľojektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP, pľedkladá Poskytovatel'ovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej

platby) maximálne do výšky stanovenej vo Výnimke. V zmysle uvedenej Výnimky sa
maximálna výška zálohovej platby vypočíta ako 40oÁ z celkového NFP zníŽeného o uŽ

poskytnutú časť NFP systémom ľefundácie. Pri uýpočte sa nezohl'adňuje počet mesiacov

realizácie projektu.'

3. Pravidlá pľe uýpočet rnaximálnej ýšky zálohovej platby a pľavidlá poskytnutia

nasledujúcej zálohovej platby sú uvedené v príslušnej kapitole Systému finančného

ľiadenia.
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4. Po poskytnutí zálohovej platby je Pľijímatel'povinný každú jednu poskytnutú zálohovú

platbu pľiebeŽne zúčtovávať, pľičom najneskôr do l2 mesiacov odo dňa pripísania platby

na účte Pľij ímatel'a je Pľijímatel' povinný zúčtovať l00 % sumy kaŽdej jednej poskýnutej

zálohovej pĺatby.

5. Vľámci foľmuláľa Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímatel' uvedie

deklaľované výdavky podl'a skupiny ýdavkov v zmysle Znluvy o poskytnutí NFP'
Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) pľedkladá Pľijímatel' aj

účtovné doklady pľeukazujúce úhradu ýdavkov cleklarovaných v Žiadosti o platbu

ľozsah stanovuje Systém riadenia pŠlr' a Poskytovate|'

6' Zálohovú platbu je moŽne zičtovať predloženíln viaceých Žladostí o platbu (zúčtovanie

zálohovej platby). Povinnosť zúčtovať l00 % sumy každej jednej poskytnutej zálohovej

platby v lehote 12 mesiacov odo dňa pľipísania finančných pľostľiedkov na účte

Pľijímatel'a sa vzťahuje osobitne ku kaŽdej jednej poskytnutej zálohovej platbe, pľičom

kaŽdú predkladanú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je potrebné pľiradiť

k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe'

1. Prijímatel' je oprávnený poŽiaďať o ďalšiu zálohovú platbu najskôľ súčasne s podaním

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie

platby na základe Žiadosti o platbu (poslĺytnutie zálohovej platby) až po schválení
pred|oŽenej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným oľgánom, ak
nie je dohodnuté inak.

8. Ak pľedchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej moŽnej uýške,

Prijímatel' nlôŽe požiadať o d'alšiu zálohovú platbu vo ýške súčtu Certifikačným

orgánonr schválenej \.ýšky NFP a Sumy ľovnajúcej sa ľozdielu nlaximálnej rnýšky

zálohovej platby a pľedchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet ýchto
pľostriedkov, a teda výška moŽnej zálohovej platby, j e maxi mál ne 40oÁ z celkového NFP.

9. Ak Poskytovatel' v pľedloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)

identifikoval Neopľávnené výdavky pred uplynutínr pľíslušnej l2-nlesačnej lelroý na

zúčtovanie, Pľijírnatel' nrôŽe takto identifikovanú nezúčtovanú Sumu zučtovať
pľedloŽením d'alšej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) s wýdavkami

mininlálne vo ýške identifi kovaných Neopľávnených v'ýdavkov' Pľij ímatel' môže tento

postup uplatniť do skončenia príslušnej l2-mesačnej lehoý na zúčtovanie; podľobnosti

sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančného ľiadenia.

l0-Ak Pľijímatel'nezučtuje l00 yo poskytrrutej zálohovej platby ĺlo 12 mesiacov odo dňa

pripísania platby na účet Prijímatel'a' a to ani využitím možnosti podl'a pľedchádzajúceho

odseku YZP,Prijímatel' je povinný najneskôľ do 10 dní po uplynutí l2-mesačnej lehoý
vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovatel'om.

l 1. Ak Poslqrtovatel' v pľedloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)

identiÍikoval Neoprávnené vydavky aŽ po uplynutí l2-mesačnej lehoý na zúčtovanie,
Prijímatel' je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskýnutej zálohovej platby

v súlade s článkom l0 t'ýchto VZP.
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l2' Pľijímatel' je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
výdavky' ktoľé zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 vZP. Prijímatel'
zodpovedá za pľavosť, spľávnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu.

Ak na základe nepľav'ých alebo nespľávnych údajov dôjde k vyplateniu alebo schváleniu
platby, Prijínlatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedky bezodkladne,

od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vľátiť; ak sa o skutočnosti, Že došlo k vyplateniu

alebo schváleniu platby na základe nespľávnych alebo nepľav'ých údajov dozvie
Poskytovatel', postupuj e podl'a článku l 0 v ZP.

13' Poskytovatel' je povinný vykonať kontľolu Žiadosti oplatbu podl'a $ 7 a $ 8 Zálkona
o finančnej kontrole a audite a článku l25 všeobecného nariadenia, pričom Prijírnatel' je
povinný sa na účely rnýkonu kontroly ľiadiť $ 2l zákona o finančnej kontľole a audite,

inýmiľelevantnými pľávnynli pľedpisrnia inýnlidokumentmi Poskytovatel'a.

14. Po vykonaní kontroly podl'a pľedchádzajúceho odseku Poskytovatel' Žiaďosť o platbu
(poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) schváli
v plnej výške, schváli v zníŽenej ýške, zamietne alebo pozastaví, pričom zo Žiaďosti
o platbu (zúčtovanie zálohovej p|atby) môŽe časť nárokovaných výdavkov, u ktoých je
potľebné pokračovať v kontrole, vyčleniť' a to v lehotách určených Systémom

finančného riadenia, ľesp' vo Výnimke'. Pľijímatel'ovi vznikne náľok na schválenie
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) iba ak podá túto Žiadosť o platbu úp|nú

a spľávnu, a Ío aŽ V momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným
orgánom a len v ľozsahu Schválených oprávnených ýdavkov zo strany Poskytovatel'a
a Ceľtifi kačného orgánu.

15. Zálohové platby sa Pľijímatel'ovi poskytuju aŽ do dosiahnutia maximálne 100 o/,

aktuálnej rĺýšky oprávnených výdavkov Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej
platby je Pľijímatel'povinný zučtovať celý zostatok NFP postupotrr podl'a odsekov 4 až
12 tohto článku VZP. Posledná Žiadosť oplatbu (zúčtovanie zálohovej platby)

predloŽená v ľámci Realizácie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s

príznakonl záv er ečná).

16. Ak Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) obsahuje vydavky, ktoľé sú
predmetom Pľebiehajúceho skúmania, Poslgrtovatel'pozastaví schval'ovanie dotknuých

ýdavkov až do času ukončenia Prebiehajúceho skúmania'

17. Zmlwné strany sa osobitne dohodli' že Poskýovatel' môže poskytnúť d'alšiu zálohovú
platbu a1 bez pľedchádzajúceho schválenia Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej
platby) v súlade s Výnimkou zo Systému finančného ľiadenia štľukturálnych fondov,
Kohézneho fondu a Európskeho námoľného a rybárskeho fondu na pľogramové obdobie
2014_2020 zo ďňa08.04.2020. Postup podl'a pľedchádzajucej vety je časovo obmedzený
na platnosť uvedenej Výnimky'

18. Ak došlo k máľnemu uplynutiu pôvodne dohodnutej 9-mesačnej lehoty na zúčtovanie
zálohovej platby, ktorá sa Výnimkou' ľesp. Systémom finančného ľiadenia pľedlŽila na
12 mesiacov, nepovažuje sa to za omeškanie Prijímatel'a za pľedpokladu, Že splní svoje
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povinnosti v tejto pľedíženej l2-mesačnej lehote. Predížením lehoty na l2 mesiacov nie
je začiatok plynutia tejto lehoty dotknuý'

Článok t7c PLATBY SYSTÉMoM REFUNDÁCIE

Poskytovatel' zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (d'alej aj ,.platba") systémonr

refundácie, pľičom Pľijímatel' je povinný uhľadiť ýdavý z vlastných zdľojov a tie mu

budú pľijednotliqých platbách ľefundované v ponleľnej výške k Celkorr,ým oprávneným

výdavkom. Podrobnosti a detailné postupy ľealizácie platieb Systémom ľefundácie sú

zaväzujil dodľŽiavať

2' Poskytovatel' zabezpeči poskytnutie platby systémom ľefundácie vylučne na základe

Žiadosti o platbu, ktoľú Pľijímatel' predkladá v EUR po ZačaÍí realizácie aktivít Pľojektu

a po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poslqrtnutí NFP.

3. V ľámci formuláľa Žiadosti o platbu Pľijímatel' uvedie deklaľované výdavky podl'a

skupiny ýdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Pľijímatel' je povinný spolu so

Žiadosťou o platbu pľedloŽiť aj účtovné doklady preukazujúce úhľadu ýdavkov
deklarovaných v Žiadosti o platbu a ľelevantnú podpoľnú dokumentáciu, ktorej

minimálny ľozsah stanovuje Systém ľiadenia eŠlr' a Poskytovatel'.

4' Pľijímatel' je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať rnýlučne

deklarované ýdavky, ktoľé zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 14 vZP.
Pľij ímatel' zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti

o platbu. Ak na záklaďe nepľaqich alebo nespľávnych údajov uvedených v Žiadosti

o platbu dôjde k vyplateniu platby, Prijímatel' je povinný takto vyplatené pľostriedky

bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vľátiť; ak sa o skutočnosti. Že došlo
k vyplateniu platby na základe nesprávnych alebo nepľavých údajov dozvie
Poskytovatel', postupuj e podl'a článku 10 Y ZP.

5. Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
o finančnej kontrole a audite a článku l25 všeobecného nariadenia, pľičom Prijímatel' je

povinný sa na účely ýkonu kontroly ľiadiť $ 2l zákona o finančnej kontrole a audite,

inými relevantnými právnymi pľedpismi a iným i dokumentmi Poskytovatel'a.

6. Po vykonaní kontroly Poskytovatel' podl'a predchádzajúceho odseku Žiadosť oplatbu
schváli vplnej ýške, schváli vzníženej v'ýške, zanrietne alebo pozastaví, pričom časť

náľokovaných qýdavkov, u ktoých je potrebné pokľačovať v kontrole, môže vyčleniť,

a to v lehotách uľčených Systémom finančného ľiadenia, resp. vo Výnimke. Pľijímatel'ovi

vznikne náľok na vyplatenie platby iba ak podá úplnú a spľávnu Žiaďosť o platbu, ato aŽ

v momente schvátenia súhľnnej Žiadosti o platbu Cer1ifikačným oľgánom, a to len

v rozsahu Schválených oprávnených uýdavkov zo strany Poskytovatel'a a Certifikačného
orgánu.
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7. Ak Žiadosť o platbu obsahuje výdavky, ktoľé sú pľedmetom Prebiehajúceho skúmania,

Poskytovatel' pozastaví schval'ovanie dotknuých výdavkov aŽ do času ukončenia

Pľebiehaj úceho skúmania.

čĺ-Áľox 18 SPoLočNÉ UsTANoVENIA PRE VŠETKY sYSTÉMY FINANCovANIA
A PRIJÍMATEĽoV

1. Deň pripísania platby na účet Pľijímatel'a sa povaŽuje za deň čeľpania NFP, ľesp. jeho

časti.

2. Ak nie je moŽné pľí|ohy k Žiadosti o platbu predložiť elektľonicky v ITMS20I4+, je

Prijímatel' opľávnený pľedloŽiť prílohy k Žiadosti o platbu aj v listirrnej forme (účtovné

doklady' vypisy ztlčtu, podporná dokumentácia vo forme rovnopisov oľiginálov alebo

ich kópie).

3. Jednotlivé systémy financovania sa môŽu v ľámci jedného Pľojektu kombinovať.

Kombinácia všetkých tľoch systémov financovania (systém zálohových platieb, systém

predťtnancovania a systém ľefundácie navzájom) je moŽná pľe všethých prijímatel'ov, za

dodľžania podmienok definovaných vo Výnimke' v Systéme finančného riadenia a vo
Yýme.

4. V prípade kombinácie dvoch alebo viaceých systémov financovania v rámci jedného

Pľojektu sa na určenie práv a povinností zmluvných stľán súčasne pouŽijú ustanovenia čl.

l7a aŽ |7c YZP pľe dané systémy financovania a daného Prijímatel'a vo vzájomnej

kombinácii.

5. Ak dôjde ku konrbinácií dvoch alebo viaceých systémov financovania v ľámcijedného
Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu môŽe Prijímatel' predkladať len na jeden

z uvedených systémov, tzn. Že napr. výdavky ľealizované z poskytnuých zálohoých
platieb nemôŽe Pľijímatel' kombinovať spolu s qýdavkami uplatňovanými systémom

refundácie alalebo s výdavkami uplatňovanými systémom pľedfinancovania v
rámcijednej Žiadosti o platbu' V takom prípade Pľijímatel'predkladá samostatne Žiadosť

o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatne Žiadosť o platbu (pľiebeŽná platba -
refundácia) ďalebo samostatne žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania)' Pri
vy-llŽití troch systémov financovania v rámci jedného projektu, Prijímatel' oznámi

identifikované rozpočtové poloŽky Pľojekru Poskytovatel'ovi tak, že je jednoznačne

uľčené' ktoré konkrétne výdavky budú deklarované ktoým systémom financovania. Pľi
kombinácii dvoch alebo viaceých systémov financovania sa predkladá Žiadosť o platbu

(s pľíznakom záverečná) len za jeden zvyuŽiých systémov.

6. Ak Pľojekt obsahuje aj rnýdavky Neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej

medzery, je tieto Prijímatel' povinný uhľádzať Dodávatel'om pomeme zkaždeho
účtovného dokladu podl'a pomeru stanoveného včlánku 3 ods.3.l písm. c) zmluvy,

pričom vecne Neoprávnené ýdavky Prijímatel' hradí z vlastných zdrojov.
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7. Poskytovatel' je opľávnený zýšiť alebo znížiť vysku Žiadosti o platbu z technických
dôvodov na Stľane Poskytovatel'a maximálne vo v'ýške 0.01% z maximálnej vyšky NFP
uvedeného v Zm|uve o poskytnutí NFP v ľámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie
článku 3 ods' 3.2 znlluvy ýnlto nie je dotknuté.

8. Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákonao pľíspevku z pŠlr' sa uplatní na

úhľnnú sumu celkovéIro nevyčeľpaného alebo nespľávne zúčtovaného NFP alebo jelro

časti z poskytnuých platieb, pľičom Poskytovatel'nlôŽe tieto čiastkové sumy kumulovať

a pľi pľekročení sumy 40 EUR vymáhať priebeŽne alebo až pľi poslednom zúčtovaní

9. Zmluvné stľany sa dohodli, že podľobnejšie postupy a podmienky, vrátane pľáv

a povinností Znrluvných stľán ýkajúce sa systélnov financovania (p|atieb) sú určené

Systéntom finančného ľiadenia, ktoqý je pre Zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj

z článku 3 ods. 3'3 písm. d) Zmluvy. Tento dokument záľoveň slúŽi pľe potľeby uýkladu
príslušných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ľesp. pľáv a povinností Zmluvných
stľán.

10' Na účely tejto Zmluvy sa za úhľadu účtovných dokladov Dodávatel'ovi môŽe považovať

aj:

a) úhľada účtovných dokladov postupníkovi, v pľípade, že Dodávatel' postúpil
polrl'adávku voči Pľijímatel'ovi tretej osobe v súlade s $ 524 aŽ $ 530

obč i anskeho zákonníka,

b) úhrada záložnémuveritel'ovi nazáklade uýkonu záloŽneho práva na pohl'adávku
Dodávatel'a voči Pľijímatel'ovi vsúlade s $ l5la aŽ $ l5ĺme občianskeho
zákonníka,

c) úhľada opľávnenej osobe lra základe ýkonu ľozhodnutia voči Dodávatel'ovi
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov SR,

d) započítanie pohl'adávok Dodávatel'a a Pľijímatel'a v súlade s $ 580 aŽ $

58l občianskeho zákonníka, ľesp. $ 358 aŽ $ 364 obchodného zákonníka,

e) ak Prijímatel' nemôŽe splniť svoj záväzok veľitel'ovi, pretoŽe veľitel' je
nepľítomný alebo je v onreškaní alebo ak Pľijímatel'má odôvodnené pochybnosti,

kto je veritel'om, alebo veritel'a nepozná, nastávajú účinky splnenia záväzku, ak
jeho predmet Prijímatel'uloŽí do notárskej úschovy na účely splnenia záväzku.
Vynaložené potrebné náklady s ým spojené znáša veľitel'.

l 1. V pľípade, že Dodávatel' postupil pohl'adávku voči Prijímatel'ovi tretej osobe v súlade s

$ 524 aŽ $ 530 občianskeho zákonníka, Prijímatel' v ľámci dokumentácie Žiadosti
o platbu pľedloží aj dokumený preukazujúce postúpenie pohl'adávky Dodávatel'a na
postupníka.

l2. V prípade úhĺady záväzku Prijímatel'a záloŽnému veritel'ovi pľi výkone záložneho práva
na pohl'adávku Dodávatel'avočiPrijímatel'oviv súlade s $ 15la až $ 15lme občianskeho
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zákonníka Pľijímatel' v ľámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloŽí aj dokumenty
pľeukazuj úce vznik záloŽného pľáva.

l3. V pľípade úhľady záväzku Pľijímatel'a opľávnenej osobe na základe výkonu ľozhodnutia

voči Dodávatel'ovi v zmysle Pľávnych pľedpisov SR Prijímatel' v ľámci dokumentácie

Žiadosti o platbu predloŽí aj dokumenty preukazujúce ýkon rozhodnutia (napr.

exekučný príkaz. vykonatel'né ľozhodnutie).

l4. V prípade úhľady záväzku Pľijímatel'a opľávnenej osobe (veritel'ovi) na základe uloŽenia

Právnych predpisov SR Pľijílnatel' v ľámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloŽí
notársku zápisnicu a dokunrený pľeukazujúce vykonanie uloŽenia pľedmetu záväzkudo
notáľskej úschovy'

15. Vprípade započítania pohl'adávok Dodávatel'a a Pľijímatel'a vsúlade s $ 580 aŽ $

581 občianskeho zákonníka, ľesp. $ 358 aŽ $ 364 obchodného zákonníka' Prijímatel'
v ľámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloŽí doklady preukazujúce započítanie
pohl'adávok.

16. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímatel'a, ktoý by sa pri aplikácii
niektoľého z vyššie uvedených postupov dosta| do ľozporu s Právnymi predpismi SR
(napľ. so zákonom o ľozpočtoých pľavidlách a pod.). Ustanovenia tohto článku sa
záľoveň nevďahujú ani na pohl'adávku podl'a čl. 7 ods. 3 vZP.

čĺ'Áľor 19 UcHovÁvnľlr DoKUMENTov
Prijímatel' je povinný uchovávať Dokunrentáciu k Projekru do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy a do tejto doby stI'pieť výkon kontľoly/auditu zo strany opľávnených osôb
v zmysle článku 12 vZP. Stanovená doba podl'a pľvej vety tohto článku môže byť automaticky
predížená (tj. bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len
na záklaďe oznámenia Poskytovatel'a Pľijímatel'ovi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku l40 všeobecného nariadenia o čas tľvania ýchto skutočností. Poľušenie povinností
vyplývajúcich z tohto článku je podstatným poľušením Zmluvy o NFP.

člÁľor 20 MENY A KURZovÉ Rozplpl,y
l. Ak Pľijímatel'uhrádza výdavky Pľojektu v inej mene ako EUR, príslušné účtovné doklady

sú preplácané v EUR' Prípadné kuľzové ľozdiely znáša Prijímatel'; to neplatí v prípade
postupu podl'a odsekov 4 a 5 tohto článku YZP. Pri použití výmenného kuľzu pre potreby
prepočtu sumy rnýdavkov uhľádzaných Prijímatel'om v cudzej mene je Pľijímatel' povinný
postupovať v súlade s $ 24 zákona č. 43ll200z Z. z' o účtovnícťve v znení neskorších
pľedpisov.

Pri prevode peňažných prostľiedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zriadeného v EUR na
účet dodávatel'a Projektu zľiadenélro v cudzej mene použije Prijímatel'kuľz banky platný v
deň odpísania prostriedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto
kurzom prepočítaný ýdavok na EUR zahľnie Prijímatel'do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu _ refundácia).

2.
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J Ak Pľijímatel' prevádza peňaŽné pľostľiedky v cudzej mene zo svojho účtu zľiadeného v
cudzej mene na účet dodávatel'a PľojekÍu v ľovnakej cudzej mene, pouŽije referenčný
rĺýmerlný kuľz uľčený a vyhlásený Euľópskou centľálnou bankou v deri pľedchádzajúci dňu
uskutočnenia účtovného pľípadu. Týmto kuľzom prepočítaný výdavok na EUR zahrnie
Pľijímatel'do Žiadosti o platbu (zúčtovanie pľedfinancovania,zučtovanie zálohovej platby
alebo Žiadosť o platbu _ ľefurrdácia).

Ak Pľijímatel' vyuŽíva systém predfinancovania, tak v pľedloŽenej Žiadosti o platbu
(poskytnutie pľedfinancovania) pouŽije kuľz banky platný v deň zdanitel'ného plnenia
uvedený na účtovnom doklade. Následne pľi Žiadosti o platbu (zúčtovanie

4.

5 Ak Prijímatel' vyuŽíva systém predfinancovania, je povinný pľiebežne sledovať a
kumulatívne narátavať kladnú a zápornu hodnotu vzniknuých kuľzových ľozdie|ov. Tento
záverečný kunlulatívny prehl'ad vzniknuých kurzoých ľozdielov je Pľijímatel' povinný
pľiloŽiť k Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Ak zo záveľečného kumulatívneho
pľehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kurzová stľata, môže v rámci Žiadosti o platbu (s
pľíznakom záverečná) požiaďať ojej pľeplatenie. Ak zo záveľečného kumulatívneho
prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kuľzoý zisk, Prijímatel' je povinný túto sumu vrátiť
v súlade s článkom l0 VZP. Postup podl'a tohto odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma
kuľzoqých ľozdielov pľesiahne 40 EUR, suma niŽšia alebo rovná 40 EUR sa vzájomne
nevyspoľiadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Prĺloha č.2 Zmluvyo poskytnúíNFP

1 a Všeobecné informácie o pľoiekte

Názov projektu: Záchytné paľkovisko - predstaničný priestor v Šali - prestupný uzol

Kód pľojeku: 3O2OI I ARL5

Kód ŽoNFP: NFP3O2OI OARL5

operačný progľam: 302000 - lntegrovaný regionálny operačný progĺam

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

Pdoritná os: 30201 0 - l. Bezpečná a ekologická doprava v regiónoch

Konkĺétny cieľ: 3o2ol oo2l - 1 .2'l Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy'

K.tegóÍie r€gaónoY: LDR - menej rozvinuté regióny

Kategorizácia za Konkrétne cieIe

Konkrétny cieÍ:

oblasť intervencie:

Hospodárska činnost':

3o2ol 002'l - l .2'l zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy.

o43 _ Čistá mestská dopravná infraštruktúra a jej podpora (vrátane zariadenia a koľajových vozidiel)

I2- Doprava a skladovanie

I TMS
2014+

Predmet podpory

13.12.2021 ll:13
127



2. Financovanie projektu

Forma íinancovanĺa: PredÍinancovanie: IBAN

sK780900000000 51 447 9 4500

Refundácia: IBAN

sK7809000000005 r 44794500

Banka

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Banka

Slovenská sporitel'ňa, a.s.

Platnosť od

'13.12.2021

Platnosť od

13. 12. Z0Z1

Platnosť do

31.12. 2023

Platnoďdo

3',t. 12. 2023

3.A Miesto realizácie pľoiektu

P.é. štĺt

l. Slovensko

Región
(NUrs il)

Západné Slovensko

Vyššĺ územný celok
(NUrS ilD

Nitriansky'kraj

okres
(NUrs rv)

Šal'a

Obec

Šal'a

3.B Miesto ľealizácie proiektu mimo oprávneného
územia oP

Nezaevidované

Cietbvá skupina (relevantné v prípade pro.jektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzťahuje sa

4. Popis cielovei skupiny

5. Aktivity proiektu

celková dĺžka realizácie htamých akivír projekru (v mesiacoch): l9

zaéiatok reaIizácié hlavných akivÍt projelcu (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity):

Ukončenie realizácie hlamých aktivít projektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viaceých aktivít,
ak sa ich realizácia ukonóujnv rovnaký čas):

6.2022

12.2023

Predmet podporyI TMS
2C1,1 + 13.12.2021 Il:'l3

227



5.1 Aktivity pľoielrtu ľeaIizované v opľávnenom území oP

Subjckt

Hlavné aktivity pĺojektu

šĺľa (!č0): 85

302ARL500o0l - záchytné parkovisko _ predstaničný priestor v Šali - prestupný uzol

Podpoľné aktivity pľojektu

Podpomé akivity:

Popis podpomých aktivít:

Podporné aktivity

publicita

Priradenie ku konkĺétnemu cĺeJu: 3020l 002l - l.2.l Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

5.2 Aktivity pľojektu Íealizované mimo opľávneného územia oP
Nezaevidované

ITMS
2014+

Predmet podpory
'13.12.2021 ll:13

327



6. Meratelhé ukazovatele pľoiektu

6.t Príspevok aktivít k meratelhým ukazovatelbm proiektu

Kĺíd:

Melateľný ukezovateÍ:

P0354 Mcmájednďka: počet

Počet prestupných uzlov čas plnenia:

cclková cieľová hodnota:

Typ závislosti ukazov'te'a:

K _ koniec realizácie projektu

1,0000

Súčet

Konkrétny ciel':

Typ aktivity:

Hlamé aktivity projelĺtu:

3020l002l - l.2.l zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejne.j osobnej dopravy.

3020'l 002'l Ro'l 7 - C. RlUS-bez UMR-Zlepšenie infraštruktÚry vereinej osobnej dopravy tak, ako je uvedené v

miestnych/regionálnych plánoch udržateľnej dopravy (LDR)

cieľová hodnota

302ARL5o00o'l - Záchytné parkovisko - predstaničný priestor v Šali - prestupný uzol 'l

Klód: P0473 MGmáicdnotka: počet

llaatcÍný ukazovďeľ:

Subjekt:

Konkrétny cieľ:

Typ aktivity:

Hlavné altivity projektu:

lr,tĺsĺo Šĺľl

Počet vybudovaných a modemĺzovaných
integrovaných zastávok

: časplnenia: K_ koniec realizácie projehu

Grlková cic]ová hodnota: 0,0000

Typ ávislcti ukazoYatďa: súčet

ldďttiÍikátoÍ (tčo): 00306r 85

3020'l 002'l - l.2''l zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

3o20'l o02l Rol 7 - c. RlUs-bez UMR-Zlepšenie iníraštruktúry Verejnej osobnei dopraVy tak, ako je uvedené v
miestnych/regionálnych plánoch udržatelnej dopravy (LDR)

cielbvá hodnota

302ARL50000'I - Záchytné parkovisko - predstaničný priestor v Šali - prestupný uzol ó

l(ródl P0565 Mrmái.dnotka: poóet

ltlcratéľný ul@zovat€ľ:

t"oj:k.

Konkrétny ciel':

Typ aktivity:

Hlamé akrivity projektu:

MEsTo sAĽA

Počet zavedených opatrení na pĺeÍerenciu dopravy čas pInenial K - koniec ĺealizácie projektu

Gclková ciďová hodnďa: 0.0000

Tp áúsloďi ukazovateÍa: Súčet

ldentiÍikátoÍ (lčo): 00306r 85

3020'l 
902l : ' 

zr ZYš::1li" 
-atlalivltl 

a k:lkurencles1|lo11osti verejnej osob1ej dopravy

3020'l 0o2l R0'l 7 _ c. RlUs-bez UMR-Zlepšenie infraštruktÚry verejnej osobnej dopravy tak' ako je uvedené v
miestnych/regionálnych plánoch udržaternej dopravy (LDR)

Gieľová hodnota

302ARL5000ol - Záchytné parkovisko - predstaničný priestor v Šali - prestupný uzol

ITMS
2A1t++

Predmet podpory

13.12.2021 1 l:13
427



Kĺíd:

McÍatGľný u!€zovatéľ:

Subjekt:

Konkĺétny ciel':

Typ aktivity:

Hlavnó aktivity pĺojektu:

P0567

Počet zavedených parkovacÍch systémov

Mcmá jednotka:

čas plnania:

počet

K _ koniec realizácie projektu

Celková cicľová hodnota: 3,0000

MESTo ŠAĽA

Typ závislos{i ukaovaeÍa:

ldentiÍikátoÍ (lčo):

Súčet

003061 85

3020'l 002l - l .2.l zvyšovanie atraklivily a konkurencieschopnosti Vereinei osobnej dopravy.

3020l 002'l R0l 7 _ C. RlUS-bez UMR-Zlepšenie infraštruktúry Verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedené v

miestnych/regionálnych plánoch udÉateľne.i dopraVy (LDR)

Cielbvá hodnota

3o2ARL5o000'l - Záchytné parkovisko - píedstaničný priestor v Šali _ prestupný uzol 3

u€Íatďný ukazoľalcľ: Poóet obratísk ceshej verejnej osobnej dopravy čas ptnenia: K_ koniec realizácie projeldu

6cková ďďováhodĺca: 0,0000

Tp závislosti ukaovatcÍa: súčet

ldentiÍikátoÍ (lčo): 00306r 85

Hlamé akrivity projekru:

3020l 002l --l.2.l zvyšovanie atraktĺVity a konkurencieschopnosti Verejnej osobnejdoor1w

3o20l 002l Rol 7 - c. RlUs-bez UMR-Zlepšenie infraštruktÚry verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedené v
miestnych/regionálnych plánoch udržateľnej dopravy (LDB)

cieJová hodnota

3o2ARLsooool - Záchytné parkovĺsko - predstaničný priestor V Šali - prestupný uzol 0

Subjekt:

Konkľétny ciel':

Typ aldivity:

MEsTo ŠAĽA

Kród: P0767 Mcĺná jďnotká: km

MGÍat ]nýukazovat€Í: DÍŽka vyhÍadenýchjazdných pruhov pre verejnÚ

osobnú dopravu alebo MHD
časf,nafc K- koniec realizácie projektu

: GcltotÉďďováhodnďa:

Typáviďoĺi ukaovaďa:

MEsTo ŠAĽA tdemiÍikátoÍ (lčo):

3020'l002'l - 'l 
'2.l Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti 

"-u:uji"j :"obTj_d"!11"l
30201 o021 Rol 7 - C. RlUS-bez UMR-Zlepšenie infraštruktúry verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedené v

miestnych/regionálnych plánoch udžateľnei dopravy (LDR)

00306r 85

Cieľová hodnota

302ARL50000'l - Záchytné parkovisko - predstaničný priestor v Sali - prestupný uzol

6.2 Prehläd meľatelhých ukazovatelbv projektu

0,0000

SÚčet

""oi:o.
Konkrétny ciel':

Typ aktivity:

Hlavné aktivity projeltu:

Kód Názov Mernájednotka Celkovácielbvá
hodnota

RetevanciakHP Typzávislosti
ukazovatelä

Príznak
rizika

P0354 Poóet prestupných uzloV poóet l,0000 Nie UR Súčet

PO473 Poóet vybudovaných a

modernizovaných integrovaných
zastávok

počet 0,0000 PraN, UR SúčetNie

P0565 Počet zavedených opatrení na
preferenciu dopravy

poóet 0,0000 Nie UR súčet

P0567 Poóet zavedených parkovacích
systémoV

poĎet 3,0000 Nie PraN, UR sÚčet

Počet obratísk cestnej verejnej
osobnej dopravy

poóet 0,0000 PraN, UR SÚčetNieP0766

P0767 DÍŽka vyhradených jazdných pruhov
pre verejnú osobnú dopravu alebo
MHD

Predmet podpory

13.]2.2021 ll:13

km 0,0000 Nie PraN, UR súčet
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7

Nezaevidované

lné údaje na Úrovni pľojektu

8. Rozpočet proiektu

Priame výdavky

Hlamé aktivity pľojeku: l . 3o2ARL50oo0l - záchytné paľkovisko _ predstaničný priestor v Šali - prestupný uzot 5 824 05Zl 6 €

opÉvnenývýdavok

Skupĺna výdavku:

Podpložkaýdavku:

l.l -021 -Stavby
Poznámka: záchytné parkovĺsko _ predstaničný priestor v Šali _ prestupný
uzol ( stavebné práce a stavebný dozor)

ttemájednotka unožgtlto Jednotkovásuma

5 824 057,1 6 €

Surn

1.1.1 -stavebné práce: záchytné
parkovisko - predstaničný priestor v
Šali - prestupný uzol

l.1.2 - stavebný dozor

l.l.3 - Bezerya na nepredvĺdateľné

ýdavky

Projekt

Projekt

Projekt

5 729 897'16 €

/u 160,00 €

50 000,00 €

5 729 897,16 €

44 160,00 €

50 000,00€

Nepľiame výdavky

Podpomé akliviry l ' 302ARL5P000l - Podpomé aktivity 675'20€

opľámený výdavok

Skupinaýdavku: I.I _ 5t 8_ostatné služby
Poznámka: výdavky na publicitu

675,2oÍ

&rnrtil.májúlo.úía ulĺožs,ýo Jednokovásuma

Podpložkauidavku 1.1.l - dočasný pútač

l.1.2 - stáIa tebura

ks

ks

/87'60 €

237'60 €

437'60 €

237,60 €

I TMS
2014+

Predmet podpory

13.12.2021 II:13
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8.2 Rozpočty partneľov

Nevzt'ahuje sa

8.3 Zazmluvnená výška NFP

Celková ýška opľávnených výdavkov:

Cctková výška oprávnených výdavkov pre projekty generujúce priiem:

Percento spoluÍinancovania zo zdĺojov eÚ a šR:

5824732,36€'

95,0000 %

Výška spolufinancovanaa z vlastných zdrojov prijímateÍa: 291 236,62€

ITMS
2014+ I Predmet podpory

13.12.2021 ll:13
727



til EuRÓPSKA ÚNlA
EUHÓPsKY ÍoND

REGloNÁ!NEHo Rozvo'l^
fr,@ yicddry

Rozpočet projektu

0,00

30'140,72

NeoPrávn n v davky
(EUR)

0,00

0,00

30',l4o,72

0,00

0,00

ď1,44

54/,3402,30

z toho NFP
(EUR)

41 952,00

47 500,00

5 s32 85430

415,72

225,72

É

I
)7,16

t0,00

)0,00

5Ĺĺ6

37,60

37,60

t5,m

T
celkové oprávn

v davky (EUR)

44'

50(

5824t

237,64

675,20

5 760 037,88
T

Cena celkom
3 DPH (EUR)

44 160,00

50 000,00

5 854 t97,88

437,60

4 800 03't,57

T
Cen.@lkomb zDPH

(EUR)

36 800,00

4t 666,67

4878 498,24

364,67

198,0C

562,67

364,67

198,00

4 E00 03 1,5i

Jednďková cana bez
DPH (EUR)

36 800,0(

41 666,6i

Poč t MJ

1,00

I,00

1,00

I,00

'í'00

ks

ks

MBrná
Fdnotka

E
s bor

s bor

s bor

Mesto Šaľa

záchytné parkovisko - predstaničn priestor v Šali - prestupn uzol

30201 1ARL5

Prĺoritná os 1 - pezpe ná a ekologická doprava V regi noch

1.2.1 Zvyšovanie atraktivity a konkuíencieschopnosti Veíejnej osobnej dopravy

Skupin! v davkov

12l Stavby

021 Stavby

930 Rezerua na nepredvídateľné v davky

518 ostatné služby

518 ostatné sluŽby

lPoLU Hlavná 8lďv|ta č''ĺ

Pubtlclta 8 tné Podp lé anlvtty

)očasn' p tač

rrualá tabura

sPoLu Publlc|ta a lné podpoÍné aktlvlty

sPoLU lntemé dad!.il. proJaldu

Názov žiadatelb:

Názov proJektu:

K dPlolkďu:
Prioritná os:

špeciltck cie!'

Názov v drvku

stavebné ptáce

Stavebn dozor

Rezeila na neptedvidatenté v] davky



Podrobn poloŽko'u rozpočet (v EUR)

0,0c

0,0c

0,00

0.00

0,00

0,00

0.00

0,00

0,00

0,00

0.00
äffi

Neoprávnené
v davky bez

OPH

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0.00

0,00

0.00

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00
0.00

0,00

0,00

0,00
0,00

0,00

0,00

36 800.00

oprávnené
v davky bez

DPH

160.53

400,01

42.11

13.22

31,88

71.83

57,42

45.57

150.00

20 000.58

20 582.00

4 596,37
23979.98

5 788.27
7 925,00

5 788,27
222698.29

2 695,60
791,30

69 333,00

16 387,80

2941.40
I 859,39

41 297.26

345,60

3 002.83

I329,24
2 031 .97

1 1 862.80

26 565,10
't0 017,00

7 383.60

ĺ0 998'05

582.00

596,37
979.98

695,60

791 ,30

333.00

387,80

941.4C

E59,39

297.2e

345,6C

002.83

329,20
031 ,97

862,80
565,1 0

017,00
383,60

998,05

v

800.00
!il
'/ky
t bez
{

160.53
400,01

42.11

13,22

3'ĺ.88
71.83

57,42

45,57
'150,00

000.58

788,27

925,00

788,27
698.29

{

1

2l

1(

Vd.
celko!

DFE
3r

2l

2l

2l

22:

6!

1(

4'

1(

36 800,000

Jednotková
cena

'ĺ 13.850

400,010
12.100
0,390
9.160

20.640
1 ,500
4.650

25,000

20 000.580

1.640

16,060

2.320
0,080

3,1 70

0,560
9.360

0,230

0,410

6,600
't,560

0.040
0,590

9,360

0,480
'19,860

1,320
6,410

't,880

4.?'to
12,600

0,630

0,920

4 412.104
720,000
'151,200

6 310.000

31 7,000

6 310,000
6 310.000

795,000
11 7Z0,OOO

11 954,400

1,000

Množstvo

1,410
1,000

3.480

33,910
3,480

3,480

3,480

9,800

6,000
'1.000

12 550,000

286,200
1 0 336.200

72353,400
2 500.000

1 0 336,200
23 792.552
11 720,OO0

I 930,000

1o 505,000
't0 505,000

73 535.000

3 151 ,500

m2
m2
m2

m2

m3

t

m2

t

m2

m2

m2

m2

mz
m
rí\2

m2

Mémá
jednotke

E
s bor

m3
kompl

t

t

I

t

t

m
ks

kpl.

m3

m3

m3

m3
m3

m3

t

m2

l\ĺesto Šaľa

Záchytné parkovisko - predstaničn priestor v Šali - prestupn uzol

Prioritná os 'l - Bezpečná a ekologická doprava v regi noch

1.2.1 zvyšovanie atraktivity a konkuľencieschoPnosli verejnej osobnej dopra

Skuplna v davkov

02í stavbv

021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavbv
021 Slavby
02'ĺ stavbv
021 Stavbv
021 Stavbv
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby

021 Stavbv
021 Stavbv

021 Stavbv
021 stavby
021 Stavby
021 Slavbv
021 Slavbv
021 Slavby
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavbv
021 Stavbv
02'l Stavby
02'ĺ slavby
021 Slavbv
021 Stavby

021 Stavbv
021 Stavby
021 Slavbv
021 Stavby

021 Stavby

02 03 a

Demontáž zábÍadlia n]rového na ocelbvé stipiky' v škv nad 1 m -0'00900rpoz'PU/04,PU/05

odkopávka a prekopávka nezapažená oie cestv' V hornine 3 nad 1o ooo m3 do 30 ooo m3

lprava pláne v zárezoch v hornine 1_4 bez zhutnenia

lprava pláne v záÍezoch v homine 14 so zhutnenim

rľativodv zflexodrenáŽnvch r r DN 160 obalenÝch qeotextiliou s l Žkom a obsvpom

zhotovenie vrstvy z geotextĺlie na upravenom povrchu sklon do 1 :5, šĺrky od0do 3 m

Názov v davku

Starebn dozor

B ranie murjva alebo vybl]ranje otvorov plochy nad 4 m2 Železobetonového pilierov. -2,4oo00t

odstránenie novinového stánku p dorysneho rozmeru 2,20x3'90m- naloženie,prevoz, vYloŽenie_Doz.PU/0'l

odvoz sutiny a Vyb ran ch hm t na skládku do 1 km

odvoz sutiny a Vyb ran ch hm t na skládku za každ d'alŠi 1 km

VnutÍostavenisková doprava sutiny a vyburan ch hmÔt do 10 m

Nakladanie na dopravné prostriedky pre vodorovnu dopravu vyb ran ch hm t

Poplatok za skladovanie - beton' tehlv' dlaždice ('l7 01 )' ostatné

DemontáŽostatn 'chdoplnkovstaviebshmotnosťoujednotliv chdielovkonštrukciĺdo50kg, -0'001oot{celovés1

zariadenie staveniska - pÍevádzkové sklady,kancelaľie'oplotenie'priiazdoVé komunikácie'stráŽna sluŽba{dhadová

V kop ryhy do ŠĺÍky 600 mm v horn.3 nad 100 m3

Vodorovné Dremiestnenie vÝkoDku Do sDevnenei ceste z horninv tr.'l-4' nad 10000 m3 na vzdialenost'do 3000 m

Vodorovné premiestnenie v' kopku po spevnenei ceste z horniny tÍ'1_4, nad 10000 m3' priplatok k cene za kaŽdÝcl

UloŽenĺe sypaniny do násypu s dÉnej hoÍniny s mieÍou zhutnenia nad 103 % podl'a Proctor_standard

UloŽenie svpaniny na skládkv nad 10000 m3

Poplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

zobratie mačiny hr. do 300 mm

Vodorovne pÍemiestnenie mačiny so zloŽenim na vzdialenosť nad 2000 do 3000 m

Vodorovné oremiestnenie mačinv - oriolatok za kaŽd ch ďalšich ai začat ch 'l000 m

UloŽenie sypaninv na skládkv nad 1000 do 10000 m3

Poplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

Rozprestretie omice v rovine, plocha nad 500 m2, hr.do 150 mm

0rntca

odstráneniekrvtuasÍaltovéhoVplochenad2oom2.hÍ'nad50do100mm' _0'18100t

Frézovanie asf. podkladu alebo krytu bez prek., plochy do 500 m2' pÍuh š. do 0,5 m, hr. 50 mm 0.127 t

odstránenie podkladu V ploche nad 200 m2 z kameniva hrubého dľeného' hr.200 do 300 m, -0,40000t

odstÍánenie podkladu v ploche nad 200 m2 z betonu prostého, hÍ. vrstvy do 150 mm, {'22500t

Geotextĺlia sepaÍačná' ÍiltÍačná' spev ovacia

Názov ž|adatoľe

Názov proJektu

Prlorltná o3

špeclílck cleľ

P.č.

E
PrlpEva lizemla - í.etaDa

13.

14.
15.

16.

17
'18.

19.

20.
21

22.

23.
24.
25.
26.
27
28.
29.
30.

31

32.
33.

34.
35.

2.

3.

4.

6.

7

8.

9.

10.

11

1?.



0,0c

0.0c

0,00

0.00

0,00

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0.00
0,00

0.00

0,00

0.0c

0,oc

0.oc

0,0c

0.0c

0,0c

0.0c

0,0c

0.0c

0,oc

0.0c

0,0c

0.00

0,00

0,00

0,00
0,00

0,00

0,00

0,00

0,00
0,00

0,00

0,00

0,00

0.00
0,00

0,00

0,00

0.00

0,00

0,00

0.00

0,00

0,00

0.00

3742.25
2'l 419.84

11 911,28

3 2?6,04
3 152.50

12 104.16

229335.24
91 92't.50

186 852.0C
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16 146.84
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6,050

68,800

350,000
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0,490

o,720
9,380

9,740
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60. IKrytcementobet nov skĺäymitŕŕiamipreautobusovézastávkyspovrchovoumetličkovou pravouhÍ.22omm

68. lstĺpik zn' Í60 mm

36' |GeomreŽa pre stabilizáciu podkladu VÍátane dodávkv ŠpeciÍikácia viď' VÝkles D-os Vzorové orieČne lezv
37. |V menapod|oŽia-geodosky (EdeÍ90Mpavid'.V kresD_osvzorovépriečnerezy)zoštrkodruinvsrozDÍestretim
38. lV menapodloŽia-qeodosky (EdeÍ90Mpaviď.VÝkÍesD_osvzoÍovéDriečnerezv)zoštrkodruinvsrozorestretim

39. IPodklad zo štrkodNiny s lozprestretĺm a áutnenim' po zhutneni hr.25o mm

40. IPodklad z kameniva stmeleného cementom, s rozprestrenm a áutnenlm cBGl\ĺ c 5/6' po zhutneni hŕ' 14o mm

41. |Podklad z asÍaltového bet nu Ac 22 P s rozprestretĺm a zhutnenim v pruhu š. do 3 m, po zhutnenĺ hÍ' 90 mm

42. IPostrek asÍaltov intiltÍačn}i s posypom kamenivom z asÍaltu cestného V množstv e 2,oo kgtm2

43. IPostrek asfaltov spojovaci bez posypu kamenivom z asfaltu cestného V mnoŽstve o'5o kq/m2 modiÍ

44. |AsÍaltov betonvrstvaobrusnáAc 11 o V pruhuš. do3mzmodiÍik. asÍaltutr' l, pozhutnenĺ hr.50 mm

45. |AsÍaltov beton vÍstva obrusná a|ebo loŽná Ac 16 v pruhu Š. do 3 m z modifik. asfaltu tr. l' po zhutneni hr. 50 mm

46. IPodklad zo štÍkodryiny s rozprestretim a zhutnenim, po zhutneni s hrubkou od 1oo do 150 mm

47 ' |Podklad z podkladového bet nu PB ll tl. c 16/20 hr. 1oo mm

48. lKladenie bet novej zámkovej dlaŽby komunikáciĺ pre pešich hr' 60 mm pÍe pešich nad 3oo m2 so zriadenim lÔŽka

49. lDlaŽba bet nová Škárová' roner 2oox165x6o mm' prirodná

50. |Podklad zo Štľkodruiny s rozprestretĺm a zhutnenim, po zhutneni hr.23o mm

51. IPodklad z podkladového betonu PB ll k' c 'ĺ6/20 hl. 150 mm

52' lKladenie betÓnovej zámkovej dlaŽby komunikáciĺ pÍe pešich hr.8o mm pre pešich nad 3oo m2 so zriadenim l Žka

53. |DlaŽba bet nová ŠkáÍouá, rcneÍ 2oox165x8o mm' prirodná

54' lPodklad zo štÍkodrviny s rozprestretĺm a zhutnenim' po zhutneni hr' 150 mm

55. lPodklad z podKadového bet nu PB ll tÍ. c 16/20 hr' 1oo mm

56. IKladenie belonovej zámkovej dlaŽby komunikácĺi pÍe pešich hr.60 mm pre pešich nad 3oo m2 so zliadenim l Žka

57. |DlaŽba bet nová škárová' rozmer 200x165X60 mm' prirodná

58. IPodklad zo štrkodruiny s rozprestretím a zhutnenim' po zhutneni hr.2oo mm

59. IPodklad z kameniva sheleného cementom s rozprestretim a zhutnenim' cBGl\il c 5/6' po zhutneni hr' 2oo mm

61 ' lv' stuŽ maanĺn z bet nov (z kameniva) a z l'ehk' ch betonov zo sieti KAR|' Driemer dr tu 8/8 mm' vel'kost'oka 15c

6?-. |zriadenie kanalizačného vpustu uličného z bet nov ch dielcov typ UV_so, UVB-5o
63. IUliČnávpust'bet nová

64. losadenie liatinovei mreŽe vrátane rámu a koša na bahno hmotnosti iednotlivo nad 150 kq

65. |MreŽa liatinová pre vozovku s nálevkou

66. losadenie a montáž cestnei zvislei dopravnei znaékv na stipik' stip' konzolu alebo obiekt

67. Ipozink.dopÍ.znaéka, ák|adn roneÍ 900 mm' f lia RA1

69. IDočasné dopravné značenie

70' lvodorovné dooravné značenie striekané farbou deliacich čiar s vislÝch šĺrkv 125 mm biela základná

71 ' IVodorovné dopravné značenie striekané Íarbou Vodiacich čiar prerušovan ch širky 250 mm biela ákladná
72. |Vodorovné dopravné značenie striekané ÍaÍbou vodiacich čiar s visl ch širky 25o mm biela základná

73' lvodoÍovne dopravné značenie straekané ÍaÍbou prechodov pre chodcov' šipkv, symbolv a pod'' biela základná

74' IVodorovné dopravné značenie striekané farbou prechodov pre chodcov, šlpky, symboly a pod', Žltá základná

75' lPredznačenie pre značenie stliekané Íarbou z náterov\ich hm t deliace čiarv' vodiace pr Žkv

76. |Predmaéenie pre Vodorovné značenie striekané farbou alebo Vykonávané z náterov ch hm t

77. losadenie záhonového alebo parkového obíubnika bet n'' do lÔŽka z bet. pros. tr' c 'ĺ6/20 s bočnou ooorou

7a. lobrubnĺk paÍkovli. lXšxV 1000x50x200 mm. prĺrodn

79' |osadenie chodnik. obrubnĺka bet nového ležatého do | Žka z bet nu prosteho tr. c '16/20 s bočnou oporou

80. lobrubnik cestn so skosenĺm. lxšXv 1ooox15ox25o mm' ABo_2l5
81. lobÍubnik rovn 

' lxŠxv 1000x'100x200 mm' A806-'10
82. IDillačná álievka a v plii

83. lDilatačné Škáry reäné v cementobet. krvte priečne reänie škár širkv 2 aŽ 5 mm

84. |zálievka z asfaltu

85. |stredová asfaltová zalievka
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PEdr alizačné vyt čenig stavby

časť

)reklad nenosn napr. YToNG NEP' lxšxv 2500x100x249 mm
]riečkyztvárnic napr.YToNGhr. 100mmP2-500hladk ch,naMVcamaltuYToNG('100x249x599)
3et n stropov doskov ch a trámov ch' železov tr. c 30/37

)ebnenie stroDov doskowch zhotovenie-dielce

)ebnenie stropov doskovl ch odstÍánenie_dielce
oodporná konŠtrukcla stropov pre zat'aŽenie do 20 kpa zhotovenie
)odporná konštrukcia stropov pre aťaŽenie do 20 kpa odstránenie

Denn prenájom ručného sYstému svorky Doka na debnenie čela doskY u|oŽenej na bet' alebo Žb. stene' pre hr. st

MontáŽ debnenia čela dosky svorkou napr.Doka uloŽenej na bet. alebo Žb. stene vrátane debniacej dosky

Rezanie existuj ceho asfaltového krytu alebo podkladu hibkv nad 50 do'loo mm

Náter krytu vozovky z cementobet novej dosky 2x ochrann] 
' 
uatváraci s posypom kremičitÝm pĺeskom

Náter ochrann!' sEALER pÍe bet nové vÝrobkv' 25 l

odstránenie (demontáŽ) zvislej dopravnej značky zo stipov' stipikov alebo konzol' -0'00400t

Vodorovná doprava sutiny so zloŽenĺm a hrub, m ulovnanim na Vzdialenosť do 1 km

Priplatok k cene za kaŽd ďalšĺ aj začat 1 km nad 'ĺ km pÍe VodoÍovnu dopravu sutiny

Nakladanie na dopravné prostriedky pre VodoÍovn dopravu sutiny

Poplatok za skladovanie - bet n' tehly' dlaŽdice (17 01) ostatné

Poplatok za skladovanie - bit menové zmesi 
' 
uholn decht' dechtové v robky ( 1 7 03 ) ' 

ostatné

Presun hmÔt pre pozemn komunikáciu a letisko s krvtom asÍaltov m akeikolvek diŽkv obiektu

Porealizačné qeodetické polohopisné a v škopisné zameranie

PÍedĺealizačné vvtÝienie stavbv

kop nezapaŽenei jamy v hornine 3, do 'l00 m3

Hibenie nezapaŽen ch jám a zárezov. Priplatok za lepivosť horniny 3

odorovné premiestnenie VÝkopku po spevnenej ceste z horninv tr.1-4' do 100 m3 na Vzdialenosť do 3000 m

odorovné premiestnenie v kopku po spevnenej ceste z hornany tr.'l_4' do 100 m3' pÍiplatok k cene za kaŽd ch ďE

Nakladanie neul'ahnutého vÝkopku z hornĺn tr.1-4 do 100 m3

UloŽenie sypaniny na skládky do 100 m3

Poplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

zásvp sypaninou v uzavret ch pÍiestoroch s urovnanim povrchu ásvpu
zhotov. oplášt. V plne z geotext. V ryhe alebo V áreze pri rozvinutej škke oplášt. od 0 do 2' 5 m

Geotextilia polypropylénová napr. Typar sF 40 (3407)' šxl 5,2x150 m' separačná, f]ltračná, spev ovacia. lzoLA
Vank Še zhutnené pod áklady z kameniva hrubého drueného' frakcie 'l6 - 32mm

Bet n ákladov' ch dosiek' železovÝ (bezvÝstuŽe). tr. c 25130

Debnenie stien základov] ch dosiek, zhotovenie-tÍadiéné

Debnenie stien základov'ŕch dosiek, odstránenielÍadičné

V stuŽ základov ch pásov' dosiek a stien z ocele 10505

V stuŽ základov ch dosiek zo zvár. sieti KARl

Murivo základov ch pásov (m3) 50x20x25 s bet novou VÝpl ou c 16/20 hr. 200 mm

Bet n ákladov ch pásov' pÍost'tr. c 20125

Debnenie stien zál(adovÝch oásov' zhotovenie-tÍadičné

Debnenie stien ákladovlich pásov' odstránenielradiéné

DištančnepásyAvl Ds 90 h=90mm dl.2000mm

Muľivo nosné (m3) z tvárnic napr'YToNG statik hr. 200 mm P4-550' na MVc a maltu YToNG (200x249x599)

MontáŽ prekladu zo Železobet nov' ch prefábrikátov do pripraven ch r h svetl. otvoru 1050J800 mm

Preklad nenosn napr. YToNG NEP, lxšxv 1250x100x249 mm

Preklad nosn napľ. YToNG NoP' lxšxv 1500x200x249 mm

MontáŽ prekladu zo Železobet nov ch pfefabrikátov do pÍipraven ch ďh svetl. otvoÍu 1800_2400 mm

Preklad nosnÝ napr. YToNG NoP. lxšxv 2000x200X249 mm
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)sadenie drobn ch kovov ch predmetov do bet nu pred zabetonovanim, hmotnosti 1-5 kg/kus (bez dodáVky)

rvč kotviaca ocelová 16mm' dl.600mm - oc04
soklov 'pÍofil napr' Therm sL 12 (plastov )

\PU okennti a dverov\i dilatačn ' profil napr. Basic s inteqÍovanou tkaninou (plastovt )

)resunhmltpÍebudovy (801,803'8í2),zvislákonštr.ztehál'tvárnic,zkovuv Škydo6m

zoláciaprotizemnejvlhkostisprotiÍadonovouodolnosťou napr.FoNDALlNESširka2mzvislá
looová HDPE fÓlia napr. FoNDAL|NE 400' v'iŠka nopu 8 mm, ploti zemnej vlhkosti s rad novou ochranou' pre sp

zhotovenie dvoinásobnej izol. stierky pod keramické obklady v interiéri na ploche Vodorovnej

stieÍka izo|ačná napr. Pcl Lastogum' ná báze syntetickej Živice' (tekutá hydroizolačná fÓlia),

Pás tesniaci napr' Pcl Pecitape objekt š. 120 mm, na utesnenie rohov ch a spojovacĺch Škár pri aplikácii hydroizo

zhotovenie izolácie proti tlakovéj vode PVc Íoliou poloŽenou vol'ne na ploche Vodorovnej so zvarenĺm spoju

HvdÍoizolačná fÓlia napr. PVC-P FATRAFoL 803' hr' 2 mm, š.2 m, izolácia základov proti zemnej vlhkosti' tlakove

zhotovenie izolácie proti tlakovej Vode PVc Í liou poloŽenou vol'ne na ploche zVislej so zvarenĺm spoju

Hydroizolačná f lia napr. PVo-P FATRAFoL 803, hr. 2 mm' š. 2 m' izolácia základov proti zemnej Vlhkosti, tlakov

Zhotovenie podkladnei vrsfuv izolácie z textĺlie na ploche vodorovnej, pre izolácie proti zemnej vlhkosti' podpovrchl

Geotextilia polypropylénová napr.Tatratex GTX N PP 3oo, šĺrka 1,75-3,5 m, dižka 90 m, hnjbka 2'7 mm' netkaná

Zhotovenie ochÍannei vrstvY izolácie z textilie na ploche vodoÍovnei, pre izolácie proti zemnej Vlhkosti, podpovrcho

Geotextĺlia polypropylénová napr.Tatratex GTX N PP 3oo, šĺrka 1 '75-3,5 
m' diŽka 90 m, hrubka 2'7 mm' netkaná

zhotovenie oodkĺadnei vfstvv izolácie z textílie na oloche zvislei' ore izolácie oroti zemnei Vlhkosti' Dodpovrchovei i

Geotextĺlia polypropylénová napÍ.Tatratex GTX N PP 300' širka 1,75-3'5 m, diŽka 90 m' hr bka 2'7 mm' netkaná

)emontáŽ debnenia čela dosky svoÍkou napr.Doka uloŽenej na bet. alebo Žb' stene Vrátane debniacej dosky

ÝstuŽ prievlakov,vencov'schodov'atikv. stropov, z ocele 10505

fištančne pásy napr. AVl Ds90 h=90mm dl.2000mm

Bet n stuŽuitjcich pásov a vencov železov tr. c 30/37

Debnenie bočnic stuŽuj cich pásov a vencov vrátane Vzpieľ zhotovenie

Debnenie bočnic stuŽui cich pásov a vencov Vrátane vzpier odstránenie

zakníVanie v plnĺ vnÚtoÍn ch okenn ch otvorov
oriorava vníltoÍného podkladu stÍopov na nenasiakavé bet nové podkladv kontaktnÝm mostĺkom

Vn lorná omietka slropov vápennocementová jadrová (hrubá). hr' 1 0 mm

nť]torná omietka stropov Vápennocementová štuková (jemná)' hr. 5 mm

Pĺĺprava vnťilorného podkladu stien penetráciou základnou

nutoÍná omietka stien vápennocementqvá jadrová (hrubá)' hr' 10 m

VnutoÍná omietka stien vápennocementová Štuková (iemná), hr. 5 mm

Priplatok za zabudované rohovniky (uholniky) na hrany (meria sa v m dl'.)

okennÝ a dveÍov'i plastovÝ dilatačnÝ proÍil ple hr bku omietky 9 mm

Potiahnutie vn torn ch stien sklotextilnou mrieŽkou s celoplošn] m prĺepenim

Vonkaišia omietka stien tenkovrstvová napr. BAUMlT' silikátová' Baumit silikatTop. škrabaná' hr. 1 '5 mm

Kontaktn zatepl'ovaci systém hr. 120 mm napr. BAUMIT STAR llllNERAL' skÍutkovacie kolvy

Kontaktn zatepl'ovaci systém hl' 'ĺ00 mm napr. BAUM|T STAR - riešenie pÍe sokel (XPs)' skÍutkovacie kotvy

Mazanina z betonu orostého (m3) tr. c 16/20 hr.nad 50 do 80 mm

Mazanina z betonu l'ahkého (m2) polystyrénového, bet nová zmes Lc 0,9 D 1,8-spadová 80-220mm

Násyp zo štrkopiesku 0-32 (pÍe spevnenie podkledu)

MontáŽ obvodoveho pasika hr''l0mm na poteÍv

Cementov poter s PP vlaknami pevnosti v tlaku 25 MPa, hr. 65 mm

cementová samonivelizačná stierka, pevnosti v tlaku 30 MPa' hr.5 mm

MontáŽ lešenia rámového systémového s podlahami širky do 0,75 m' v šky nad 20 do 50 m

DemontáŽ lešenia Íámového systémového s podlahami Šĺrky do 0,75 m, v šky nad 20 do 50 m

Priplatok za pfv'i a kaŽd dalši i začat t'Žde pouŽitia lešenia rámového systémového širky do 0'75 m. V šky nad

Lešenie lahké pÍacovné pomocné, s v škou leše ovej podlahy nad 1 '20 do 1 '90 m

Wéistenie budov pri vÝŠke podlaŽi do 4m
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Vrut napr. FATRAFoL sK_RB Power do diŽkv 150 mm na upevnenie do dosiek

lozpem nit napľ. FATRAFoL d 6x30 mm do betonu, hlinĺkov '

VIontáŽ ochÍannej'separa nej rohoŽe
:iltraéná rohoŽ naor. oDtiqreen tvD FlL 105

vlontáŽ ochrannej textilie Vodorovne typ napr.RMs

f,chranná seoaračná rohoŽ naor.ootioÍeen tvo RMs 300

lozprestretie strešneho substrátu vrátane vibrácie

axtenzivnysubstrat napr.oPTlGREENtypE_LightnaV šku10cmpoutlačeni ,koeÍ.utlačenia1,25

zaloŽenie rozchodnikovej Veqetačnej rohoŽe v rovine

Rozchodniková vegetačná rohoŽ na kokosovom nosiči - napr.optigreen

Jsadenie kontrolnvch šachiet naDr. oDtioreen

Kontrolná šachta s krycou mrieŽkou napr. ToP WET TWz 300x300x130mm

MontáŽ oddelovacich''L'' proÍilov

ProÍilvhlinikovédierovanénapr.optiqreen tYp"L''zP'ĺ20Alu'ĺmmv Ška120mm,š.140mm,vrátanespojok

PÍesun hmÔt pre izoláciu povlakovej krytiny v objektoch v šky do 6 m

zakďvanie tepelnei izolácie podláh Í liou

Krvcia PE Í lia hr' 0'12 mm, š.2 m' pre podlahové vykurovanie' balenie 100 m2,

MontáŽ teoelnei izolácie Dodláh oolvstvrénom' kladen\im voľne v jednej vrstve

Doska napr. EPS FLOOR 4000 hr. 120 mm, pre podlahy, ISOVER

MontáŽ tepelnej izolácie podzemn ch stien a základov xps kotvenim a lepenĺm

Doska napr. XPS sTYRoDUR 2800 c hr' 'l00 mm' zateplenie soklov, suterénov' podláh, lsoVER
MontáŽ tepelnej izolácie striech ploch ch do 10' polystyÍénom, dvojvrstvová kladen mi vol'ne

Doska napr. EPs 150s hĺ' 120 mm' na zateplenie podláh a strešn ch terás' lsoVER
Presun hm t pre izolácie tepelné V obiektoch VÝškv do 6 m

Presun hm t pre izoláciu proti Vode v obiektoch vliškv do 6 m

Zhotovenie povlakovej krytiny striech ploch ch do 10'za studena asÍa|tov m lakom

Lak asÍaltov napr. ALN_RENoLAK N v sudoch

zhotovenie povlak. krytinv striech plochÝch a šikm' ch do 30st' pásmi Dritav. NAlP na celei Dloche+zvisle-Darozábrí

Pás asÍaltov napr. Aluplan AL E 30 PUR, hÍ. 3,0 mm, parotesn modiÍikovan

Pás asfaltov napr. Elastobit GG E 40 hr.4,0 mm, podkladn samolepiaci modifikovan 
'

Zhotovenie pov|akovej krytiny s|riech p|och'ich a šikm'ich do 30st. qumami Íoliou prikotvenim so zvarenim spoiu-vl

Hydroizolačná folia napr. PVC-P FATRAFoL 8'10, hr' 2'00 mm, Š. 1,6/2'05 m' izolácia ploch ch stÍiech' sivá'

zhotovenie povlakovei krvtinv striech p|och ch do 'ĺ0' m PVc Í liou uoevnenou Drikotvenĺm so zvarenim sooiu

Strešná hydroizolačná folia napr.mPvc S|MPLAN sGmA' hí. 1'5 mm' rozmeÍ 2x'l5 m' vystuŽená sklen m vlákn

zhot. povlak. krytiny striech ploch] ch do 10'ostatné násypom +dodávka riečny štrk16_32mm hĺ.50mm

osadenie hotovei strešnei VDuste na streche

strešn vtok napr. HL62/2 s ohrevom, DN 100'(14 l/s)' izolačn' tanieÍ, zvisl' odtok' áchvtn,i kÔš D 180 mm' PP/n(

osadenie poistneho prepadu s pvc manŽetou a mÍiežkou

Poistn gulat prepad s pvc manžetou a ochrannou mrieŽkou DN70- napr.Topwet TWPP 75

Detaily k PVo-P Í liam äizolovanie kÍuhového prestupu 10'l - 250 mm

Detai|y k teÍmoplastom Všeobecne' k tov uholnik z hrubopoplastovaného plechu RŠ 125 mm' ohyb 9o-135"

RozpeÍn nit napr' FATRAFoL d 6x30 mm do bet nu' hlinĺkov '

Detaily k termoplastom všeobecne' nároŽnÝ uholnĺk z hrubopoplast. plechu RŠ 125 mm' ohvb 9o-135'

Detailv k termoplastom Všeobecne' oplechovanie okraia odkvaoovou lištou z hruboooloast. olechu RŠ 25o mm

Rozpern' nit napr. FATRAFOL d 6x30 mm do betonu, hlinikov ,

[ĺontáŽ podkladnej konštÍukcĺe z osB dosiek na atike širky 3'1 1 _ 4'l0 mm pod klampiafske konštrukcle

RozDern nit napr.FATRAFoL d 6x30 mm do bet nu' hlinĺkovÝ'

Doska oSB 3 supeÍÍinish Eco nebn]sené hrxlxš 18x2500x1250 mm'

MontáŽ drenáŽnej nopovej separačnej r9hoŽe napÍ. typ FKD

Nopová drenáŽna Íolia napr.optioreen FKD 25 (25mm)
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MontáŽokienadvieÍ plastov 'chshydroizolačn milsopáskami(exlerĺérováainteriérová)_poz.o'ĺ,D1

)cel'pásová Valcovaná za tepla Šxhr 100x10 mm' ozn. 1 1 373' podla EN 'l0058,pozink. - oc02,oc03
y' roba doplnku stavebného atypického o hmotnosti od 20,01 do 300 kg stuplia zloŽitosti 1 -oc0'l,oc02,oc03
)Íesun hmÔt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch v Šky do 6 m

y'volnenie stvku roh.silikonom

\4ontáŽ soklikov z obkladačiek do tmelu vel'. 600 x 80 mm

Sokel keramick ' lxvxhr 598x95x10 mm -predb.cena

MontáŽ podláh z dlaŽdic gĺes kladen ch do tmelu Ílexibil.

3resová dlaŽba , hr'10 mm_ pÍedb'cena

Presun hm t pre podlahv z dlaŽdic v objektoch v šky do 6m

vplnenie styku roh.silikonom

MontáŽ obkladov vn tor' stien z mozaikv s rovn\rmi hranami kladenej do tmelu

Moäika keramická napr. UNlcoLoR lxvxhr 23X23x6 mm, set 300x300 mm (Trend) Íarba mix Íarieb' RAKo

MontáŽ plastov ch proÍilov pÍe obklad do tmelu - roh steny

Lišta ne[ez Íohova na keramicke obklady

PÍesun hmÔt pre obklady keramické v objektoch v'iŠky do 6 m

NáteÍv stolárskvch V robkov{chrana orotĺ UV ŽiaÍeniu lazurovacim lakom 2x lakovanim naor. owatrol AQUADEc

Zvláštne V kony na stavenisku' Viacstranné br senie reziva_pred náterom

MontáŽpredsaden' chdreven chstien zlamielsprierezovouplochou do1oocm2Jamelvnapr.SHP

Lamela z termodreva napÍ.SHP prieÍez 26x68 mm - izolačn Íošt' triedy 3A STN 480055, sušené 'l4!2%, Štvorstra

MontáŽ Podkonštrukcie dreven ch stien a praečok z Íošni, hranolov'hranolkov s prierezovou plochou do 1 00cm2

Rezivo stavebné zo smÍekuplierez42x42mm mm _ izolačn roŠt, triedy 3A sTN 480055' suŠené 14t2%. ŠtvoÍstfa

Rezivo stavebné zo smreku plierez 60x60 mm _ lzolačn rošt' traedy 3A sTN 480055, sušené 14i2%' štvorstranne

spojovacie prostriedky pre predsadené steny z hranolov a fošni - klince, svorniky'lixačné dosky

Presun hm t pÍe konštrukcie tesáÍske V objektoch v šky do 12 m

Predsadená sDK stena naor. Rioios hr' 75 mm' dvoiito oDláštená doskou RB| 12.5 mm s teo. izoláciou' soriahnutá

Presun hmÔt pre drevostavbv v objektoch v šky do 12 m

oplechovanie parapetov z hlinikového ÍaÍebného Al plechu' Vrátane rohov r.š' 230 mm

Dodávka a MontáŽ vnutornÝch parapetov plastovÝ 'š.170mm - predbežná cena

Tesniaca f lia napr.cX exteriér' š. 29o mm' di. 30 m' pre tesnenie pripáiacej škárv okenného rámu a muriva. polvr

Tesnjaca f lia napÍ. cX interiér, š. 70 mm, di. 30 m' pre tesnenie pripájacej škáry okenného rámu a muriva' polymť

Vonkajšie plastove okno'1x sklopn diel, vxš600x1600 mm' izolačne trojsk|o čire Ug-o'5,povrchová prava- vonk

Plastové ex|erierovéjednokridlové otváravé vstupné dvere,rám AntÍacit 'sendvičová v pl s extrud.polystyrenom

Montáž dveľového krĺdla otočného jednokridlového bezpoldráŽkoveho, do existuj cej zárubne, vrátane kovania

Dvere vn torné |ednokrĺdlové' šĺrka 600_700 mm' v plli DTD dierová' povrch HPL 0'8mm plné,poz.D02_D03

Kl'učka dverová 2x' 2x rozeta BB' FAB' nehÍdäVej ca ocel', povrch nerez brť$en -predbežná cena

lvlontáŽ stien a priečok z plechu akustick ch ŕstien dvoiihich-poz.sP

system sanitárnych deliacich priečok z laminovan ch DTD dosiek hr.28 mm s melamin.povrchom RAL na rektifika

MontáŽ doplnkov -kotvenle do keramickeho obkladu-A'B'c

Madlo vo Wc pre imobiln ch 'sklopné' nerez'kotvenie cez nerez'plat u- B

Madlo pevné nástenné vodoÍovné vo Wc pÍe imobilnÝch'nerez'kotvenie cez nerez plat u-A

Madlo sklopné pri umvvadle pre imobiln ch,nerez'kotvenie cez nerez platŕlu-c

MontáŽ doplnkov - D

ovládač siqnalizačného svstemu nudzoveho volania- D

MontáŽ okien a dvier interierové z AL_profilov-pol.zs0'l

celopresklená vn torná stena '1x otváíavé dvere+okenn'i fám so vsaden' m kridlom , z hlinikov ch lámov ch prof

[ĺonÉŽ skryt] ch hlinikov] ch árubnĺ jednokridlov ch

zárubŕla hlinĺková obloŽková Šxv 600-900x1970 mm, hr bka steny 100-130 mm

MontáŽ ostatn ch doplnkov stavieb, časti z pásovei ocele lišt skrutkovanĺm - oco1 'oc02'oc03
oceľ pásová valcovaná za tepla šxhr 60x1 0 mm' ozn. 1 1 373, podl'a EN '1 0058' pozink - oc01
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so 03.4 VEREJNÉ Wc - zDRAvoTEcHNlKA ETAPA l -

303. |Štlkopieskové l Žko hÍ.12omm pod vodomern šachtu

285. |Maľby akrylátové základné dvojnásobné, ručne nanášané na hrubozrnn ' podklad v šky do 3'8o m-stropy

286. lMal'by akrylátové základné dvojnásobné' ručne nanášané na hrubozrnn podklad v šky do 3'8o m- steny

287. |o+M Prenosn hasiaci pristrcj napÍ. co2 s5- 5 kq resp. práškov P6 6kq
288. IGeodetické práce _ vykonávané po v stavbe ämel"anie skutoéného vyholovenia stavby_polohopisné a v Škové za

289. |V kop pre kanaliäčné potrubie

290. lobsyp potrubia _ kanalizácia

291. |Pieskové lÔŽko pre polrubie - kanalizácia

292. |spätn zásyp pre potrubie - kanalizácia

293. |V kop pre kanalizačné Šachty

294. |stľkové l Žko pre kanalizačné šachty

295. |Spätn zásyp pre kanalizačné šachty

296. lV kop pÍe vodovodné potrubie

297. loosyp potrubia - vodovod

298. |Pieskové lÓŽko pÍe potÍubie - vodovod

299. |spätn zásyp pre potrubie - vodovod

300. |V kop pre vodomern šachtu

301. lspátn zásyp pre vodomernu šachtu

302' IPodkladn bet npodvodomern šachtuhr.1somm

304. IPiesok pod Vodomernu šachtu

305. |Kanalizačné potrubie z nemäkéeného PVc pre leŽat kanaliáciu vedené v zemi V hĺbke do 4m (napl' osma KG s
306. IKanaliačné potrubie z nemákčeného PVc pre |eŽat kanalizáciu vedené V zemi V hibke do 4m (napr' osma KG S
307. IKanaliä né tvarovky (kolená' redukcie' odbočky' atď)

308. lKanaliačná domová plastová šachta s vn toÍn m priemeÍom dooomm s poklopom tr' z' B h=1 '5m
309. IKanalläčná domová plastová šachta s Vn torn m priemerom d400mm s poklopom tr' z' B h=1'5m

310. lPotÍubie plastové z HDPE1oo' PN10' sDR17
31 1. |Vyhl'adávacĺ vodič cY s minjmálnym prierezom 4mm2 s izoláciou do zeme
312. lsiqnalizačnáÍ lia

313. |ocnranné ocelbvé potrubie pre vodovod pod základmi DN65_2 1/2

3'ĺ4. IVodomerná šachla Železobetonová prefabrikovaná, hr'steny 1oomm 1200x9oox18oo

315. lvstupn komĺnspoklopom600x600mm

316. |VodomeÍná zostava (aÍmatl]ry, spätná klapka, Vodomeľ' 2 vetvy)

317. lcul'ov rohovÝ ventil s filtrom 1/2 x 3/8

318. |Tlaková sk Ška vodovodného potrubia do DN 50

319. IPrepláchnutie a dezirŕekcla vodovodného potrubia

320. lNapoienie na vereinÝ vodovod

321. lTepelná izo|ácia na báze polyetylénu2ox22

322- lrepelná izolácia na báze polyetylénu 2ox28

323. |Tepelná izolácia na báze polyetylénu 9x22

324. lTeDelná izolácia na báze oolvetvlénu 9X28

325. |Tepelná izolácia na báze polyetylénu 9x35

326. IKanalizačné potrubie z PP (napÍ. osma HT Plus) sox1,8

327. lKanalizačné potrubie z PP (napr' osma HT Plus) 75x1.9

328. IKanalizačné potrubie z PP (napr. osma HT Plus) 110x2'7

329. lKana|iäčné tvarovkv (kolená' redukcie' odbočkv. atď)

330. |Tepetná izolácia k zabráneniu kondenzácie pre potrubie d11omm hr. 12 mm

33 í ' lUchvtenie ootĺubia - obiĺmka s oumovou vÝstelkou ('ĺ o8-1 12mm) D1 1o

332. |Sedlo pre potrubie _ dodatočné napoienie na stoku DN1200/DN150

333. |zápachová uzávierka s pridavn m uzáverom _ lievik DN4o
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svietidlo LED 20W prisadené so senz.' lP20

-ED svietidlo strooné'l0W. orisadené' lP54

zapojenie svietidla 1X sveteln zdroj, n dzového, s lineárnou Žiarovkou _ n dzov reŽim

svietidlo nťdzové nástenné so sveteln m zdoom LED 1x3'2W,360x'l40 mm, 3 hod.' lP22' len n dzov reŽim

Jzem ovacie vedenie V zemi Fezn vrátane izolácie spojov o 1 0 mm

)ĺ t bleskozvodov Fezn, d 10 mm

:kviDotenciálna svorkovnica EPS 2 v kÍabici Ko 125 E

<rabica odbočná z PVc s Vie kom pod omietku Ko 125 E' Šxvxh 150x150x77 mm' KoPos
svorkovnica ekvipotencionálna EPs 2' KoPos
)značenie zvodov čĺseln mi štitkami

štltok orienta n na äodv 1

štítok orientaČnÝ na 4odv 2

Štitok orientačn na äody 3
Náter zvodoVého vodiča

3UMOASFALT 2,skq

PodpeÍy vedenia Fezn na ploch stľechu PV21
)odpera vedenia PV 2'1 OBO

Krabica (Ko 125/1 L štvorcová) do dut ch stien odbočná s viečkom' bez zapojenia

Krabica odboČná z PVc s viečkom pod omietku Ko125/'1L šxvxh 132x132x72 mm' KoPoS
osadenie polyamidovej pÍichytky HM 8, do tehlového muÍiva

HmoŽdinka so ätikacou skrutkou M 8x60 mm, typ T8860' TRAcoN Elektrac

HmoŽdinka do polystylénu

Ukončenie vodičov V loäádzaé. vÍátane apoienia a vodičovei koncovkv do 6 mm2

Ukon enie vodičov V roaádzač' vrátane zäpoienia a vodičovej koncovkv do 1 6 mm2

R rkä dvo]pláŠtbvá KoPoFLEX
chránička dvojp|áštbvá korugovaná KoPoFLEx KF 09040 FA, čierna' DN 40, HDPE' KoPos
spĺnač polozapuslen a zapusten vrátane zapoienia iednopolov'i - radenie 1

spínač Valena č.1 biely

Polozapusten' a äpusten' ovládač Vrátane zapoienia

Tlačidlo, 10A _ 250V

Domová zásuvka polozapustená alebo zapustená' 10/16 A 25ov 2P + z2xzaooienie
Zásuvka Velena 2P+T

Ráméek Valena 1 biely

záswka domová nástenná vrátane zapojenia '16 A 400 V 3P + N + z
aásuvka lzvz 3253 32A
Prťdov chránič s ističom

Pr dov chránič s istenĺm1 P+N' chaÍakteristika B' 10 A, 6000 fu 10 kA, 30 mA, typ Ac' 2 moduly

Prťdov chránič s istenĺm 'íP+N, charakteristaka B' 16 A, 6000 Aĺ0 kA' 30 mA' typ Ac, 2 moduly

lstič vzduchov ' troio lov do 63 A
Vvoinaé ls_25l3

lstič PL6-B20/3

Lišta DlN Ts 35/030/0

Lišta prepojovacia 10 3P^r'

Koncovka na soojovaciu lištu

zvodiče prepätia kombinované triedv B + c
zvodič prepätia kombinovan FLP B+c

Domova rozvodnica do 36 M pre zapusten montáŽ bez sekacich pÍác

Rozvádzač ocelbplechov zapusten z 36/3/ lP40

lvlontäŽ a zapojenie svietidla

sVietidlo LED 20W' prisadené' lP20
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)chÍanná strieška Fezn

svorka Fezn k uzemliovacej tyči sJ

llbenieŠachaetv hoÍninetÍ.3sťldÉn ch-ru n mnáradimplochav kopudo1'0m2
zvislé Dremiestnenie V kooku z horninv l aŽ lV' nosenim za kaŽdé 3 m vÝškv
y'odorovné premiestnenie v kopku po spevnenei ceste z horniny tr.1-4, do 100 m3 na vzdialenost'do 3000 m

zachytáVacia tyč Fezn bez osadenia a s osadenĺm JP'l0_30

Tyl zachylávacia Fezn k ocel'ovému podstavcu označenie JD 'l5 a

DÉiak zbernej tyči 1okg

Dŕiak zachytávacej tyče Fezn DJ1

DrŽiak Fezn zachytávacej tyče na upevnenae do muriva označenie DJ 1

strieška Fezn ochranná horná označenie os 01

svorka Fezn k uzem ovace'i tyči označenie sJ 01

Svorka Fezn kÍiŽová sK a diagonálna kÍiŽová DKs
Svorka Fezn kriŽová označenie sK
Svorka FeZn spojovacia SS
svorka Fezn spojovacia označenie ss 2 sklutky s prĺloŽkou

svorka Fezn na odkvapov Žl'ab so
svorka Fezn odkvapová označenie So
SVorka Fezn skťéobná sz
Svofka Fezn skušobná ozna enie sZ
ochÍanné pospájanie vol'ne ulož',alebo v omietke cu 4-'ĺ6mm2

Vodi meden HoTV-U 6 mm2

Uzem ovacie vedenie na povrchu A|[ilgsi dÍÔt zvodov o 8_'10

Dr t bleskozvodov zliatjna Allvlgsi, d I mm, Al

Montáž Vykurovacej rohoŽe '160 Wm2
Vykurovacla rohoŽ samolepiaca s dvojŽilov m vodičom 160W/'|'3' šxl 0'50x2,6 m, prikon 210 W
MontáŽ a napoienie termostatu na stenu

Termostat elektronick IP 2'l pre podlahové vykurovanie s podlahovou sondou a pÍiestorov m čidlom

Kábel meden' uloŽen vol'ne oYKY 45on50v 4x1o

Kábel meden oYKY 4x10 mm2

Kábel meden uloŽen' pevne CYKY 450n50 V 3X1 '5
Kábel meden oYKY_J 3x1 '5 mm2

Kábel meden cYKY_o 3x1,5 mm2

Kábel meden uloŽen] pevne CYKY 45or50 V 3x2'5

Kábel meden oYKY 3x2'5 mm2

označovacĺ štitok na kábel hlinikov (naviac proti norme)

ozna ovač káblov sada 1 0 x 50 ks 1 
' 

5_4 mm2 (čĺslice 0_9)' typ JSET
MontáŽ senzora' nástenného 180*

senzor pohybu nástenn 180"

MontáŽ senzora stropného 360'

SenzorpohvbustroDn 360*

Dopravné nák|ady

PodruŽnÝ materiál

Podiel pÍidruŽen' ch v konov

Revĺzia

Nešpecifikované práce

Hibeniešachietv horninetr.3s drŽnÝ'ch-ruén' mnáradimplochavÝkopudoo'25m2

Vodorovné pÍemiestnenie V kopku po spevnenej ceste z horniny tr.14 do 100 m3' prĺplatok k cene za kaŽdlich däl
Nakladanie v kopku tr'14 ručne
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548. |MontäŽ obloŽ. stien, stlpov a pilierov do 5 m2 panelmi obkladov mi dyhovan mi' Ve|'. do 0,6 m2

531 . |zhotovenie povlakovej krytiny stliech ploch ch a šikm ch do 30st. oumami f liou prikotvenim so aarenim spoiu-z
532. lHydroizolačná Í lia napr. PVo-P FATRAFoL 81o, hr. 2,oo mm, š. 1,6/2'05 m' izolácia ploch ch striech' sivá' FATF
533. |zhotovenie povlakovej krytiny stÍiech ploch\ich do 'l0'm PVc ÍÓ|iou upevnenou ptikotvenim so zvarenim spoiu

534. |strešná hydÍoizolaéná Í |ia napr. mPVc S|KAPLÁN sGmA, hr. 1'5 mm, rozmer ä15 m, vystuŽená sklen\im Vlákĺ

535. |osadenle hotovej strešnej Vpuste na stÍeche

536. |Skešn vtok napÍ.HL62/2 s ohrevom' DN 125,(14 us), izolačn tanieÍ' zvisl odtok, záchytn k š D 180 mm, PPlnl
537. IDetaily k PVo_P f liam uizolovanie kruhového prestupu 101 -25o mm

538. lDetaily k telmoplastom Všeobecne, oplechovanie okÍaia odkvapovou lištou z hruboooloast. Dlechu RŠ 29o mm-KL
539. |Mlontz podkladnej separačnej rohoŽe

540. lSeparačnáqeotextilia rohoŽ 2ooo/m2

541. |Presun hm t pÍe izo|áciu povlakovej krytiny v obiektoch V šky do 6 m

542. |záklop stropov 2 dosiek osB skrutkovan:ich na trámy na zraz hr. dosky 'l8 mm

543. |Spojovacie prostriedky pre záklop, stropnice, podbiianie - klince, svorkv

544' IPresun hm t pÍe konštÍukcie tesárske v objektoch V šky do 12 m

545. lPrĺponka z pozinkovaného Pz plechu' r.š.23o mm-ooz.KUo3

546. loplechovanie muriva a atĺk z hlinikového ÍaÍebného Al plechu' vrátane rohov r'š. 675 mm- poz.KL/02

547. |odpadove r ry z PE rovné priemer '125 mm vrátane kolien

549. |Fasádny obklad napr. IĺoDERN' šXhxl 24ox19x42oo mm, drevoPlast' farba Mahag n, WooDLooK
550. IMontäŽobloŽeniapodhľadovrovn ch doskaminapeÍoadráŽkuz termoborovice

551. lDleven obkladtatransk proÍilzteÍmoborovice'hilŠ2oX140mm'diŽka4ooomm'exteriér,

552. lMontáŽ obloŽenia podhl'adov' podkladov' rošl

553. |Konštrukčné drevo _ hranoly napr. KVH' Nsl pÍiemyselná kvalita' šxvxdi. 5ox5o mm_

554. Ispojovacie prostriedky pre olištovanie škár, obloŽenie stropov' strešn ch podhl'adov a stien - klince. záVÍtkv

555. IPresun hmot pre konŠtrukcie stolárske V objektoch v šky do 6 m

556. INátery ocel'.konštr. polyuretánové l'ahk ch c, vel'mi l'ahk ch cc dvojnás.2x s email..- 14opm

557. lNátery ocel'.konštr. polyuretánové l'ahk' ch c alebo vel'mi l'ahk ch cc zák|adné

558. INátery stoláÍskych V robkov{chrana proti UV Žiareniu lazurovacim lakom 2x lakovanĺm napÍ. owatÍol AQUADEc
559. lMontáŽ ocelovei konštrukcie poŽnkovaná- ocel s235 JRc2-pristrešok

560. Ioodávka orelovej konštrukcie pozinkovaná_ ocel s235 JRc2{rishešok
56'l ' lceodetické Dráce _ vykonávané po v stavbe ämeranie skutočného Vvhotovenia stavbv_polohopisné a vliškové za

562. IPredrealizačné vyt čenie stavby

563. lzásvp štrkodruou v uzavret ch priestoroch s urovnanim povrchu zásvpu

564. |strkodrua Írakcia 063 mm' sTN EN 13242 + A'l

565. lBet n ákladovÝch oätiek. Železov' (bez v stuŽe)' tľ. c 25130

566. lV stuŽzákladov chpätiekzocele 10505

567. lDebnenie ákladovÝch m rov oboistranné zhotoVeniedielce

568. IDebnenie základov ch m rov obojstranné odstráneni*dielce

569. lMazanina z bet nu orostého (m3) tÍ. c 16/20 hr.nad 80 do 12o mm

570. lLešenie l'ahké pracovné pomocné s V' škou leše ovej podlahy nad 2,50 do 3'5 m

571. |Vyčistenie budov pli v ške podlaŽĺ do 4m

572. lPresun hmÓt pre budovy (80'|,803' 812)' äislá konŠtr. z kovu v' Škv do 6 m

573. |Zhotovenie povlakovej krytiny stÍiech pĺoch ch a šikm ch do 30st. gumama Íoliou prikotvenim so zvarenlm spoju-z

574. |Hydroizolačná fÓlia napr.Pvc-P FATRAFoL 81o, hr. 2'oo mm, Š. 1,6/2'05 m' izolácia ploch ch stÍiech' sivá, FATR

575. lzhotovenie povlakovej krYtinY striech plrchÝch do 1o" m PVc Í liou upevnenou prikotvenĺm so zvarenim spo|u

576. |strešnáhydÍoizolaÓnáf lianapr'mPVc S|KAPLANSGmA'hr. 1,5mm,rozmer2x15m,vystuŽenásklen mvlákÍ

577. Iosadenie hotovej strešnej vpuste na streche

578. |strešn vlok napr.HL62 s ohrevom, DN 125'(14 l/s), izolačn tanier, zvisl odtok, záchytn] k Š D 18o mm, PP/n

579' IDetaily k PVC-P Í liam zaizolovanie kruhového prestupu 101 -25o mm

so{4.2.2 PÍlstrešok prostredn - Archltektura
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MontáŽ obloŽ. slien' stlpov a pilierov do 5 m2 panelmi obkladov mi dyhovan mi' Vel'. do 0,6 m2

VlontáŽ podkladnej separačnej rohoŽe

)resun hm t pre izoláciu povlakovej krytinv v obiektoch V škv do 6 m

záklop stropov z dosiek naPľ. oSB skrutkovan 'ch na trámy na zru hr. dosky 18 mm

spoiovacie pfostriedky pre záklop, stropnice' podbljanae _ klince' svorkv
)resun hmÓt pre konštrukcie tesáÍske v objektoch v šky do 12 m
)riponka z pozinkovaného Pz plechu, r.š.230 mm-poz.KU03

)plechovanie muriva a atik z hlinĺkového Íarebného Al plechu' vrátane rohov l.š' 675 mm_ poz.KU02

)dpadové njry z PE rovné priemer 125 mm vrátane kolien

:asádny obklad napr. MoDERN' šxhxl 240x19x4200 mm, drevoplast, farba Mahagon' WooDLooK

y' pl pil t z troskoportl. bet nu tr. V8-c 25130 bez pažiacei suspenze-Vid'.v1ikres s02 vÝkres tvaru základov a pilo

/ stuŽ pll t betonovan ch do zeme' z ocele 10 505

'/rty 
pÍe piloty nezapaŽené, zvaslé, priemeru nad 38o do 450 mm' V hibke nad 5 m v hornine lll

3et n základov ch pátiek' Železov (bez v stuŽe)' tr. c 25130

r'ÝstuŽ základovtich oätiek z ocele 10505

)ebnenie základov'ich m rov oboistranné zhotoveniedielce

)ebnenie základov ch m Íov obojstranné odstÍáneni&dielce

\raänina z bet nu orostého (m3) tr. c 16/20 hr.nad 80 do 120 mm

-ešenie l'ahké placovné pomocné s v škou leše ovei podlahy nad 2,50 do 3'5 m

y'yčistenie budov pri V ške podlaŽi do 4m
]Íesun hmÔt ole budow (801' 803' 812)' aislá konštr. z kovu v škv do 6 m

zhotovenie povlakovej krytiny striech ploch ch a šikm ch do 30st' gumami foliou pÍikotvenim so zvarenim spoju_z'

lvdroizolačná folia napr. PVo-P FATRAFoL 8'10' hr' 2'00 mm, š. 1'6/2'05 m. izolácia plochÝch striech' siVá, FATF

zhotovenie povlakovei krytinY striech ploch'ich do 1 0' m PVc f liou upevnenou prikotvenim so zvarenĺm spoju

st šná hvdroizolačná Í lia napÍ' mPVc S|MPLAN SGmA' hr. 1,5 mm' rozmer 2x'15 m' vvstuŽená sklen 'm VlákÍ

)sadenie hotovei streŠnei Vpuste na streche

streŠnÝ vtok naor. HL62/2 s ohrevom' DN 125.(14 l/s)- izolačnÝ tanieí' zvisl odtok' záchvtnÝ k Š D 180 mm. PP/nl

Detaily k PVo-P f liam zaizolovanie kÍuhového prestupu 'l01 - 250 mm

Detailv k teÍmo9lastom všeobecne. oolechovanie okraia odkvapovou lištou z hrubopolDast. Dlechu RŠ 29o mm-KL

MontáŽ podkladnei separačnej rohože

separačná geotextilia Íohož 2oo glm2
fresun hm t pre izoláciu povlakovei krvtinv V obiektoch v Škv do 6 m

Detaily k termoplastom všeobecne, oplechovanie okraja odkvapovou liš|ou z hrubopolpasl' plechu RŠ 29o mm-KLj

separačná geotextilia ÍohoŽ 2oo glm2

[ilontáŽ obloŽenia podhl'adov rovn ch doskami na pero a dráŽku z termoborovice

oreven ' obklad tatÍansk proÍil z termo borovice' hryš 2ox'ĺ4o mm, diŽka 4ooo mm'exteriér'

MontáŽ obloŽenia podhl'adov' podkladov ĺošt

Konštrukčné drevo - hranoly napr. KVH, Nsl priemyselná kvalita' šxvxdi' 50x50 mm_

spojovacie prostrĺedky pre olištovanie škár, obloŽenie stĺopov' strešn ch podhl'adov a staen - klince. záVítky

Presun hmot pÍe konštrukcie stolárske v objektoch v šky do 6 m

Nátery ocel'.konšlr. Polyuretánové l'ahk: ch c, Vel'mi l'ahk ch cc dvojnás' 2X s email..- 140pm

Nátery ocel'.konštÍ. polvuretánové l'ahkÝch C alebo vel'mi l'ahkÝch cc základné

Nátery stolárskych V robkov chrana pĺoti UV Žareniu |azurovacĺm lakom 2x lakovanim napr' owatrol AQUADEc
MontáŽ ocelovej konštrukcie pozinkovaná- ocel s235 J Rc2-pristreŠok

Dodávka ocelove'i konštrukcie poŽnkovaná- ocel 5235 JRG2-pristrešok
Goodetické práce - vykonávané po vÝstavbe ämeranie skutočného Whotovenia stavbv-polohopisné a Vliškové ä

Predrealizačné Vyt čenie stavby

zásyp štrkodruou v uzavret ch pÍiestoroch s urovnanim povrchu zásypu

Štrkodfua Írakcia 0-63 mm' sTN EN 13242 + A1
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so-04.2 - Autobusová stanica - ET

l\4ontáŽ obloŽ. stien, stipov a pilierov do 5 m2 panelmi obkladov mi dyhovan mi' Vel'. do 0'6 m2

záklop stropov z dosiek osB skrutkovan ch na trámy na zraz hr. dosky 'l8 mm

spojovacie prostriedky pre záklop' stropnice' podbĺianie _ klince' svorkv

PÍesun hmÔt pre konšlÍukcie tesárske v objektoch v šky do 12 m

Priponka z pozinkovaného Pz plechu' r.š. 230 mm_poz.KU03

oplechovanie muriva a atĺk z hlinĺkového farebného Al plechu' vrátane rohov l.š' 675 mm- poz.KU02

odpadové r ry z PE íovné priemer 125 mm Vrátane kolien

spojovacie prostriedky pre olištovanie škár, obloženie stropov' strešn ch podhl'adov a staen - k|ince, záVrtky

Fasádny obklad napr. MoDERN. Šxhrxl 240x19x4200 mm' drevopĺasl, Íarba [ĺahaq n, WooDLooK
MontáŽ obloŽenia podhl'adov Iovn: ch doskami na pero a dráŽku z termoboÍovice

Dreven obklad tatransk pľofil z termo boÍovice' hnš 2ox140 mm' diŽka 4ooo mm'exteriér'

MontáŽ obloŽenja podhl'adov, podkladov rošt

Konštrukčné drevo - hranoly napr. KVH' Nsl pÍiemvselná kvalita' ŠXvxdĺ.5ox5o mm_

Présun hmol pĺe konštrukcie sto|árske V objektoch V šky do 6 m

Nátery ocel'.konŠtÍ. polyuretánové l'ahk'ch c, vel'mi lähk ch cc dvojnás. 2x s email..- 140pm

Nátery ocel'.konštr. polyuretánové l'ahk,ch c alebo vel'mi l'ahk ch cc základné

Nátery stolárskych v robkov chrana proti UV Žaareniu lazurovacim lakom 2x lakovanim napr. owatrol AoUADEc
MontáŽ ocelovej konŠtrukcie poŽnkovaná- ocel s235 JRc2-pristreŠok
Dodávka ocelovej konštrukcie pozinkovaná- ocel s235 JRG2-pristrešok

Geodetické práce - VykonáVané po v stavbe zameranie skutočného vyhotovenia stavbv-po|ohopisné a v' škové z

Rurka ohybná elektroĺnštalačná z PVc typ FXP 25' uložená pevne

Rurka ohybná vlnitá pancierová PVo-U, FxP DN 25

Krabica pristrojová bezzapojenia (1901, KP 68' Kz 3)

Krabica pristÍojová Íozvodná z PVc pod omietku KPR 68, Dxh 73X66 mm. KoPoS
Krabica kovová pre pancierov ' rozvod, 4xP21, 1'1 9x1 1 9x78 mm, lP 54 vrátane ukončenia káblov a zapoienia vodia

Krabica kovová rozvodná s viečkom a ochrannou svorkou 7'l21 B P21 Šxvxh 1 19x1 1 9x78 mm. KoPoS
Rfukä tuhá elektÍoinŠtalačná z PVc, D 25 uložená pevne

Rť|rka tuhá hrdlovaná so strednou mechanickou odolnost'ou z PVc tmavo šedá 4025 LA' D 25 mm, KoPos
Spojka nas vacia PVC-U SM 25

Prichytka pre r rku z PVC S25

Ukončenie vodičov v roaädzač. vÍátane zapojenia a vodilovei koncovky do 6 mm2

Ukončenie vodičov V rozvádzač. vrátane zapojenia a Vodičovej koncovky do 16 mm2

R rka dvojpláštbvá KoPoFtEX
chránička dvojpláštbvá korugovaná KoPoFLEX KF 09040 FA' čieÍna, DN 40' HDPE' KoPos
Pr dov chránič s ističom

Prťdov chránič s istenim1P+N, charakteristika B, 10A,6000 fu10 kA,30 mA, typ Ac,2 moduly

Pn]dov chránič s istenĺm 'ĺP+N, charakteristika B' 16 A' 6000 A'l10 kA' 30 mA' tvp Ac' 2 modulv

lstič vzduchovÝ trojp |ov do 63 A
VypinaÓ ls-3z3
lstič PL6-B20/3

lstič PL6-B16/3

Lišta DlN Ts 35/030/0

Lišta prepoiovacia 10 3P^/

Koncovka na spojovaciu lištu

zvodiče Dreoätia kombinované triedv B + c
zvodič prepätia kombinovanÝ FLP B+c
Pilĺerová ističová skri a plastová

skri a ističová, plastová, pilierová' zemnt a 3x káblov diel. - pÍázdna (Vtizbroi oodl'a dokumentácie)

MontáŽ a zapojenie svietidla
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26.46
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0,76

1 1,63
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21,24
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22,50
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22,00

110.88
97,20

241.20
170,80
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272,55
'181.70
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I 556,00
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639.45
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svietidlo LED exteriér45W' lP54, pÍisadené

Uzem ovacie Vedenie v zemi Fezn Vrátane izolácie spojov

Pásovina uzem ovacia FeZn 30 x 4 mm

Uzem ovacie vedenie v zema Fezn vrátane izolácie spojov o 1 o mm

DÍ t bleskozvodov Fezn' d']0 mm

označenie zvodov čĺseln: mi štitkami

stitok orientačn na äody
Náter zvodového vodiča

GUMOASFALT 2,5k9

Svorka FeZn pripojovacia SP
svorka Fezn prapájaca oznaéenie sP 1

svorka Fezn sk{lšobná sz
svorka Fezn sk Šobnáoznačenie Sz
svoÍka Fezn odboéovacia spojovacia sR01-02

svorka Fezn odbočovacia spojovacia označenie sR 01

zváranie konštrukcie' následné ošetrenie zvaru

Kábel meden uloŽen vol'ne CYKY 45oft5ov 5x2,5

Kábel meden CYKY 5x2.5 mmz

Kábel meden uloŽen vol'ne oYKY 450ŕ50 V 5x4

Kábel meden oYKY 5x4 mm2

Kábel meden uĺoŽen pevne oYKY 450'50 V 3x'|,5

Kábel meden cYKY_J 3X1,5 mm2

Kábel meden uloŽen pevne oYKY 45on50v 3x2,5

Kábel meden cYKY 3x2,5 mm2

cznačovaci štitok na kábel hlinĺkov (naviac proti norme)

cznačovač káblov sada 10 x 50 ks 1,54 mm2 (čĺs|ice 0-9)' typ JsET
MontáŽ senzora stropného 360'

senzoÍ pohybu stropn 360*

nÍormačná tabul'a - dodávka' osadenie a oživenie

DopÍavné nákladv

PodruŽn materiál

Podiel pÍidruŽen ch V konov

Hibenie káblovei ryhY ručne 35 cm širokei a 80 cm hlbokei' v zemine tÍiedv 3

zriad. káblového lÔŽka z piesku vrstvy 10 cm' tehlami naprieč kábla m šĺrku 35 cm

Kamenivo t'aŽené drobné Írakcia 0-'| mm' sTN EN 12620 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERM 29' P20' lxŠxv 290x140x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie vÝstraŽnei f lie z PVc do rvhv' šilka do 33 cm

stlaŽná Í la PE' šxhr 300x0'1 mm' dl. 250 m' Íarba čeruená' HAGARD

Ručn zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy, 35 cm širokej, 80 cm hlbokej v zemine tr. 3

Proviz. prava teÍénu v zemine tf. 3, aby nerovnosti terénu neboli väčŠie ako 2 cm od vodor.hladiny

Révĺzie

NgšoeciÍkované oráce

Porealia né geodetické am ranie

odstránenie krovin a stromov s kore om s priemerom kme a do 100 mm' do 1000 m2

odstránenie ruderálneho porastu s odvozom árabkov do 20km a so zloŽ. V rovine alebo na svahu do 1:5 - invazn:

R banie stromov s odreänĺm kme a a s odvetvenim s oÍip. nutn m odDÍatanim na Vzdialenost' do 50 m alebo s n

Rťbanie stľomov s odrezaním kme a a s odvetvenim s prip. nutn m odpratanim na vzdialenost'do 50 m alebo s n

R banie stromov s odrezanĺm kmel1a a s odvetvenim s prip. nutn m odpratanĺm na vzdialenost' do 50 m alebo s n

R banie stromov s odrezanlm kme a a s odvetvenim s prip. nutn m odpratanim na vzdialenost' do 50 m alebo s r
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obrobenie p dy ďlbvanim p dy hĺbky do 2oo mm v holnine 1 aŽ 2 v rovine alebo na svahu do 1:5

Hibenie jamky v rovine alebo na svahu do l:5, obiem nad 0,02 do 0,O5 m3

sada na kotvenie stÍomov - Viaaci a spo|ovaci mateÍiál

odstránenie p ov s ich Vykopanim, vytrhanim alebo odstrelenim, s presekanim kore ov a s prip. nutn m premiest

odstránenie p ov s ich Vykopanim, vytrhanim alebo odstrelenim, s presekanim korel'lov a s pliD' nutn\'m oremiest

odstránenie p ov s ich vykopanĺm, vytrhanim alebo odstrelenim, s presekanim koreŕlov a s prip' nutn'im premiestl

odstránenie piĺov s ich Vykopanim' Vytrhanĺm alebo odstrelenim, s presekanĺm kofe ov a s pIip. nutn m premiest

Rez sttomu pÍesvetl'ovanim' netŕ ového priem. koruny nad 2 do 4 m - v chovn / komparatĺvny rez

Ornitoloqick posudok

Vodorovné premlestnenie konárov' kme ov alebo pliov s naloŽenim, zloŽenĺm a dopravou do 3000 m stromov s p

Vodorovné premiestnenie konárov' kme ov alebo pŕlov s naloŽenim, zloŽenim a dopravou do 3000 m stromov s t
Vodorovné premiestnenie konárov' kme ov alebo ptlov s naloženĺm' zloženĺm a dopravou do 3000 m stromov s r

odoÍovné premiestnenie konárov' kmel'lov alebo pŕlov s naloŽenĺm' zloŽenlm a dopÍavou do 3000 m stromov s t
Priplatok ä kaŽd ch ďalšĺch 1000 m premiest.'konarov, kme ov a p ov stromov nad 100 do 300 mm oo soevnenl

Príplatok za kaŽd ch ďalšich 1000 m premiest.konarov' kme ov a p ov stromo nad 300 do 500 mm po spevnenej

Priplatok ä kaŽd ch dalšich 1000 m premiest.,konarov' kme ov a p ov stromo nad 500 do 700 mm po spevnene]

Priplatok ä kaŽd ch ďalšich 1000 m premiest.'konarov, kmeŕlov a p ov stromo nad 700 do 900 mm po spevnene]

Vodorovné premiestnenie vyklčovan ch kÍovin do priemeru kme a 100 mm na vzdialenost'3000 m

Priplatok ä kaŽd] ch ďalšich 1000 m premiest.,vyklčovan ch krovĺn po spevnenei ceste

UloŽenie odpadu na skládke - poplatok za uloŽenie odpadu

UloŽenie odpadu na skládke _ zákonn' poplatok obci

chemickéodbulineniep dyVrovinealebonasvahudo1:5postrekomnašiÍoko -2xopakovanie

Postlekov Pripravok na ničenie buÍĺn

ochrana stromu debnenim pÍed poškodenĺm stavebnou činnostbu zhotovenle

ochrana stromu debnenim pred poškodením stavebnou éinnosťou odstránenie

obrobenie pÔdy kultivátorovanĺm V rovine alebo na svahu do 1:5

obrobenie pÓdy hrabanim V rovine alebo na svahu do 1 :5 _ 2 opakovania' pĺochv trávnika 3x

obrobenie p dy valcovanim v rovine alebo na svahu do 'ĺ:5

zaloŽenie tlávnika parkového v'isevom v rovine do 1:5

Trávna nes na slnko - polotieli Vit popis technicka sprava

Hibenie iamky v rovine alebo na svahu do 1:5, obiem do O,O1 m3

Hibenie jamky V rovine alebo na svahu do 'ĺ:5' objem nad o'o5 do o,125 m3

Hĺbenie iamkv v Íovine alebo na svahu do 1:5' obiem nad 1 'oo do 2'm m3

V sadba dreviny s balom v rovine alebo na svahu do 1:5, priemer balu do 100 mm

Ýsadba drevinv s balom V rovine alebo na svahu do 1:5' prjemer balu nad 200 do 300 mm

V sadba dreviny s balom V Íovine alebo na svahu do 1:5, priemer balu nad 300 do 400 mm

V sadba dreviny s balom na svahu nad 1:5 do 1:2, pri priemere balu nad 400 do 500 mm

PÍesadba existui cich dÍevin Wäednutie rasllinv ze zeme s dostatoénÝm balom' uloŽenie do zakladkv. starostli!

Priplatok k cene u V sadbu do nádob alebo zv šen ch záhonov v rovine alebo na svahu do 1:5' v šky do 1 m

kvetináč oriemeru 1.2m' v'ŕŠkv 'l'07m

drenáŽny nopov panel hr' 40mm

sepaĺačná nelkaná geotextila'ĺ50ďm2
pestovatel'skÝ substrát se zeolitom_ kvetinače

zhotoveniejednotliv ch vrstiev v kvetináči

zakotvenie drevinY troma a viac kolmi pri priemeÍe kolov do 1oo mm pri dĺŽke kolov do 2 m do 3 m

Sada na kotvenie stromov _ 3 x dreven k l pr' 8 cm, diŽka 2,5 m,

Sada na kotvenie stromov - 'l x polkol

Sl\4 1 - TYPoVÁ sTRoMoVÁ MREŽA 1,6'1,6m, s ocelovou konštrukciou pÍe kotvenie stromov

sM 1 - TYPoVÁ sTRoMoVÁ MREZA spodná stavba a montáŽ pryku

sM 2 _ TYPoVA STRoMoVA MREzA 1,2'1,2m, s ocelovou konštrukciou pre kotvenie stromov
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trlexibilná vzdušná pozdiŽne perforovaná chÍánička pÍoli koseniu s inteqrovan\imi zámkami (o.2x2'lx36cm)' vÍátani

SM 2 _ TYPoVA sTRoMoVA MREŽA spodná stavba a montáŽ pryku

zhotovenie oba|u kme a stromu z trstinove'i rohoŽe

rrstinová ÍohoŽ, vratanie vazkov

csadenie záVlahovej a prevzdušiĺovacej sondy z Flexibil hadice DN 65

DrenáŽna Í ra DN 65/50m

zátka k perfolovanej hadici DN 65

Riečny štrk do ávlahovej sondy Ír,

ošetÍenie Vysaden ch drevin solitéÍnych, v rovine alebo na svahu do 1:5

ProtikoÍe ová bariéra _ panely v šky 0'3' širky 0'6m

ProtikoÍe ová bariéra - panelv VÝŠkv 1 '05' šiÍkv 0'75m

csadenie protikore ov ch bariér-v ška 0,3 m

csadenie protikoreŕlov ch barier - v Ška 0'6 m

Mulčovanie rastlin pri hnjbke mulča nad 50 do 100 mm v rovine alebo na svahu do 1:5

Borovicová k ra

Mulčovanie záhonu štrkom alebo štrkodrvou hr. vrstvy nad 50 do 'l00 mm v rovine alebo na svahu do 1:5

Kamenná drt''r. 16-32

Kamenná dŕ Ír. 4-8

ccel'ová pásovina 5'100 - dodávka + montáŽ

Hnojenie pÔdy v rovine alebo na svahu do 1:5 umel'im hnojivom naŠiroko

Hnojenie p dy v rovine alebo na svahu do 1 :5 umel m hnojivom jednotlivo k rastlinam

Kompletné NPK tabletové hnoiivo s obsahom močovinv. horčika a stopov'ich prukov V Domere: NPK (Moo) 17'5-1

Kompletné NPK tabletové hnojivo s obsahom močoviny, horčika a stopov ch prukov v pomere: NPK (Mqo) 17,5-1

Fvzikálnv pÔdnv kondicionér na báze hvdrooelu - zmes kooolvmerov. hnoiiv' sloDov ch orukov a rastov ch stjmula

3ranulovan pÔdnykondicionérnabázesilikátov chko|oidov 1+10+0(+45sio2) sooq/ks-stromv'vzÍastlekry
Kompletné NPK hnojivo (20glm2) _zahony, podopokryv'

stärtovacie hnoiivo pre tĺávnik s obsahom zeolitu (NPK - 12-20-10+2Mq+zeolit)' dávkovanie 40ďm2

Jednovrstvov substÍát pre v menu p dy - stromy

za|iatie rastlin vodou' plochv iednotlivo do 20 m2 - 3 opakovania' stÍomv' plochv vÝsadieb

Dovoz vody pre zálievku rastlin na vzdialenost' do 6000 m

Platanus aceriÍolia'Tremonia' 16/18

AceÍ campestre 'Elsrĺk' 16/18

Pvrus calleÍvana'chanticleer''16/18

Prunus avium Plena' 16/18

Prunus subhirtella 'Autumnalis Rosea' 'l6/18 - s oriebeŽn m terminálom' nie Vrublované

Amelanchier lamarckii 2OO|25O

AmelanchieÍ lamarckii'l 5ol 17 5

Liquslrum vuqare 20/40

spiraea betuliÍolia'ToÍ' 30/40

Philladelphus'Belle Etoile 40/60

PÍunus laurocerasus'Kleopatra' 60/80

Viburnum caÍlesii'Aurora' 60/80

Aouileoia'Bordeaux Barlow' K9/11

Anemone hupehensis'Honorine Jobert lL
Alchemilla mollis 'Auslese K9/11

Calamintha neDeta ssD. neoeta K9/11

Deschampsia cespitosa K9/11

Dianthus oratianogolitanus Pink Jewel' Kg

Echinacea pallida K9/1L

Echinacea purpurea'Alba K9/11
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erpanie vody do 'ĺ0m do 500 |/min

Euphorbia polychÍoma K9/1L

Festuca gautieri K9/11

Saura lindheimeri'Blaze' lL
3eranium macÍorrhizum'spessart' 1L

Moliniacaerulea Heidebraut K9/1L

Sesleria autumnalis 1L

Salvia nemorosa'Rugen' 1L

sanguisorba otficinalis 'Red ThundeÍ' '1L

Sedum spectabile'Matrona' K9/1L

Allium 'Globemasler'
qllium spherocephalon

3rocus sp.- mix:Crocus tommasinianus 40%, Crocus tommasinianus RUBY GIANT 30%, Crocus lommasinianus

NaÍcissus _zmes: 40% February Gold,60% Mounthood

Narcissus - zmes:70% Mounthood, 30% White Lion

rulipa hybÍida - odrÔdy mix biela_bielozelen&ÍuŽova-fialova-čieÍna : White Prince 20%' Purple Prince 1 5%. Neori1

V sadba kvetin do pripravovanej p dy so zaliatim s jednoduchl mi koretiami cibuliek alebo hl' z
cšetrenie vysaden ch drevĺn' tNaliek a p dopokryVn\ich rastlin v rovine alebo na svahu do 1:5

Presun hmÓt pre sadovnĺcke a kEjinárske pfavy do 5000 m vodorovne bez zvislého presunu

V kop pre kanalizačné potÍubie

i/'ikop pÍe vsakovacie pole a vsakovaciu šachtu

cbsyp kanalizačného potrubia

Pieskové l Žko pre kanalizačné potrubie

spätn zásyp pre kanalizačné potrubie

5pátn zásyp pre vsakovacie pole a Vsakovaciu šachtu

Štrk pre Vvplnenie vsakovacieho pola

kop pÍe vodovodné potÍubie

Cbsvo Dotrubia - vodovod

Pieskové l Žko píe potrubie _ vodovod

spätn 'zásyp pÍe potrubie _ vodovod

sionalizačná f lia
Kanalizačné potrubie z nemäk eného PVc pre leŽat kanalizáciu vedené v zemi v hibke do 4m (napr' osma KG S
Kanaliačné tvarovkv (kolená' redukcie' odbočkv' atď)

Plastová kanalizačná šachta DN400 s poklopom tr. äťaŽenia B bez dna - vsakovacia šachta DN400 h='l,3m

Geotextilia 300ďm2 ore vsakovacie oole

sk ška tesnosti kanalizácie do DN 125

Potfubie plastové z HDPE100' PN10' sDR17 25x2'3

ochranné potľubie HDPE DN50

Tlaková sk Ška vodovodného pohubiä do DN 50

Plepláchnutie a dezinÍekcia vodovodného potrubia

Napoienie na vodovod vo vodmernej šachte

Betonová pätka 400x400x400

Pitná Íontánka (v dodáVke redukčn Ventil)

Kanaliäčné potrubie z PP (napr. osma HT Plus) 32x1'8

Kanalizačné tvarovkv (kolená' redukcie' odboékv. atď.)

PÍevedenie vody potrubĺm priemer potrubia DN do 100 mm

Pohotovost'leľpacei s pravv do 10m dd 500 l/min

Hlbenie jám neäpaž. v horn. tr' 3 nad 100 do 'í 000 m3
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trkopiesok 0 _ dodávka

'riplatok a lepivosť V horn. tr. 3

libenie ďh šĺrka do 2 m V horn' tr. 3 nad 1 000 do 10 00o m3

'riplatok ä lepivost'horniny tr.3 V ni'hach Š' do 2o0 cm

;hotovenie paŽenia r h pre podz' Vedenie priložné hl. do 2 m

lhotovenie paŽenia nih pÍe podz' vedenie priloŽné hl. do 4 m

f,dstránenie paŽenia r h pre podz. vedenie priloŽné hl. do 2 m

]dstránenie paŽenia nih pre podz. vedenie priložné hl. do 4 m

:vislé premiestnenie v kopu horn. tr. 'l_4 do 2'5 m

lvislé premiestnenie v kopu horn. tr. 1_4 do 6 m

/odoÍovné premiestnenie v 'kopu do 3000 m horn. tr. 1-4

Jloženie sypanĺny na skládku

aásyp zhutnen jám' ďh, šachiet alebo okolo objektu

iásyp zhutnen v uzatvoren ch priestoroch

itĺkopiesok 8_22 - dodávka

'lontáŽ odlučovačov ropn ch látok

)dlučova oRL KLk 3/1 sll _ dodáVka

lkruŽ TBH 50/9 100x50x9 _ dodávka

'kruž 
TBH 100/9 100x'|00x9 - dodávka

ikÍuŽ prechodová TBs 15_100 60x100x9 _ dodáVka

- Žko pod potlubie, stoky v otv. V k' z piesku a štrkopiesku

)sad. bet' pÍsten. rámov pod poklopy a mreŽe v ška do 10 cm

'rstenec vvÍovnáVaci TBs10/9 62'5x10i9 _ dodávka

'odkladné dosky z bet nu tr. c12l15 V otv. v k. pod potr

)ebnenie Dodld. dosák a sedl. lÔŽok ood Dotrubie V otv. VÝk.

'lontáŽ potrubia z kanaliz. ruĺ tvr. PVc otv. v k. DN15o

? Íka PVc kanalizačná hrdlová 1 10x3'2x1000 - dodávka

aÚľka PVc kanalizačná hrdlová 160x4'0x5000 - dodávka
.lontáŽ potrubia z kanaliz. nir tvr. PVc otv' v k. DN200

a rka PVc kanalizačná hrdlová 200x4,9x5000 _ dodávka

t]ontáŽ potrubia z kanaliz. r r tví. Pvc-Ukorugované do 20% otv. v k. DN600

PuÍka PVo-U kanal. hrdlová koruqovaná DN 600x6000 - dodáVka

)ontáŽ tvaÍ. 1{s ch na kanaliz. potr. z PVc otv. v k. DN150

lÍechodka kanalizačná šachtová PVc oN 'l 1o - dodáVka

lrechodka kanalizačná šachtová PVc DN 160 - dodávka
(oleno kanaliäčné PVc _ 1 10x45st. - dodávke
plontáŽ tvar. odboč. na kanaliz. potl". z PVc otv. v'ik. DN200

]dbočka 45st.kanaliaéná Pvc - 2ool2o0 - dodávka

l:amenivo dnené hÍubé 8-'16

obsyp objektu bez prehodenia sypaniny

PÍotikoreťiová zábÍana RootcontÍol

;hot. opláštenia odv. rebier z geotextĺlie sklon do '1:2'5

Geotextilia polyproPylenová TATRATEX PP 300g/m2 - dodávka

osad. plášťa vsakovacej šachty

obrubnĺk cestn bez skosenia 'ĺ00/26/'15 _ dodáVka

s.kruŽ TBH 50/12 1 00x50x'l2 - dodáVka
gkruŽ TBH 'ĺ00/12 'l00x100x'ĺ2 - dodáVka

s.kruŽ prechodová Tzs 100x80x12 - dodávka
-várnica melioraéná TBM 2_50 50x50x'l0 - dodávka

\' stuŽ podkladn ch dosiek zo zvaľovan'ich sieti KARI
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bzvinutie a uloŽenie v skďnej f lie z PVc do Íyhy' šiÍka do 33 cm

ŕ.lstraŽná fo|a PE' Šxhr 3ooxo,1 mm' di' 25o m' farba červená' HAGARD
tJčn ásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy' 35 cm Širokei' 80 cm hlbokej V zemine tr. 3
>oviz. tjpÍava terénu V zemine tr. 3, aby nerovnosti terénu neboli väčšie ako 2 cm od vodol.hladiny

Evĺzia
\bšpeciÍikované práce

-realiačné geodetické ämerenié
\/leranie _ bez rozllšenia

}tatné náklady stavby - kooľdinačné a zabezpečovacie práce pred začatĺm stavby

3:t n základov ch

]:t n sTN EN 206-1_c 20l25_Xc2 (sK)-o,4-Dmax 22 _ s1 z cemenlu troskoportlandského

Gnalizačná rura PVc 315x7'7x5000 SN4

-konlenie Vodičov v Íozvádzač. vÍálaĺe zapojenia a Vodičovej koncovky do 6 mm2

*ončenie vodičov v ľoäádzač. vrátane zapoienia a vodičovei koncovkv do 16 mm2

J<on enie vodičov V roäádzäč. vľátane äpojenia a Vodičovej koncovky do 25 mm2

*Jrka dvoipláštbvá KoPoFLEx
}rránička dvojpláštbvá korugovaná KoPoFLEX KF 09050 FA' Čierna, DN 50' HDPE' KoPoS
))istka noŽová vel'kost 'l do 250 A 500 V

-istková vloŽka PNA1 50A gG' Un Ac 500 V/Dc 440 V' vel'kost' 1, qG

}adenie skrine rozvádzača verejného osvellenia bez murárskych pÍác a äpojen|a vodičov RVoH, RVo1

bzvádaée R verejného osvetlenia RVoH (vid'V zbroj V PD)

bzvádäče R verejného osvetlenia RVo1 (viď v zbroj v PD)

VonláŽ stoŽiara ocelbvého v\išky 6 m so zemnÝm koncom pre uličné svietidIá

s:oŽiaí osvetl'ovaci r Íov so zemn m koncom SB 6/60, D=60 mm, v Ška=6,0 m

VontŕÉ 8m stoŽara so zemnÝm koncom pre uličné sVietidlá

S:oŽiar osvetlbvacĺ r rov so zemn m koncom sB 8/60, D=60 mm, v Ška=8,0 m

>montáŽ stoŽiara ocel'ového vÝškV 8 m so základom

VontáŽ a zapoienie svietidla na VljloŽnik do 2 kq

SJietidlo LED Street loOW, lP65

s/ietidlo LED stľeet 150W' lP65

Srietidlo LED Street 60W, lP65
-/loŽnik ocelbvÝ iednoramennÝ - do hmotn. 35 kq

ŕ/loŽnik V'lT_10.60"lm

tr'lloŽnlk V1T-05/60 jednoramenn , zinkov 0'5 m' d 60

ŕ/ložnik VUD 3A' iednoramennÝ' vvloŽenle 3'5 m

ŕ/loŽnik oceIbvÝ dvojÍamenn _ do hmotn.70 kq

ŕ/|oŽnik V2Tl060' 1m

EektrovÝstroi stoŽiara pre 1 okĺuh

sJorkovnic stoŽiarová TBlí 1xE14 2x16A 4x6-35mm2 lP54 min.pr.stožiara 95mm
gektrov 'stľoi stoŽaľa 2 okruhv

sJorkovnica stoŽiaÍová ÍB.2 
^E14 

2-16A 3x6_16mm2 lP54 min.pr.stoŽiara 95mm

lváter zemniaceho pásku do 120 mm2 (1x náter vrátane svoÍiek )

Brmoasfalt SA 12

LEem ovacie vedenie v zemi Fezn vrátane izolácie spojov o 10 mm

f t bleskozvodov FeZn, d 10 mm

Svorka FeZn spojovacia SS

s{orka FeZn spoiovacia označenie ss 2 skrutkv s priložkou

S orka FeZn pripoiovacia SP
sJorka Fezn pripájaca označenie SP 1
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'ama 
pre jednoduch stožiar nepátkovan dižky 6_8 m' V rovine,zásyp a zhutnenie,zemina tr.3

lučn zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy, 35 cm širokej, 80 cm hlbokei V zemine tr. 3

<ábel meden uloŽen vol'ne oYKY 450750 V 3x1,5

<ábel meden CYKY 3x1 '5 mm2
(ábel meden uloŽen vol'ne cYKY 450150 V 5x2'5

<ábel meden cYKY 5x2,5 mm2

<ábel meden uloŽen vol'ne oYKY 450r/50 V 5X4

<ábe| meden cYKY 5x4 mm2

<ábel meden uloŽen vol'ne oYKY 450n50 V 5x6

<ábel meden' CYKY 5x6 mm2

<ábel meden uloŽen Volhe CYKY 45on5ov 4x1o

<ábel meden oYKY 4x10 mm2

<ábel hlinĺkov silov , uloŽen Vol'ne NAYY 0'6/1 kV 4x16

<ábel h|inikov NAYY 4x16 RE mm2

<ábel hlinĺkov silov , uloŽen Vol'ne NAYY 0,6/1 kV 4x25

<ábel hlinĺkov NAYY 4x25 mm2

'rĺplatok na äťahovanie káblov, váha kábla do 0.75 k9

]opÉVné náklady
podruŽn materiál

Podiel pridruŽen ch v konov

Hibenie káblovei rvhv ručne 35 cm širokei a 80 cm hlbokei' v zemine triedv 3

:riadenie káblového l Žka z piesku Vrstvy 5 cm so akrytim tehlami naprieč kábla na Šĺrku 35 cm

Kamenivo t'aŽené dÍobné Írakcia 0-1 mm' STN EN 12620 + A1
-ehla plná pálená PoRoTHERl\il 29' P20' lxšxv 290xí40x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie v stražnej f lie z PVc do ryhy' šĺrka do 33 cm

7 straŽná ÍÓla PE, Šxhr 300xo,1 mm' di. 25o m' faÍba éeruená, HAGARD

Ručn zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy' 35 cm Širokej' 80 cm h|bokej V zemine tr. 3

PÍoviz. Úprava teľénu v zemine tr. 3, abv nerovnosti terénu neboli väčŠie ako 2 cm od vodol.hladinv

Reviia
lllechanimv _ plošina

-,lešpšeciÍikované pÉce

'orealĺzačné 
qeodetickl zameÍanie

<rabica panclerová z PVc' 1 í 7X1 '1 7x58 mm. lP 54 vrátane ukončenia káblov a zapolenia Vodičov

<rabica z PVc pancierová 8'ĺ 12 KA, šxvxh 117x117x58 mm' KoPos

'Jkončenie vodičov v rozvádzač. vrátane zapojenia a vodičovej koncovky do 6 mm2

l rka dvoiplášt'ová KoPoFLEX

'hránička 
dvojp|áštbvá korugovaná KoPoFLEX KF 09050 FA' čierna, DN 50' HDPE' KoPoS

<ábel meden u|oŽen vol'ne oYKY 45on50v 5x4

<ábel meden oYKY 5x4 mm2

]opravné náklady
)odruŽn mateÍiál
)odiel pridruŽenÝch v konov

lĺbenie káblovej ryhy ručne 35 cm šiĺokej a 8o cm hlbokej' v zemine triedy 3

lriadenie káblového l Žka z piesku vrstw 5 cm so zakrvtim tehlami naprieč kábla nä širku 35 cm

<amenivo t'aŽené drobné Írakcia 0-1 mm' sTN EN 12629 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERM 29, P20' lxšxv 290x140x65 mm

lozvinutie a uloŽenie v'istÍaŽnei Í lie z PVc do Íyhv, šĺÍka do 33 cm

JÝskažná Í la PE' šxhr 3ooxo,1 mm' dĺ. 25o m' farba červená' HAGARD

.roviz. pravaterénuVzeminetr.3'abynerovnostiteÍénuneboliväčŠieako2cmodvodor.hladiny
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Rezanie existuj ceho bet nového krytu alebo podkladu hĺbky nad 'íoo do 150 mm

1- ETAPA

]orealizačné qeodetické zamorani

liadené horizont. Vŕlanie v hornine tr.l_4 pre pretláČ. PE rť/r' hibky do 6m' vonk. priem.cez 90 do 11omm

)tvorenie a zatvorenie sooikv

V|ontáŽ koncovky na mikrotrubičku

lezanie exlstui ceho asfaltového krvtu alebo podkladu hibkY do 50 mm

R rka ohybná elektroinštalačná z HDPE, D 40 uĺoŽená vol'ne

spojka nas vacia HDPE DN 40' 02o4o FA' čierna' KoPos

levlzia

Porealizačné oeodetické zameÍanie

Riadené hoÍizont. vŕtanie v hornine tľ.1_4 pre pretláč. PE r r' hibky do 6m' Vonk. priem.cez 90 do 1 1 omm

MontáŽ 5pojky na mikrotrubičke

MontáŽ koncovkv na mikrotrubičku

Rezanie existuiuceho asfaltového krytu alebo podkladu hibky do 50 mm

Rézanie existui(lceho betonového krvtu alebo podkladu hibkv nad 1oo do 150 mm

Rurka ohybná elektÍoinštalačná z HDPE, D 40 uložená vol'ne

sooika nas vacia HDPÉ DN 40' 02040 FA' čierna' KoPos
UpcháVka uatváracia pre koruqované ni]Íkv HDPE' DN 40' 17040 BB' éeruená' KoPos
Ruíka ohybná dvojpláštbvá HDPE' KoPoFLEx BA KF 09040 BA' DN 40, KoPos
Kr Žok tesniaci 16040 FB pľe koruqované r Íkv' D 40 mm. KoPos
R rka ohvbná elektroinštalačná z HDPE' D 75 uloŽená vol'ne

Spojka nas vacia HDPE DN 75' 02075FA' čierna, KoPos
Upchávka uzatváracia ple korugované rurky HDPE, DN 75' 17075 BB' čeruená' KoPoS
R rka ohybná dvojplášt'ová HDPE, KoPoFLEX BA KF 09075 BA, DN 75, KoPoS
Kr žok tesniacĺ '16075 FB pre korugované r rky' o 75 mm' KoPoS
Ukončenie zviizku trubičiek v rozvádzači

Kábel meden' uloŽen Vol'ne CYKY 45oft5o v 3x2'5

Kábel meden cYKY 3x2,5 mm2

zväzkovanie trubičiek' uloŽn DB 2x12/8mm

Priplatok na zaťahovanie káblov' váha kábla do 0'75 kg

Montáž Íozv ádaéa ER 1.0+'l.'l

skrilia elektromerová RE 1'0-K403 (W), 1 x hlavn 'lrojp lov istič B'l6' 20' fesp.25' nulov' mostĺk

DopraVné náklady

PodruŽnÝ materiál

Podiel pridruŽen ch v konov

Hĺbenie káblovej ryhy Íučne 35 cm širokej a 40 cm h|bokej, v zemine triedy 3

Hibenie káblovej rvhv ručne 50 cm šarokei a 40 cm hlbokei' v zemine triedv 4

zriadenie káblového l Žka z piesku vrstvy 5 cm so zakrytim tehlami mprieč kábla na ŠiÍku 35 cm

Kamenivo ťaŽené dlobné Írakcia 0-1 mm' sTN EN 12620 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERlvl 29' P20' lxŠxv 290x140x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie v stÍaŽnei f lie z PVc do rvhv' širka do 33 cm

V stražná Í la PE, šxhr 3ooxo,1 mm, dĺ. 25o m' farba Óeruená, HAGARD

RučnÝ zásvp nezap. káblovei ryhv bez zhutn. zeminy' 35 cm ŠiÍokej' 80 cm hlbokei V zemine tr. 3

Proviz. prava terénu v zémine tr. 3, aby nerovnosti terénu neboli väčšie ako 2 cm od vodor.hladiny

Revĺziä

Mechanimv _ ološina

Nešpšecifkované práce
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stĺpik zn' Í60 mm

prava pláne V zárezoch v hornine 1_4 bez zhutnenia
prava pláne v zárezoch v hornine 'í_4 so zhutnenĺm

y'odorovné premiestnenie v kopku po spevnenei ceste z horninv tr'1-4, nad 1000 do 10000 m3 na Vzdialenost do í
y'odorovné premiestnenie v 'kopku po spevnenej ceste z horniny tr.1-4, nad 1000 do 10000 m3, priplatok k cene zE

JloŽenie sypaniny do násypu s dÉne'i horniny s mierou zhutnenia nad 1 03 % podl'a Proctor-standard

J|oŽenie sypaniny na skládky nad 1000 do 10000 m3
)oplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

zobratie mačiny hr. do 300 mm
y'odorovné Premiestnenie mačiny so zloŽením na Vzdialenost'nad 2000 do 3000 m
y'odorovné premiestnenie mačiny - prĺplatok za kďd ch dälšich aj začat ch 1000 m

JloŽenie sypaniny na skládky nad 100 do 1000 m3
]oplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

lozpresketie ornice v rovine, plocha nad 500 m2, hr.do 150 mm

vlreža liatinová pre vozovku s nálevkou

)sadenie a montáŽ cestnei zvislei dopÍavnei značkv na stĺpik. stip, konzolu alebo obiekt

)ozink.dopÍ.značka' základn rozmer 900 mm, f liä RA1

)očasné dopÍavné značenie
y'odorovné dopÍavné znaéenie striekané farbou deliacich iar suvisl ch šĺrky 125 mm biela základná

ornrca

odstľáneniekrytuasfaltovéhoVplochenad2oom2'hÍ.nad50do100mm' -0'18100t

FrézovanieasÍ.podkladualebokrytubezprek.'plochydo500m2'pruhš.do0,5m,hf.50mm o''ĺ27t
Frézovänie asÍ. podkladu alebo krytu bez prek.' plochy do 500 m2' pruh š. do 0,5 m, hr.do 100 mm 0.254 t

odshánenie podkladu V ploche nad 200 m2 z kameniva hrubého drueného, hr'200 do 300 m, -o,4oooot

odstránenie podkladu v ploche nad 200 m2 z betonu prostého' hr. vľstvy do 1 50 mm, {'225oot
Trativody z Ílexodrenážnych r r DN 160 obalen ch geotextiliou s lÔŽkom a obsypom

zhotovenieVrstwzqeotextilie naupravenom povrchusklon do 1 :5 ' šĺrkvod0do3 m
Geotextilia separačná' filtračná, spevliovacia

Geomreža pre stabilizáciu podk|adu vrátane dodáVky špecifikácĺa Vid'. V kÍes D_05 vzorové priečne Íezy

V menapodloŽia-geodosky (EdeÍ90Mpavid'.V kÍesD_05vzorovépriečnerezv)zoštlkodrvinYsrozorestretim]

V menapodloŽia-geodosky (Edefg0Mpaviď.V kresD_05Vzorovépriečnerezy)zoštrkodrvinysrozprestretim]
Podklad zo štlkodrviny s rozpľestretim a zhutnenim' po zhutnenĺ hr. 250 mm

Podklad z asfaltového bet nu Ac 22 P s lozpíestretĺm a zhutnenim v pruhu š. do 3 m, po zhutnenĺ hr' 90 mm

Podklad z kameniva stmeleného cementom, s rozprestrenm a zhutnenim cBGNil c 5/6' po zhutneni hr. 140 mm

Postrek asÍaltov infiltračn s posypom kamenivom z asÍaltu cestného V mnoŽstve 2,0okqlm2
Postrek asÍaltov spoiovaci bez posypu kamenivom z asfaltu cestného V mnoŽstve 0'50 ko/m2 modĺf

Asfaltov bet n vrstva obrusná Ac 1 '| o V pruhu š. do 3 m z modiÍik. asÍaltu tr. l, po zhutneni hr. 50 mm

Asfaltov betÓn vrstva obrusná alebo loŽná Ac 16 v pruhu š. do 3 m z modiÍik. asfaltu lÍ. l' po zhutneni hr. 50 mm

Podklad zo štrkodruiny s rozprestretĺm a zhutnenim' po zhutneni s hr bkou od 100 do 150 mm'

Podklad z podkladového belonu PB ll tr. c 16/20 hr. 100 mm

Kladenie bet novei zámkovei dlaŽbv komunikácii ore oeŠich hr.60 mm ore Dešich nad 300 m2 so zriadenim l Žka

DlaŽba bet nová ŠkáÍová, rozmeí 200x165x60 mm. prirodná

Podklad zo štÍkodrviny s rozpÍestretim a zhutnenim, po zhutnenĺ hr.230 mm

Podklad z podkladového bet nu PB ll tr. c 16/20 hr' 'í50 mm

Kladenie bet novei zámkovej dlaŽby komunikáciĺ pre pešich hr. 80 mm pre pešich nad 300 m2 so zriadenĺm lÔŽka

D|aŽba bet nová Škárová' rozmer 200x165x80 mm, pÍirodná

Zriadenie kanalizačného vpustu uličného z bet nov ch dielcov typ UV-50, UVB-50

Uličná vpust'bet nová

osadenie liatinovei míeŽe vrátane rámu a koša na bahno hmotnosti jednotlivo nad 'l50 kq

VodoÍovné dopÍavné značenie striekané farbou vodiacich čiar s visl ch širky 250 mm biela základná
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odstránenie (demontáŽ) zvislej dopravnej znaéky zo stĺpov' stipikov alebo konzol' -o,oo4oot

y'odorovné dopravné znaéenie striekané farbou prechodov pre chodcov, šipky' symboly a pod., biela základná
)redznačenie pre značenie striekané faÍbou z náterov ch hm t deliace čiary, vodiace prťÉky

'Íedznačenie pre vodorovné značenĺe striekané farbou alebo vykonávané z náterov ch hm t

)sadenie záhonového alebo parkového obrubnika bet n.' do l Žka z bet. pros. tr. c 16/20 s bočnou oporou

)brubnĺk parkov , lxšXv 1000x50x200 mm, priľodn

)sadenie chodnik. obrubnika bet nového stojatého do lÔŽka z betonu prosteho tr' c 16/20 s bočnou oporou

)blubnik cestn,so skosenim. lxšxv 1000x'ĺ50x250 mm' ABo-2J5
)bÍubnik rovn ' lxŠxv 1000x100x200 mm' A80-6_10
zálievka z asÍaltu

Stredová asfaltoVá zalievka

Rezanie existujLjceho asfaltového krytu alebo podkladu hibkv nad 50 do 1oo mm

DemontáŽ zastávkového pristrešku

Vodorovná doprava sutiny so zloženim a hrub m urovnanim na vzdialenost'do 1 km

Prĺplatok k cene ä kaŽd ďalšĺ aj začat 'l km nad 1 km pre Vodorovnu dopravu sutiny

Nakladanie na dopravné prostriedky pÍe vodorovnu dopravu sutiny

Poplatok za skladovanie - bet n, tehly' dlaŽdice ('í7 01) ostatné

Poplatokzaskladovanie_bit menovézmesi'uholn decht'dechtovévl robky(1703).ostatné
Presun hm t pre pozemnu komunikáciu a letisko s krytom asÍaltov m akejkol'vek dĺžky obJeklu

Predrealiäéné vyt čenie stavby

Porealizačné geodetické polohopisné a V škopisné ämeľanie

V kop nezapaŽenej jamy v homine 3, do 100 m3

Hibenie neäpaŽen 'ch jám a zárezov. Príplatok za lepivost'horniny 3

Hlbenie jám v hornine tÍ.3 nes dÍžn ch _ ručn m náÍadím

Priplatok za lepivosť pri hibeni jám ručn m náradlm v hornine tr' 3

VodoÍovnépremiestneniev kopku pospevneneicestez hofninvtr.1_4'do100m3navzdialenosťdo3ooom
Vodorovné premieslnenie v 'kopku po spevnenej ceste z horniny tr.14' do 100 m3, prĺplatok k cene za kaŽd ch d

Nakladanie neul'ahnutého v kopku z hornin tr.1_4 do 100 m3

UloŽenie sypaniny na skládky do 100 m3

Poplatok za skladovanie - zemina a kamenivo (17 05) ostatné

zásyp sypananou so zhutnenĺm jám, šachiet, ďh' zálezov alebo okolo objektov do 100 m3

lilakadam Ír.3264 pre podloŽie dopadového povÍchu ihriska z EPDM _ dodáVka

Makadam fr.0-32 pre podloŽie dopadového povrchu ihriska z EPDil/ - dodáVka

Bet n základov ch dosiek pre herné prvky a mobĺliáí, Železov (bez v stuŽe)' tr'c 25/30

V stuŽ základov ch dosiek z ocele 10505

D+M Liaty bezpečnostn ' gumen povrch EPDM na ihrisku v celkovej hÍubke 120mm vo Íarbe zelen mix 50:50(Rl

csadenie chodnikového obrubnĺka do lÔžka z betonu prostého tr' c 16/20 s bočnou oporou

3hodnikov obrubnik betonov s rezeruou pÍe dorez1000x200x50mm - dodáVka

Beton pre l Žko obrubnika - polosuch bet n

D+l\ĺ Šalovanie ákladov ch dosiek hern ch prukov a mobiliáru

D+lvl hern prvok _ The cube L drevená siet'ová kocka _ 90.'l00.043.3

D+M hern pruok - Hula Loop.o1 - 90.260.930

D+[4 hern prvok - Access Whirl siet'ov kolotoč _ 90.261.200

D+[4 mobiliár _ Lavička s opeÍadlom - 8037012

D+[ĺ mobiliár - pár podr čok k lavičke - 8037713

D+M mobiliár - prevádzkov poriadok detského ihriska

seodetick vyt čénie v kopov

3eodEtické vyt čeniB obrubnikov

3eodglické vyt čenie základov hern ch prukov e mobiliáru
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Flexibilná vzduŠná pozdiŽne perforovaná chránička proti koseniu s integrovan}'mi zámkami (o'2x21x36cm). Vrätani

erpanie vody do 10m do 500 l/min

csadenie protikoreĺ1ov ch bariér - V ška 0'3 m

csadenie protikore ov ch bariér -v ška 0'6 m

Mulčovanie rastlin pri hrubke mulča nad 50 do 'l00 mm v rovine alebo na svahu do 'ĺ:5

BoÍoVicová k ra
hr. vrstvy nad 50 do 100 mm v rovine alebo na svahu do 1:5Mulčovanle záhonu Šlrkom alebo Štrkodruou

Kamenná dÍt fÍ. 16_32

ocelbvá pásovina 5*1 00 - dodávka + montáž

Hnojenie p dy v rovine alebo na svahu do 1;5 umel m hnojivom naširoko

Hnojenie pÔdy v rovine alebo na svahu do 1:5 umel m hnojivom jednotlivo k rastlinam

Kompletné NPK tabletové hnojivo s obsahom močoviny, horčĺka a stopov ch prukov v pomele: NPK (Mqo) '17,5-1

(mpletné NPK tabletové hnojivo s obsahom močoviny, horčĺka a stopov}ich prvkov V pomere: NPK (Mqo) 17,5-1

lndicionér na báze hydrogelu - aes kopolymerov, hnojiv' stopov ch prvkov a lastov ch stimulátoÍov (sooq/ks) - :

3ranulovan pÓdnykondicionérnabázesilikátov chkoloidov 1+10+0(+45sio2) soog/ks-stromy'vzrast|ekfy
(ompletné NPK hnojivo (20glm2) -zahony, podopokryv,

startovacie hnojivo Pĺe tráVnik s obsahom zeolitu (NPK - 12_20_1o+2Mg+zeolit)' dáVkovanie 4oglm2
Jednovrstvov substrát pre V menu p dy - stromy

zaliatierastlĺnvodou'plochyjednotlivodo20m2 -3opakovania'stromy'plochyv sadieb
Dovoz vody pre álievku rastlĺn na vzdialenost' do 6000 m

Platanus aceriÍolia'Tremonia' 16/18

Acer campestre 'Elsrĺk' 'ĺ6/18

Quercus ľobur'Fastigiata Kosteŕ 16/'18

Acerplatanoides EmeraldQueen 16/18

Amelanchier lamarckii 2OO|25O

Lagustrum vugare 20/40

spiraea betuliÍolia'Tor' 30/40

Philladelphus Belle Etoile 40/60

Prunuslaurocerasus Kleopatra 60/80

VibuÍnum caÍlesii 'Aurora' 60/80

Aquilegia'Bordeaux BaÍlow' Kg/1L

Anemone hupehensis 'Honorine Jobert' 'ĺ L

Alchemilla mollis 'Auslese K9/11

Calamintha nepeta ssp. nepeta K9/11

Deschampsia cespitosa K9/1 L

Echinacea purpurea Alba' Kg/'lL

3eranium macrotrhizum'spessart''ĺL
Molinia caerulea Heidebraut' K9/1 L

Salvianemorosa Rugen lL
sanguisoÍba officinalis 'Red ThundeÍ' 1L

Allium spherocephalon

Ňarcissus - zmes: 70% Mounthood, 30% White Lion

Tulipa hybrida -odrÔdy mix biela-bielozelena{uŽova-fialova+ierna: White Prince 20%' PuÍple PÍince 15%, Negfi]

sadbakvetindopripravovanejp dysozaliatimsjednoduch mikore amicibuliekalebohl'z
cšetrenie vysaden ch drevĺn, trualiek a pÔdopokryvn ch rastlin v rovine alebo na svahu do 1:5

Presun hmÔt ple sadovnicke a krajinárske pravy do 5000 m vodorovne bez zvaslého presunu

PÍevedenie vody potrubĺm priemer potrubia DN do 100 mm

do 10m do 5001/min

v horn. tr.3 nad 100 do 'ĺ 000 m3
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strkopiesok 0 _ dodáVka

)dstránenie pďenia ďh pre podz. vedenie prĺloŽné hl. do 2 m

)dstránenie paŽenia ďh pre podz. vedenie prĺložné hl. do 4 m

'retenčné nádŕe''

V]ontáŽtvaľ. 1{s 'ch na kanaliz. potr. z PVc otv. v k. DN150

'rechodka kanaliäčná šachtová PVc DN 160 - dodávka

<oleno kanalizačné PVc - 160x87st - dodávka

\4ontáŽ tvar. 1{s ch na kanaliz. potr. z PVc otv' V k. DN 200
)Íechodka kanalizačná šachtová PVc DN 2o0 - dodávka

Priplatok a lepivosť v horn. tr. 3

Hlbenie n h šlrka do 2 m v hom. tr. 3 nad 100 do 1 000 m3

Priplatok za lePivost'horniny tr.3 V ďhach š. do 200 cm

zhotovenie paženia ďh pre podz. vedenie priloŽné hl. do 2 m

zhotovenie paženia ďh pre podz. vedenie priložné hl. do 4 m

zvislé premiestnenie v kopu horn. tÍ. 14 do 4 m

zvislé premiestnenie v kopu horn. tr. 1-4 do 6 m

Vodorovné premiestnenie v kopu do 3000 m horn' tr. 1-4

UloŽenie sypaniny na skládku

zásyp zhutnen jám, n' h' šachiet alebo okolo objektu

zásyp zhutnen v uatvoren ch priesloroch

Kamenivo dÍtené hrubé 8-16

Obsyp objektu bez prehodenia sypaniny

ŠtÍkopiesok 8-22 - dodávka

ProtikoÍeĺ1ová zábrana Rootcontroĺ

zhot. opláštenia odv. rebier z geotextilie sklon do 1:2,5

Geotextilia polypÍopylénová TATRATEX PP 300g/m2 - dodávka

osad. plášťa vsakovacei šachtv

obrubnik cestn bez skosenia 100/26115 _ dodávka

skruž TBH 50/12 'l 00x50x1 2 - dodávka

Skruž TBH 100/12 100x'l00x12 - dodávka

skruŽ prechodová Tzs 'l00x80x12 - dodáVka

Tváĺnica melioračná TBM 2-50 50x50x10 - dodávka

V stuŽ podkladn ch dosiek zo zvarovan ch sieti KAR|

MontáŽ odlučovačov ropn ch látok

odlučovač oRL KLk 3/1 s|l - dodáVka

SkruŽ TBH 50/9 100x50x9 - dodáVka

skÍuŽ TBH 100/9 100x100x9 _ dodávka

SkruŽ prechodová TBs 15100 60x10ox9 - dodávka

L Žko pod potrubie, stoky v otv. V] k. z piesku a štrkopiesku

osad. bet. prsten. Íámov pod poklopy a mÍeŽe v ška do 10 cm

Prstenec VvrovnáVacĺ TBs10/9 62.5x10x9 - dodávka

Podkladné dosky z bet nu tÍ. c12l15 v otv. v k. pod potÍ

Debnenie podkl. dosák a sedl. lrŽok ood Dotrubie V otv. vÝk.

MontáŽ potrubia z kanaliz. rur lvr. PVc otv. v k. DN'ĺ50

R rka PVc kanalizačná hrdlová 1 10X3.2x1000 _ dodávka

R rka PVc kanalizačná hrdlová 160x4'0x5000 _ dodávka

MontäŽ potrubia z kanaliz. Í r tvr. PVc otv. V k. DN200

Rfuka PVc kanaliäčná hrdlová 200x4.9x5000 - dodávka

lvlontáŽ potrubia z kanaliz. r r tvr. PVo_Ukorugované do 20% otv. V k. DN600

R rka PVC-U kanal. hrdlová korugovaná DN 600x6000 - dodávka

1415.
1416.

1417

1418.

1419.
'1420.

1421

1422.

1423.
'1424.

1425.

1426.

1427

1428.
1429.
1430.
143',|

1432.

1433.

1434.

1435.

1436.
'1437

'1438.
'1439.

1440.

1441
't442.

1443.
't444.

1445.

1446.

1447
1444,

1449.

1450.

1451
'1452'.

I 453.

't454.

1455.

1456.

1457

1458.
1459_

1460.

1461
1462.

1463.

1464.



0.0c

0,0c

0,00

0.00
0,00

0,00

0,00

0.00

0,00

0.00

0,00
0,0c

0,0c

o,0c

0.0c

0,0c
0.00

0,00

0,00

0,00
0,00

0,00

0,00

0,00

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00
0,00

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0.00
0,00

0.00

0,00

0.00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0.o0

58.4C

3 207,40
86.45

2 111,71

70,o4

260,53

337.18

52í '93
2 217,54

335.47

20 689,30

2 572.53

104,00

5 280.00

E40,32

655,69

880,00

460.00

258.56
't 09.28

104,00

2 t00.00
64,64

1 í00'00
'ĺ09'28

666,00

518.13

943,54

452,68

1054,44
387.00

374,30

230.00
2125.OO

405.00
3 654.00

I 1 670.64

'I 968,78
'I 864,94
1245.00

1 15.50

z20,oo
'l2.oo

553,50

315.00

2,58

9,27

45,47

516.00

70,o4

260,53

58,40

207,44

E6,45
1',t1.71

337,1 I
521,93

217.54

335,47

689.30
572,53

104.0c

280,0c

840,32

655,69

8EO,0C

460,0c
258,56

109.28

í04'o0
100.00

64,64
100.00

109,28

666,00

518,13

943,54

452,68

o54,44
3E7,00

315.00

2,58

3743A
230.00
125,00

405.00

654,00

670,64

96E.78

864,94

245.OO

1 15,50

220,O4

12.04

553,50

9,27

45,47

516,0C

zl

I

1

7,13

7,3C

395.00
4,55

109,50

1,89

2.89

16,40

0,89

33,05

13,65

52.00
440,00

32.00

54,1 0

440.00
230,00

32.00

54,10

52.00
1 050,00

32,00
550,00

54,1 0

37.00

28,50

51.90
24,90

58.00

21.50

19,74

o.7c

0,8

'ĺ 15.00

125,04

22,5A

203,00
'ĺ 0.00

89.49

E4,71
83.00

o,7?

1 .1C

2,4C

1,23

3,09

45.47

516,00

12.180

36,540

8.000

8,120
19,000
'19,285

'178.400

1 80,600

135,216

376.928

626,000
188.464

2,000
'12,000

26,260
12.12C

2.000
2.000

8,080

2,020
2,000

2,000

2.028
2,000

2.O20

18,000
1 8,1 80

1 8.1 80
1 8.1 80

18.'ĺ 80

18,000

19.000

2,000

17,000

18,000

18,000

1 167,064

22.000
22,OOO

15.000
'150,000

200.000
5,000

450.000
450,000

3,000

3,000

ĺ '000
1,000

kus

kus

kus
kus

kus
kus
m

m

m3

m2
kus

m2
kus
kus
kus

kus

kus

kus
kus
kus
kus
kus
kus
kus

kus

kus

kus
kus
kus
kus
kus
kus
kus
kus

kus

kus

t

m3

m3

ks
ks

ks
ks
m

m

ks
ks

ks
ks

021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
02'ĺ s1avby

021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Slavby
021 Slavby
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby
021 Stavby
021 Slavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby
021 Slavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 stavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 stavby

021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavby
021 Stavbv
021 Stavbv
021 Stavby
021 Slavbv

02ĺ Stavby
021 Stavbv

Koleno kanaliäčné PVc - 200x45st - dodáVka

Ko|eno kanaliäčné PVc - 200x87st. - dodávka

MontáŽ tvaÍ. odboč' na kanaliz. potr. z PVc otv. V k. DN600

cdbočka 45st.kanaliäčná PVc _ 600/200 _ dodávka

MontáŽ tvar. 1{s ch na k naliz. potĺ. z PVc otv. V k' DN 600
PÍechodka kanaliäčná šachová PVc DN 600 - dodáVka

potrubia DN do 200skÚškä tesnosti kanalizačného

sk ška tesnosti kanaĺizačného potrubia DN 600

VlontáŽ reten n ch nádržĺ z blokov D860 a opláštenia

3eotextilia PP 300o/m2 - dodáVká

3lok DB60' spo.iovaci materiá| - dodáVka

)odávka a montáŽ Í lie PVc hľ. 1,5 mm
)ripl. za kaŽd ch ďalŠích 60 cm V šky

zhot. šachiet z bet. dielcov' dno bet n c25l30 na potrubi DN 600

skÍuŽ TBH 2519 10ox25x9 - dodáVka

skruž pÍechodová TBs 'l 5-1 00 60x 1 00x9 - dodávka

Zhot' šachiet filtračn ch z bet. dielcov' dno bet n c25l3o na potÍubi DN 600

Filtračná prepáŽka s uchytenim - dodávka

skruŽ TBH 2519 'ĺ00x25x9 _ dodáVka

skruŽ prechodová TBs 'l5_100 60x100x9 _ dodávka

osadenie preÍa šachiet do 4 t

Regulátor prietoku Virov 0,5 lit/s _ dodáVka

Skruž TBH 25/9 100x25x9 _ dodáVka

Šachta preÍa 12ooxgoox'l8oo mm - dodávka

skruŽ prechodová TBs 15_100 60x100x9 _ dodávka

zhot. Vpusti uličnej z bet. dielcov typ UV-50 normälny
pusť uličná bet nová TBV 566 18x06x10 (prstenec) _ dodávka
pust'uličná bet nová TBV 6_50 61,6X50x5 (dno) _ dodáVka

i/pust' uličná bet nová TBV10_50 29x50x5 (skruž) _ dodáVka

\,/pust'uličná bet nová TBV 'l4-50 (prietok) _ dodáVka

Kiš kalov A 4/z oc 38'5x60 - dodávka

csadenĺe poklopov liatinov ch, ocel. s rámom do 150 kg
ooklop lialinov s rámom 600x600 - dodávka

Poklop vstupn Šachtov d 600 D - dodáVka

fsadenie mreŽi liatinov ch s Íámom do '150 kg

MreŽa pre vozovku s nálevkou

Presun hmÓt pre potrubie z rl:lr plast. a sklolam. v otv. v k'

Bet n základov ch

3et n sTN EN 206-1{ 20/25-Xc2 (SK)-0'4_Dmax 22 _ s1 z cementu troskoporllandského

<analiäčná njra PVc 315X7'7x5000 sN4
Jkončenie vodilov v rozuádzaé. uráIane apojenia a vodičovei kon@vkv do 6 mm2

Jkončenie vodičov v rc4ádzaé' urátane npojenia a vodičovej koncovky do 16 mm2

Jkončenie vodičov v lo4ádzaé. urátane apojenia a vodičovej koncovky do 25 mm2

R rka dvojpláŠťová KoPoFLEX
3hránička dvojplášt'ová korugovaná KoPoFLEX KF 09050 FA' čierna' DN 50, HDPE, KoPos
.oistka noŽová Vel'kost 1 do 250 A 500 V
)oĺstková vloŽka PNA1 50A qG' Un Ac 500 V/Dc 440 V, vel'kost'1, gG

)sadenie skĺine roaádzača verejného osvetlenia bez murárskych prác a zapojenia Vodlčov RVo2
Rozvádäče R verejného osvetlenia RVo2 (viď v zbľoJ v PD)
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Jama pre jednoduch stožiar nepátkovan diŽky 6-8 m, V rovine'zásyp a zhutnenie'zemina tr.3

vlechaniny _ plošina

Montäž stoŽiara ocelbvého v šky 6 m so zemnlim koncom ple uličné svietidlá

stožiar osvetl'ovaci ruľov so zemn m koncom sB 6/60' D=60 mm' v ška=6'o m

MontáŽ 8m stoŽiara so zemn m koncom pÍe uličné svietidlá

stoŽiar osvetlbvaci r rov so zemn m koncom sB 8/60' D=60 mm' v ška=8,o m

)emontáŽ stoŽiara ocelbvého v šky 8 m so základom

vlontáŽ a zapojenie svietidla na V 'loŽnik do 2 kg

svietidlo LED slreet 100W' ĺP65
Svietidlo LED Street 150W, lP65

Svielidlo LEO Street60W, lP s

r' loŽnik ocel'ov .iednoramenn - do hmotn' 35 k9

r' loŽnlk V1T-10-60' 1m

V loŽnik V1 T_05/60 jednoramenn , zinkov 0'5 m' d 60

V loŽnĺk VUD 3A' jednoramenn , vyloŽenie 3'5 m

V loŽnik ocelbv dvojramenn _ do hmotn.7o kg

V loŽnik V2T-1060, 1m

E|ektÍov 'strcj stožara pre '1 okruh

svorkovnica stoŽiarouáTBjl1 1xE142x16A 4x6-35mm2 lP54 min.pr.stoŽara 95mm

Elektrov stroj stoŽiara 2 okruhy

svorkovnica stoŽiarouá TB2 2xE14 2-16^ 3X6-16mm2 lP54 min.pr.stoŽiara 95mm

Náter zemniaceho Pásku do 120 mm2 (1x náteÍ vrátane svoriek )

GumoasÍalt SA 'l2

Uzem ovacie vedenie v zemi Fezn Vrátane izolácie spojov o 10 mm

Drlt bleskozvodov FeZn, d 10 mm

Svorka FeZn spojovacia SS
svoÍka Fezn spoiovacia oznaéenie ss 2 skrutky s priloŽkou

Svorka FeZn pripo.iovacia SP
svorka Fezn pripájaca oznaéenie SP 1

Kábel meden uloŽen volhe oYKY 450150 V 3x1,5

Kábel meden CYKY 3x1 '5 mm2

Kábel meden uloŽen}i vol'ne cYKY 450150 V 5x4

Kábel meden CYKY 5x4 mm2

Kábel hlinikov silov , uloŽen vol'ne NAYY 0'6/1 kV 4x'l6
Kábel hlinikov NAYY 4x16 RE mm2

Priplatok na ät'ahovanie káblov, Váha kábla do 0.75 kg

Dopravné náklady

PodruŽn materiál

Podiel pridruŽen ch v konov

lĺbenie káblovej ryhy ručne 35 cm šiÍokej a 80 cm hlbokej' v zemine triedy 3

zriadenie káb|ového l Žka z piesku vrstvy 5 cm so äkrytlm tehlami napľieč kábla na Širku 35 cm
(amenivo t'aŽené drobné fÍakcia 0_1 mm, sTN EN 12620 + A1

rehla plná pálená PoRoTHERM 29' P20, lxšxV 290x140x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie V}'slraŽnej f lie z PVc do ryhy, šĺÍka do 33 cm

straŽná f la PE' šxhÍ 300x0,1 mm' di. 25o m, farba čeruená, HAGARD

lučn zäsyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy' 35 cm Širokej, 80 cm hlbokej V zemine tr. 3

Proviz. prava terénu V zemine tr. 3, aby nerovnosti terénu neboli Väčšie ako 2 cm od vodol.hladiny

Revizia

\,leŠpšecifi kované práce

'orealizačné geodetické zameranie
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Rezanie existuj ceho asfaltového krytu alebo podkladu hibky do 50 mm

Kr Žok tesniaci 16075 FB ple korugované rurky, D 75 mm' KoPos

(rabica pancierová z PVc' 1 17x'l 1 7x58 mm, lP 54 vrá|ane ukončenia káblov a zapojenia Vodičov
(rabica z PVc pancierová 81 12 KA, šxvxh 'l 1 7x1 1 7x58 mm' KoPos
Ukončenie vodičov V Íouá&ač. uÍálane apojenia a Vodičovej koncovky do 6 mm2

R íka dvojpláŠtbvá KoPoFLEX
3hÍánička dvojplášťová korugovaná KoPoFLEX KF 09050 FA' čieÍna, DN 50' HDPE' KoPoS
Kábel meden uloŽen Vol'ne oYKY 450/750 V 5X2'5

Kábel meden oYKY 5x2,5 mm2

<ábel meden uloŽen vol'ne oYKY 45on50v 5x4
(ábel meden:ĺ oYKY 5x4 mm2

)opravné náklady
)odružn materiál
)odiel plidruŽen ch v konov

lĺbenie káblovej ryhy ĺučne 35 cm širokej a 80 cm hlbokej, v zemine triedy 3

zriadenie káblového lÔŽka z piesku vrstvy 5 cm so zakrytim tehlami naprieč kábla na Šĺrku 35 cm
(amenivo t'ažené drobné Írakcia o-1 mm' sTN EN 12620 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERM 29, P20, lxšxv 290X'ĺ40x65 mm

Rozvinutie a uloženie v straŽnej f lle z PVc do ryhy, Šĺrka do 33 cm

V}'stĺaŽná f la PE, šxhr 3ooxo,1 mm, dĺ. 25o m' Íarba čeruená, HAGARo
Ručn zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy, 35 cm Šĺrokej, 80 cm hlbokej V zemine tr. 3

Proviz. uprava leÍénu v zemine tr. 3, aby nerovnosti terénu neboli vä šie ako 2 cm od vodor.hladinv

Revĺáa
Nešpšecifikováné pľáce

Porealizačné geodetické zameranie

Riadené horizont. vŕtanie v hornine tr.1-4 pre pretláč. PE r r' hĺbky do 6m' Vonk. priem'cez 90 do 'l 1 omm

MontáŽ spoiky na mikrotrubiÓke

MontáŽ koncovky na mikrotrubičku

Reänie existuj ceho bet nového krytu alebo podkladu hĺbky nad 1oo do 150 mm

RÚrka ohybná elektroinštalačná z HDPE, D 40 uloŽená Vol'ne

Spoika nas vacia HDPE DN 40,02040 FA, čierna, KoPos
Upchávka uzatváracia ple korugované rurky HDPE' DN 40, 170.10 BB' čeruená, KoPos
R rka ohybná dvojpláštbvá HDPE' KoPoFLEX BA KF 09040 BA' DN 40' KoPos
KÍ Žok tesniaci 16040 FB pre korugované r Íky' D 40 mm, KoPos
R rka ohybná elektľoinštalačná z HDPE' D 75 uloŽená vol'ne

Spojka nas vacia HDPE DN 75, 02075FA, ierna, KOPOS

Upchávka uzatváracia pre korugované r rky HDPE, DN 75' 17075 BB' čeruená' KoPos
R rka ohybná dvojpláštbvá HDPÉ' KoPoFLEX BA KF 09075 BA' DN 75' KoPos

Kábel meden uloŽen Vol'ne cYKY 450750 V 3x2'5

Kábel meden CYKY 3x2'5 mm2

zvázkovanie trubičiek' loŽn DB 2X1z8mm

Priplatok na zaťahovanie káblov' váha kábla do 0.75 kq

Dopravné náklady

PodružnÝ materiál

Podiel pridruŽen ch v konov

Hibenie käblovej ryhy ručne 35 cm širokej a 40 cm hlbokej, V zemine triedy 3

Hlbenie káblovej ryhy ručne 50 cm širok i a 40 cm hlbokei, v zemine |riedv 4
zriadenie káblového |ÔŽka z piesku vľstvy 5 cm so zakrytim tehlami naprieč kábla na Šĺrku 35 cm
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51 8 ostatné sluŽby

518 ostatné sluŽbv

Rezanie existuj ceho asfaltového krytu alebo podkladu hibky do 50 mm

Kamenivo ťďené drobné frakcia 0-1 mm' sTN EN 12620 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERM 29' P20, lxšxv 290x140x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie v straŽnej f lie z PVc do ryhy, šiÍka do 33 cm

V stražná Íola PE' šxhr 3ooxo'1 mm, di' 25o m, Íarba čeÍvená, HAGARD
Ručn ásyp nezap. káblovej ryhy bez zhutn. zeminy, 35 cm širokej, 80 cm hlbokej V zemine tr. 3

Proviz. prava terénu v zemine tr' 3' aby nerovnosti terénu neboli väčšie ako 2 cm od vodor.hladiny

Revĺziä

MechanizÍny _ plošina

Nešpšecifikované pÉce

PoÍealizačné ggodetické zameranio

Riadené horjzont. Vŕtanie v hornine tr'14 pre pretláé. PE Í r' hĺbky do 6m' Vonk' priem.cez 90 do 1 1 omm

otvorenie a zatvoÍenie spojky

MontáŽ koncovky na mikrotrubičku

Rezanie existujL]ceho bet nového krytu alébo podkladu hibky nad 1oo do 15o mm

R rka ohybná elektroinštalačná z HDPE' D 50

Spojka nas vacia HDPE DN 50

Upchávka uzatváracia pre korugované r rky HDPE' DN 50

Rťrka ohybná dvojplášt'ová HDPE' KoPoFLEX ' DN 50

zväzkovanie trubičiek, ložn' DB 2x1a8mm

Priplatok na ät'ahovanie káblov, váha kábla do 0.75 kq

Dopravné náklady

PodruŽn materiál

Podiel pÍidÍuŽen ch V konov

spájanie optick'ch Vlákien

záslepka na mt

TÍubiéka loŽná 1x74mm

MontáŽ rozvádäča na slenu
FTTH box

Hibenie kábloveJ ryhy ručne 20 cm širokej a 50 cm hlbokej' v zemine tÍiedy 4
zriadenie káblového lÓŽka z piesku vrstvy 5 cm so zakry|im tehlami naprieč kábla na širku 35 cm

Kamenivo t'aŽené dÍobné Írakcia 0-'l mm' sTN EN 12620 + A1

Tehla plná pálená PoRoTHERM 29' P20' lxŠxv 290x140x65 mm

Rozvinutie a uloŽenie V straŽne.i f |ie z PVc do ryhy' širka do 33 cm

strďná Íola PE' šxhr 300xo'1 mm, di. 25o m' farba čeruená' HAGARD
Ručn zásyp nezap. káblovej ryhy bez zhuin. zeminy, 35 cm širokej, 80 cm hlbokei V zemine tr. 3

Proviz. Prava terénu V zemine tr' 3' aby neĺovnosti terénu neboli váčšie ako 2 cm od Vodor.hladiny

R9vĺáä

Mechaninv _ Dlošina

Nešpšecifikované práce

Porealizačné geodetické zameÍanio

na

Dočasn p tač
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Yzor c Zm uvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

Príloha č,. 4 Zmlwy o poskytnutí NFP _ pľe zákazky vyhlásené podl'a zákona č,.343l2ol5 Z. z' o veľejnom o
niektorych zákonov v znení neskoľších predpisov*

íaozmeneadoplnení

* príloha č. 4 sa primeľane pouŽije aj pre postup uľčovania finallčn ch opráv pre zákazky vyhlásené podl'a zákona č. 2 Z. z' o veľejnom obstaľávaní
a o zmene a doplnení niekto4ŕch zákonov v znení neskoľších pľedpisov (d'alej len ,,zákon o Vo") a zákazky, na ktoľé sa
oVO

e p sobnosť ZYolzákona

Táto Pľíloha Zmluvy o poskytnutí NFP slriŽi na určovanie rĺ- šky vľátenia poskytnutého pľíspevku alebo jeho časti (ex post opravy), alebo ex ante
finančné opravy v nadv?iznosti na zistené poľušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVo' Všetky
keď konkľétne porušenie malo alebo mohlo mat'vplyv na v sledok Vo/obstarávania.

ne sadzby sa t'.ŕkajri pľípadov,

ZisÍenia nedostatkov Vo, ktoré nie s zaradené do prílohy č' 4, by sa mali riešiť v srilade so zásadou pľopoľcionality a moŽnosti analogicky s typmi
nedostatkov uveden; mi v prílohe č.4 Zm|uvy o poskytnutí NFP; v prípade zistenia porušení pravidiel a postupov pľi
ZYolzákona o Vo nevzťahuje (t ka saaj zákaziekzadávanych osobou, ktorej poskytne veľejny obstarávatel' 50oÁ a

zákaziek. na ktoré sa p sobnosť
meneJ ch prostľiedkov na dodanie

tovaru, uskutočnenie stavebn ch pľác a poskytnutie sluŽieb z NFP), Ro na základe anal gie a propoľcionality postupuje podl'a
NFP, pričom zistenie bude pľiradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a na záklaďe tohto zaľadenia bude určená príslušná Íi

lohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí
opľava.

ä"'
l KoonorľlčľÝ\v
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Vzoľ pľílohy č,' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postrrpov Vo

l označenie,,Veľejn obstarávate|"'sa vzťahuje aj na obstaľávatel'a podl'a Š 9 ZVo a osobu po<!l'a $ 8 ZVo

CĺĺrnÁrĺv
KooRDlNAčNÝ

l00 oÁlnta
rnia

:do
ého

osti
rnie
ttel'
eho
:itia
ynl
tie.

"1pu
pre
rna
na

rku,

ich nodkladoch
neposlal oznámenie o vyhlásení veľejného obstaľá
a UVo podľa $ 27 Zvo za ričelom jeho zveľej
a vestníku UVo.

Veľejn obstaľávatel' zadal zákazku priamo, bez splnenia
postupovať podl'a ZVo v znrysle $ l0 ods. 'l, čo zárove znamená
postupov povinnosti zveľej ovania zákazky, nakol'ko verejn o
neaplikovanínl zákonn ch postupov s časne nedodrŽí povinnosť
zverejnenia zadávaniazákazky ' Tieto prípady s napr.: neopľávnenosť
v1 nimky zo ZYo v zmysle $ l ods. 2 aŽ 14 ZYO, uzavretie znrluvy
ľokovacím konaním podl'a $ 8l Zvo bez splnenia podmienok najeho
nespľávne zaľadenie zákazky do pľílohy č' l k ZYo a uplatnenie
zadávania zákazky s nízkou hodnotou, pľičom mal byť použity postup
nadlimitnri alebo podlimitn zákazku azáľove zžtkazka nebola zverej
webovom sídle prijímatel'a a informácia o zveľejnení nebola
mai I orn_ kontakt zakazky cko@v I ada. gov. sk.

Pre uplatnenie finančnej opra\y vo v1 ške 100% je potrebné splniť podmi

nenlzvereJ
elektroni

na
využitia
ponrike

bez
predkladani
zákazky

na
itnejlim

vyzvulal
pod

eposn

pade
ľ

pľí
obstarávatenyereJV

v eur pskom vestníku

chZYO.Že zákazka nebola v bec nena

vestníka ÚVo
tľhoviska.

Veľejn obstaľávatel'
publikačnému ľadu

NedodľŽanie postupov zveľej ovania
zákazky alebo neoprávnené pouŽitie
pľiameho rokovacieho konania

I

1l

oncÁľ
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Vzor prílohy é. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

CĺxrnÁtľv
KoonolxlčxÝ

.tao/
:J /O

10%

Verejn1ŕ obstarávatel' vyhlásil nadlimitnÚr zákazku, pľičom oznám8nie
o vyhlásení verejného obstarávania nebolo zverejnené v euľ pskom vestn
ale zadávanie zákazky bolo koľektne zveľejnené vo vestníku UVo (verĺ
obstaľávatel' nespľávne použil podlimitn formulár).

Zákazka na poskytntltie služby bola nespľávne zaradená do pľílohy č. l kz
a mal byť pouŽity postup pľe nadlimitnrj alebo pocllimitnLi zákazku,ale veľĺ
obstaľávanie bolo vyhlásené postuponl zadávania zákazky s nízkou hodnĺ
a koľektne zveľejnene na Webovom sídle prijímatel'a a informácia o zveľejI
zaslaná na m ai l ov kontakt zakazkycko@ vl ada. gov. sk

Pľijímatel'vyhlásil zákazku s nízkou hodnotou alebo zákazka bola vyhlás
osobou, ktoľej veľejn obstaľávatel' poskytne 50 %o a menej ÍinanČql.ŕch
prostľiedkov rra dodanie tovaru, uskutočnenie stavebnych pľác a poskytnltie
služieb z nenávratného finančného pľíspevktr (a nebolo preukázané vyhnLrtie
sa porrŽitiu pľavidieI apostttpov podl'a ZVo), ale pľijímatel' nezveľqjnil
zákazku na webovom sídle ani neoslovil s v5izvou na predkladanie ponĹrk alebo
neidentifikoval (napľ. cez webové rozhranie) min. tľoch vybran ch záujemcov.

ena

VO
:jné
rtou

lení

ĺkLr.

:jn,

Zákazka s nízkou hodnotou bola zverejnená na webovom sídle pľijímatel'a.
prijímatel'si nesplnil povinnosť zaslať infbrmáciu o tomto zveľejl
na osobitn1 nlailov kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk alebo ak záka
vylrlásená osobou, ktoľej veľejn1 obstarávatel' poskytne 50 %o a mĺ
finančn ch prostľiedkov na dodanie tovaľu, uskutočnenie stavebnych pľĺ
poskytnutie sluŽieb z nenávratného finančného príspevku, bola zveľejnenĺ
webovom sídle prijímatel'a' ale prijínlatel' si nesplnil povinnosť za
infoľnláciu o tomto zverejnení na osobitn mailov1jl kon
zakazk.vcko(Z9vIada.gov.sk (platí aj pre prípady, ak pľijímatel' Za

infornláciu o zverejnení na osobitn; nrailovy kon
zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zveľejnená na webovom s

alebo ak odkaz na webové sídlo prijímatel'a nie je funkčn ).

Finančná oprava podl'a tohto typu poľušenia sa v prípade zákaziek pc
pľedchádzairjceho odseku neuplatní. ak priiímatel' oslovil s vyzvou

ale
lení
zka
:nej
lca
rna
slať
takt
slal
takt
ídle

'dl'a
na

OncÁn
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Vzor pľílohy é. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

vzťahuje sa na
z rozdelenych

100 %
kaŽd
zákaziek

5%

25 %o vzťaľruje sa na každri
z rozde l enyicl'l zákaziek

25 o/.

10 o/o

pľedkladanie pon k, ľesp. identifikoval (napr. cez webové ľozlrranie)
troch vybľan1 ch záuj emcov.

ln.

Ide o ľozdelenie pľedmetls zákazky s ciel'om vyhnriť sa pouŽitiu
zadávania nacllimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej

Verejn; obstarávatel' porušil $ 6 ods. 16 ZYo. ak namiesto vy
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky rozdelil prednret
a realizova| tak napľ. niekol'ko zákaziek s nízkou hoclnotou, ktoré
korek1ne zveľejnené na webovom sídle pľijímatel'a alebo inom
webovom sídle

ta

Verejn obstaľávatel' porušil $ 6 ods. 16 Zvo, ked' namiesto vyhlásénia
nadlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky.a vyhlásil podlimitné záka;
ktoľé boli koľektne zveľejnené vo vestníku UVo alebo v EKS (podlim
zákazky s vy uŽitím e l ektľon ického trhoviska).

Verejny obstarávatel' porušil $ 6 ods. 16 zvo, ked' nanliesto vyhlásĺ
nadlinlitnej alebo podlinitnej zákazky, vyhlásil zákazky s nízkou hodno
ktoľé boli koľektne zverejnené na webovom sídle pľijímatel'a a informi
o zveľejnení zaslaná na mailov kontakt zakazkycko@vIada.gov.sk

.ky,
itné

)nta
tou,
ĺcia

Veľejn1 obstaľávatel'poľtršil $ 6 ods. 16 ZYo, ak bol obíden pol
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v d sledku zahrnutia ti
dodávky tovaľu alebo poskytnu! ch s|uŽieb, ktoré nie s nevyhnutné pľi ph
zákazky na stavebné práce do PHZ'

;tup
rkej
lení

'"1n'"
ostatné pľípady nedovoleného spájania r znorodych zákaziek, ktore
obmedziť hospodársku sriťaŽ.

Veľejny obstarávatel' poľušil ustanovenie $ 28 ods' 2 Zvo, keď neuvi{dol
v oznámení o vyhlásení veľejného obstaľávania alebo s ťaŽn ch podkla{och
od vodnenie neľozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazkv|

Nedovolené rozdelenie
zákazky

predmetu

Nedovolené spájanie r znorod ch
predmetov zákaziek, pľičom zákazka
nebola rozdelená na časti

Neod vodnenie nerozdelenia zákazky
na časti

2

J

4

CeľrnÁlĺv
KooRDlNAčNÝ
oncÁx
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l00 oÁ

25%

10%

5v,

Tento typ porušenia Sa vťahuje aj na pľípady, ak od vodnenie
zákazky na časti nebolo dostatočné.

nerozdelfnia

Lehota na pľedklaclanie ponrik (alebo na pľedloŽenie Žiadosti o ričasť)
kľatšia ako minimálna lehota ustanovená Zvo. v uvedenom
potľebné zohl'adniť zverejnenie predbeŽného oznámenia a pľedkladanie
elektronick;. mi pľostľieclkami (ak ľelevarrtné).

V pľípade, že skľátenie lehoty bolo ľovné alebo väčšie ako 85 o/o zo
lelroty alebo lehota na predkladanie ponrik bola 5 dní a menej.

Je
k

V pľípade, že skľátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50 oÁ zo
lehoty, ale menšie ako 85%.

Záko1nej

V pľípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30 o/o zo
|ehoty, ale menšie ako 50%.

Veľejn1 obstaľávatel' nepredíŽil lehotu na pľedkladanie ponÚlk/lehotrr
pľedkladanie žiadostí o r-ičasť v prípade podstatnych zmien v podnl
zadávania zákazky (napľ. riprava podmienok ričasti, kÍorá zabezpečuje ši1šiu
hospodársku s ťaŽ) alebo nepredížil dostatočne lehotu na pľedkladanie
ponrilĺ/lehotu na pľedkladanie Žiadostí o ričasť v pľípade podstatnych zlnien v
podmienkach zadávaniazákazky.

na

V prĺpade, že skľátenie lehoty bolo menšie ako 30 oÁ zo zákonnej lehoty

Nedodľžanie minimálnej zákonnej
lehoty na pľedkladanie ponrik2

NedodľŽanie minimálnej zákonnej
lehoty na predloŽenie Žiadosti o časť3

Nepľedlženie lehoty na predkladanie
pon k/Iehoty na pľedkladanie Žiadostí
o časť v prípade podstatn ch zmien
v podmienkach zadávania zákazky

alebo

alebo

5

Vzor prílohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postutpov Vo

2Uveden typporuŠeniasaprimeľanevzt'ahujeajnaminimálnelehotynapľc<lklaclaniepon kttpravenévMt'CKOč. l4kzaĺlávaniu
lehoty na pľedkladanie pon k upľavené v Metodickonr pokyne CKo č. l2
3 Lehoty sti stanovené pľe uŽšiu srlt'až a ľokovacie konanie so zverejnením.

CeĺrcÁLNv
KooRDINAčNÝ

ck nacl 50 000 errľ a na minimálne
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Lehota stanovená na pľijínlanie Žiadostí o sriťaŽné podklady je rovnaká aI

kľatšia ako 5 dní, čím sa vytváľa neopodstatnená pľekáŽka k otvorenej s
vo veľejnonr obstarávaní.

Verejn1 obstarávatel' neposkytol bezodplatne neobmedzeny' ripln a priĺ
prístup pľostľedníctvom elektľonic\ ch prostriedkov k s ťaŽn11im podklaĺ
alebo in m dokumentom, ktoré sri potrebné na vypracovanie Žiadosti
ričasť/ponuky odo d a uverejnenia oznámenia o vylrlásení verejn
obstarávania, oznámenia pouŽitého ako vyzva na sÚťaŽ,oznámenia
vyhlásení s ťaŽe návrhov alebo oznámenia o koncesii v euľ pskom vestníI

V prípade' Že sÚťaŽne poclklady alebo iné dokumenty' ktoré sri potľebnt
vypracovanie Žiadosti o časť/ponuky, boli aŽ do uplynutia lehoty
predkladanie ponrik zveľejnené v pľofile a veľejn; obstarávate|'k nim posk
bezodplatrle rreobmedzenyí, riplny a priamy prístup pľostredníctt
el ektľon ick; ch pľostľi edkov, fi nančná opľava sa ne uplat uj e.

V pľípade, ak lehota na prijímanie Žiadostí o sriťaŽné podklady je menej
50 % lehoty na pľedkladanie ponrik (v s lade s pľíslrršn1 mi ustanoveni
zvo).

V pľípade, ak lehota na pľijímanie žiadostí o sĹlťaŽné poclklady je menej
80 % lehoty na pľedkladanie pon k (v sÚllade s pľíslušrl; mi ustanoveni
zvo).

Lehota na. predkladanie pon k (alebo lehota na predloŽenie Žiadosti o č
bola predlŽená (ej p vodne určená lehota bola v srilade so ZVo). pľir
veľejn obstaľávatel' nezverejnil t to skutočnosť formou redakčnej opl
v eur pskom vestníku/vo vestníku UVo.

Stanovenie lehoty na prijímanie žiadostí
o s ťaŽné podklady/s ťaŽné podmienky
(vzťahuje sa na verejnÚ s ťaŽ, s ťaŽ
návrhov alebo podlimitne zákazky bez
vy uŽitia elektronického tľhoviska)

obmedzenie pľístupu k s ťaŽn1 m
podkladom alebo inl m dokumentom,
ktoľé sri potrebné na vypracovanie
žiadosti o ričast7ponuky

alebo

Nedodľžanie postupov zverej ovania
opľavy oznámenia o vyhlásení
verejného obstarávanialvyzvy na
predkladanie ponrik v prípade

6

7

Vzor pľílohy č.4 Zmlu o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

4 Ak bol poskytnut'. pľístup prostľedníctvom elektľonickych prostriedkov k sĺrťaŽnym podkladom alebo inym dokumelrtom, ktoľé sťr na Vypracovanie Žia<Jclsti

o čast7ponrrky a tento prístup nebol k dispozícii po cel dobLr od odo d a uverejnenia oznámenia o vyhlásení veľejného obstarávania, ia porrŽitého ako vyzva na sťrt'aŽ.

oznámenia o vyhlásení sriťaŽe návrhov alebo oznánlenia o koncesii v eurĺlpskom vestníku do uplynutia lehoty na pľedkladanie pon k. up
alebo 5 o/o podl'a obdobn ch pľavidiel, ako v pľípade určenia |ehoty na priiímanie Žiadostí o s ťaŽné podklady.

sa trnančná opľa!'a 25 yo. 10 %

CtľrnÁlľv
KooRolNAčNÝ
oRcÁN
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5%

25%

l0%

25%

Verejn obstarávatel' nepredlŽil lehotu na predkladani
predkladanie žiadostí o časť. ked' neposkytol vysvetlenie na základe Ž
záujemcu najnesk r 6 dní pred uplynutím lehoty na pľedkladanie pon
pľedpokladu, Že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne vopred (v pľí
nadlimitn1 cl"l zákaziek), ľesp. 3 pracovné dní pľed uplynutím
pľedkladanie ponLik za pľedpokladu ' Že o vysvetlenie poŽiada
dostatočne vopľed (v pľípade podlimitn; ch zákaziek)

ZA

nalehoty
cazau

na

Lehota na' pľedkladanie ponrik (alebo lehota na pľeclloŽenie Žiaclosti o
bola pľecllŽená (ej p voďre uľčená lehota bola v srjrlade so ZVo),
verejn; obstaľávatel' nezveľejnil trito skutočnosť

in m sp sobom (napľ. ako všeobecné oznámenie hospodáľskym subje
ktonjl s registrované v ľámci zákazky zadávanej s využ
prostľiedku), ktoľé zaručuje, Že infoľmáciou o pľed
predk| adan ie ponrik nl ohl i di sponovať aj záuj em cov ia z iny cll čl ensk ch
EU.

na

vy
ene

itím elektronic
íŽenej lehote

o, ale zveľejnenie bolo
foľmou redakčnej

v euľ pskom vestníkr"/vo vestníku UV

Verejn; obstaľávatel' zadá zákazku na základe ľokovacieho konania so
zverejnením alebo postupom s ťaŽného dial gu, avšak tak to postup nip je
oprávneny aplikovať podl'a dotknut ch ustanov ení ZYo.
Veľejn obstaľávatel' nesplnil podmienky na uplatnenie postupu
konania so zveľejnením a s ťaŽného dial gu, ale v ľámci poržitého
bola zabezpečená tľansparentnosť, sĹrčasťou dokumentáci e k zákazke
odÔvoclnenie tohto postupu, lrebol obmeclzen počet záujemcov' ktor
vyzvaní na predloŽenie ponuky a počas ľokovania bolo zabezpečené
zaobchádzanie so všetkÝm i uchádzačmi.

ti

ho

Verejn1 obstaľávate|' nedodrŽal po l8.l0.20l8 povinn elektroni|ckťl
komunikáciu v pľípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákaz(y v
s lade s $ 20 ZVo alebo poľušil pravidlá pľe centľalizovan činnost"| vo
veľejnom obstaľávaní' čo malo vplyv na v sledok Vo. 

1

pľedlŽenia lehoty na
pľedkladanie ponrik
predlženia lehoty na Žiadosti o
ričasť5

nepredlŽenie lehoty na predkladanie
ponrik

alebo

Neoprávnené pouŽitie rokovacieho
konania So zverejnením alebo
sriťaŽného dial gu

NedodrŽanie povinnej elektľonickej
konlunikácie pri zadávaní nadlimitn ch
a podlimitn ch zákaziek Vo po
l 8' l0.20l8 a nedodľŽanie pľavidiel pre

8

Vzor prílohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

5 Lehoty sti stanovené pre uŽšiu s t'až a r'clkovacie konanie so zverejnením

CtľrnÁlĺv
KooRDlNAČNÝ
oRGÁN
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t0%

25 Vo

t0%

Uveden;i' typ porlršenia Sa t ka aj nedostatkov identifikovan ch pri zadá
zákaziek cez dynamicky nákupny systém, uzatváraní ľámcovych
elektľonick; ch aukciách, postupov, v rámci ktorych sa ponuky pľedkladaj vo
forme elektronického katal gu.

Verejn obstaľávatel' nedodľŽal po l8.l0.20l8 povinnĹt etektronickri
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákaz|y v
srilade s $ 20 ZVo alebo porušil pravidlá pre centializovan činnosr|'vo
veľejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na v sledok Vo a/alebo uve{ené
pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačov/záujemcov
pľedloženia ponuky/Žiadosti o časť.

Uvedeny typ poľušenia sa t ka aj nedostatkov identifikovan ch pľi zadá,
zákaziek cez dynamick nákupn systém, uzatváraní rámco'ĺ'- ch doh
elektľonick ch aukciách, postupov, v ľámci kton-ch sa ponuky pľedkladajr
forme elektľonického katal gu'

od

ĺaní
Ôd7.

ivo

Podmienky ričasti a/alebo kritéľiá na vyhodnotenie pon k, vľátane vá
nie s uvedené v oznánrení o vyhlásení Vo a/alebo v sriťažn ch

oznámenie o vyhlásení Vo, ani s ťaŽné podklacly neobsahujri techn
špeciÍikácie pľedmetu zákazky ďalebo zmluvné podmienky'

V oznámení o vyhlásení Vo ďalebo v sťlťaŽn1 ch podkladoch
detailn popis kľitérií na vyhodnotenie ponrik a/alebo absentuj pra
uplatnenia kľitéľií na vyhodnotenie pon k, ľesp. pravidlá uplatnenia
upľavené nedostatočne, neurčito.

Vysvetlenie alebo dopl ujrice infoľmácie k podmienkam ričasti alebo kľi
na vyhodnotenie ponÚlk neboli poskytnuté všetk1 m záujemcom alebo ne
zveľejnené.

I

SU

centľalizovan činnosť
obstarávaní

vo veľeJnon'l

Neuvedenie:
- podmienok ričasti v oznámení

o vyhlásení Vo, ľesp. vo vyzve
na predkladanie ponrik,

- kritérií na vyhodnotenie ponrik
(a váh kritérií) v oznámení
o vyhlásení Vo, resp. vyzve na
predkladanie ponrik alebo
v s ťaŽn:ch podkladoch

- technick1 ch špecifikácií
pľedmetu zákazky a zmluvnych
podmienok v sriťaŽn1 ch
podkladoch

alebo

9

l0

Vzoľ prílohy č,. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

napľ. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahuj ce 4 ľoky, pľičom nejĺle o vynimočny pľípad oĺlĺ3voĺJnení pľeĺJmetom ľámcovej
7 napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahu.irice 4 ľoky, pľičom nejcle o v nimočny pľípad ocl voclnení pľedmetom ľámcclvej
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Vzoľ pľílohy č,. 4 Zmlulvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

25%

l0%

25%

lde o pľípady, ked' záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predl
pon k z d vodu nezákonnych ďalebo diskriminačnych podmienok
alalebo kľitéľií na vyhodnotenie pon k stanovenyÍch v oznámení o vyh
Yolvyzve na pľedkladanie ponrik alebo v sťrťaŽn ch podkladoch, napr.
- povinnosť hospodárskych subjektov mať uŽ zľiadenri spoločnosť
zástupcu v danej kľajine, ľegi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača mať skrisenosť v danej kľajine, ľegi ne
meste/obci alebo
- povinnosť tlchádzača disponovať materiálno_technick; m vybavenínr ] v
danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo 

L

- pouŽitie kľitéľií na vyhodnotenie pon k, ktoré s nezákonné a diskrinlin{čné
a su zaloŽené na neod vodnenej náľodnej, ľegionálnej alebo miesfnej
preÍbľencii určit ch hospodárskych subjektov 

l

I

a

Ide o pľípady, ktor ch demonštratívny v počet je uveden vyššie, ale
pľedloŽeny vyššĺ počet predloŽenych pon k uchádzačov, ktoľí Sp
podmienlry ričasti a požiadavky na pľeclmet zákazky.

Vyšší počet pľedloŽen,ŕch ponťlk Sa posudzuie individuálne

bol
nili

Ide o pľípady' ked' určené nezákonné alebo diskľiminačné podmienky ri|asti
alalebo poŽiadavky na pľedmet zákazky alalebo kľitériá na vyhodnot{nie

ch baj ce pľavidlá uplatnenia kritérií na
vyhodnotenie pon k, resp' pravidlá
uplatnenia kľitérií s upravené
nedostatočne, neuľčito

vysvetlenie alebo dopl ujrice
infoľmácie k podmienkam časti alebo
kľitériám na vyhodnotenie ponrik neboli
poskytnuté všetk1 m záujemcom alebo
neboli zveľejnené

alebo

Nezákonné ďalebo diskľiminačné
podmienky ričasti ďalebo kritéria na
vyhodnotenie pon k alalebo technické
špecifikácie pľedmetu zákazky
stanovené v s ťaŽn1 ch pokladoch alebo
oznámení o vyhlásení Yolvyzve na
predkladanie pon k, ktoré sri zaloŽené
na neod vodnenej národnej, regionálnej
alebo miestnej preferencii určit ch
hospodárslcych subjektov

Iné nezákonné a/alebo diskľiminačné
podmienky časti ďalebo kľitéria na

ll

t2

KoonotxačxÝ
CĺxrnÁrľY
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Vzoľ prílohy č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za porušenie pravidiel a postupov VO

pon k znamenajÚ, Že ponuku je sp sobil pľedloŽiť iba jeden
subjekt a uvedená situácia nie je od vodnitel'ná jedinečn m
zákazky alebo

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (tyka sa mi
požiadaviek pre čely splnenia podmienok časti, požiadaviek na
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie pon k, ktoré nesrivisia s
zákazky, čím sa nezabezpečÍ ľovnak1 prístup pre rrchádzačov alebo
poŽiadavky vytvárajri neopodstatnené prekážky kotvorenej
s ťaŽi vo verejnom obstarávaní, napr' nepľimerané poŽiadavky
k pľedloŽeniu zoznamu dodávok tovaľu, poskytnu| ch sluŽieb
uskutočnen1 ch stavebn ch prác pre ričely splnenia technickej alebo
sp sobilosti.

Technické požiadavky sa v ľámci opisu predmetu zákazky odvolávaj
konkľétneho v ľobcu, q ľobn postup, obchodné označenie' patent, typ'
alebo miesto p vodu alebo u- ľoby bez moŽnosti pľedloženia ekvi
(okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možné určit7opísať
spÔsobom) a uvedené pochybenie sa ! ka nadlimitn1ch zákaziek.

SA

bo

u

et

na

vyhodnotenie ponrik a/alebo technické
špecifikácie predmetu zákazky
stanovené v s ťaŽn ch pokladoch alebo
oznámení o vyhlásení Yolvyzve na
predkladanie ponrik

cENTRÁLNY
KoonolľačľÝ
onGÁN
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Vzoľ pľílohy é.4 Zm o poskytnutí NFP _ Finančné opľavy za poľušenie pľavidiel a postupov Vo

10%

5%

)nla

asti
;ení

ych
na

;íce
tpr.
:nia
oty
gbo

:nej

k,
'ait)
Jnt,
osti
olo
Ýka

bol
nili

Ide o pľípady, ked'záujemcovia boli alebo mohli byť odľadení od predloŽ
ponrik z d vodu nezákonn ch alalebo diskriminačn; ch podmienok i
ďalebo kritéľií na vyhodnotenie ponrik stanoven ch v oznámení o vyhlá
Yolvyzve na predkladanie ponrik alebo v sriťaŽn; ch podkladoch, napľ.

- určenie minimálnych poŽiadaviek pre zákazkl (t ka sa minimálr
poŽiadaviek pre čely splnenia podmienok časti, poŽiadavielr
predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponrik, ktoľé
slivisia s predmetom zákazky, ale nie sri primerané (n
nepľimeľanosť minimálnych poŽiadaviek pre čely spln
podmienok ričasti s ohl'adom na rn šku predpokladanej hodl
zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaky pľístup pre uchádzačov a'
dané požiadavky vytváľaj neopodstatnené prekáŽky k otvor
hospodárskej sÚť aŽi v o veľej nom obstarávaní
podmienky ričasti boli určené ako kritérium na vyhoclnotenie ponĺ

- technické poŽiadavky sa v ľámci opisu pľedmetu zákazky odvolá'
na konkrétneho qľobcu, u. robny postup, obchodné označenie' paĺ
typ' oblasť alebo miesto p vodu alebo v1 ľoby bez moŽr
predloŽenia ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zátkazky nel
moŽné r"rľčiť/opísať in m sp sobom) a uvedené pochybenie sa ĺ

in ch ako nadlimitn1ch zákaziek

Ide o prípady, ktor; ch demonštratívny v počet je uveden vyššie' ale
predloŽeny vyŠší počet predloŽenych pon k uchádzačov, ktorí Sp
podmienky častia poŽiadavky na pľedmet zákazky.

Vyšší počet pľedloŽen ch ponrik sa posudzuje individuálne.

ä",
l KoonolľlčľÝqv
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Vzor prílohy é. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za poľušenie pľavidiel a postr.lpov Vo

8 netyka sa postupov zadávaniazákazky, keď pľedmet zákazky m Že byt'upľaveny na záklaĺle v;.i sledkom ľokovania/c1ia|i'lgtr (pľiame ľo c kilnanie. ľtlktlvacic' ktlnanie so
zveľejnenínr, s ťaŽny dial g' inovatívne partneľstvo) alebo akje opis pľednletu zakaz,ky dodatočne upraveny sp sobonr' ktoľ je
zákazky bol zverejnen pre všetkych potenciálnyoh áLrjemcov a ucháclzačov

a doplncnv opis pľedmctu

CeĺrnÁrľv
KooRolNAčNÝ

10%

5v,

5%

l0 oÁ

opis predmetu zákazky v sťrťaŽnych podkladoch je nedostatočn ,
neurčit1i' opíSan: všeobecne, resp. neobsahuje ľozhoduj ce informác
uchádzačov rozhodné pľe pľípravu kvalifikovanej ponuky, čo nl Že ovp
ich ľozhodnutie pľedloŽiť ponuku/Žiadosť o ričasť.

iť
prete

ny,

Podmienky sĹrťaŽe obmedzujri moŽnosť vylŽiť subdodávatel'a, ktory
ľealizoval časť pľedmetu zákazky, ľesp. podmienky sĹrt'aŽe umoŽ ujri v
kapacity subdodávatel'a iba do určitého %o zhodnoty zákazky, pričom n
dostatočne od voclrrené' aby veľejny obstarávatel' pri zadávaní
uskutočnenie stavebn ch prác, zákazky na poskytnutie sluŽby alebo
na dodanie tovaru, ktorá zahŕlia aj čirlnosti spojené s umiestľlením a
vyŽadoval, aby Lrľčite podstatné Ĺllohy vykonal pľiamo uchácĺzač alebo
skupinv dodávatel'ov.

by

Je

iť

ua

LI

Veľejn; obstaľávatel' nepostupoval podlimitn m postupom s
elektronického tľhoviska, ak ide o dodanie tovaľu, alebo poskytnutie s
ktoré nie sĹr intelektuálnej povahy, beŽne dostupn ch na tľhu, ale
obstarávanie pouŽil postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou
podlimitn postup bez vytlžitia elektľonického trhoviska (t1 ka sa
ktoré boli vyhlásené do l.l l '2017)

b,
na

Veľejn obstarávatel'postupoval V ľozpoľe s ustanovením $ l08 ods. l p|sm.
a) Zvo, keď zákazky na nie beŽne dostupné tovary, sluŽby alebo stavNbné
práce zadával s vyuŽitím elektronického trhoviska, ľesp. v ľozpoľe s $ 58 |ds.
l Zvo, keď na nie beŽne dostrrpné tovary, sluŽby alebo stavebné pľáce vyluŽil
dynamick nákupn; systém.

Nedostatočne
zákazky8

opísan predmet

moŽnosti použiťObmedzenie
subdodávatel'ov

Porušenie povinnosti zadávať
podlimitnri zákazku na nákup tovarov,
alebo sluŽieb, ktoľych predmetom nie je
intelektuálne plnenie, beŽne dostupn1 ch
na trhu, prostredníctvom elektronického
trhoviska

Zadanie zákazky na nie beŽne dostupné
tovary, sluŽby alebo stavebné práce s
vyuŽitím elektronického trhoviska
alebo v rámci dvnamického
nákupného systému

l3

l4

t5

t6

oRGÁN
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Vzor pľílohyé. 4 Zmluvy, o poskytnutí NFP - Finančné opľavy za porušenie pravidiel a posttlpov Vo

5%

25%

Verejn1 obstaľávatel'postupoval v ľozpore s ustanovením $ l08 ods. l p
a) ZYo, ked' zákazky na nie bežne dostupné tovary zadávat s
elektronického trhoviska, resp. v rozpore s $ 58 ods. 1 Zvo, ked'na nie
dostupné tovaľy využil dynamick1ŕ nákupn systénr (pozn. beŽná

zákazkám na dodanie tovaru nie je upľavená rn-ikl
Vo, z uvedeného d vodu je náľočnejšie posLidiť otázku

NiŽšia sadzba finančnej opľavy sa uplatní v pľípade, ak bol predloŽen;
počet pľedloŽen ch ponrik uchádzačov. Vyšší počet pľedloŽen1 ch pon
posudzuje individuálne s ohl'adom na predmet zákazky.

nt

SA

vo vzťahu k
stanoviskom Ú
dostupnosti).

Pľijímatel' (veľejn obstaľávatel') nezaslal v zvu na pľedkladanie
minimálne tľom vybran m záujemcom v prípade zákaziek s nízkou
resp. neidentifi koval minimálne troch potenciálnych dodávatel'ov (napľ
webové ľozhranie) a nezverejnil vyzvu na pľedkladanie ponÚlk na
webovom sídle a informáciu o zverejnení nezaslal na mailov,-i
zakazky cko@v I ada. gov. sk.

Prijímatel' - osoba, ktoľej veľejny obstarávatel' poskytne 5OoÁ a rrl
finančn ch pľostľiedkov na dodanie tovaľu, llskutočnenie stavebn ch
poskytnutie sluŽieb z NFP nezaslal vyzvu na predkladanie ponrik Ininim
tľom vybľan; nl potenciálnym dodávatel'om v prípade tohto typu
ľesp. neidentifikoval nlinimálne tľoch potenciálnych dodávatel'ov (napr
webové ľozhranie) a nezveľejnil vyzvu na pľedkladanie pon k na
webovom sídle a infornráciu o zveľejnení nezaslal na mailoq
zakazky cko @v I ad a. gov. s k.

Finančná opľava sa neuplat uje, ak ide o v nimočn1 prípad, kedy i
jedinečn pľedmet zákazky, v d sledku čoho pľijímatel' oslovil menej
troch potenciálnych dodávatel'ov. V nimka musí byť zo strany pľij
ľiadne zd vodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a
bľemeno pľeukazania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac
l alebo 2 dodávatelia znáša pľijímatel'.

o

ne

'ik

a

ek,

kt

cez
on'l

cez
ot.t'l

Nezaslanie v!,zvy na pľedkladanie
ponrik alebo neidentifikovanie
minimálne troch vybľan ch
záujemcov l potenciálnych dodávatel'ov,
ktoľí sri oprávnení dodať predmet
zákazky, v prípade zákazky s nízkou
hodnotou alebo zákazky zadávanej
osobou, ktoľej verejn1i obstaľávatel'
poskytne 50% a menej finančn1 ch
prostriedkov na dodanie tovam,
uskutočnenie stavebn ch prác a
poskytnutie sluŽieb z NFP, ak
prijímatel' nezverejnil vyzvu na
predkladanie ponrik na svojom
webovom sídle a infoľmáciu
o zverejnení nezaslal na mailorn-
kontakt zakazky cko@vl ada. gov. sk

17
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KooRDlNAčNÝ
oRGÁN

Strana l3



10%

25 o/o

25 Y"

Finančná oprava sa uplatní v t ch pľípadoch, ak prijímatel'oslovil s v,yzvofna
pľedkladanie pon k, resp. identifikoval (napr. cez webové ľozhľanie) iba dr/ocll
vybľanych záujemcov, pľičom na ľelevantnom tľIru bolo nldŽné
osloviť/identifi kovať m in. tľoch záujemcov

Podmienky časti alebo poŽiadavky na pľedmet zákazky (tech
špecifikácie) boli upľavené počas vyhodnotenia ponLik/Žiadostí o
malo za rlásledok pľijatie ponrĺk/Žiadost
ktoľych ponuky by neboli pľijaté alebo vyl čenie
ktorych ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podl'a
podmienok Ĺrčasti alebo poŽiadaviek na predmet zákazky.

Podmienky ĺlčasti alebo požiadavky na pľedmet zákazky (techn
špeciÍikácie) boli vyhodnotené v ľozpoľe s oztrámením o vyhlásení
obstaľávanialvyzvou na predkladanie pon k a srlťaŽnymi podkladmi, čo
za následok pľij atie porrťtk/Žiadostí o ričasť uchádzačov lzáujemcov,
ponuky by neboli prijaté alebo ,uylričenie Lrchádzačov/záujemcov,
ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podl'a zveľejnen ch podm
Ĺlčasti alebo požiadaviek na predmet zákaz\.

lo

cké

í o Ĺrčasť uclládzačovlzátl

zvere

co

Počas hodnotenia ponrik uchádzačov/záujemcov neboli dodrŽané kľitéľia
vyhodnotenie pon lďkľitéľiá na vyber obmedzeného počtu záujemcov v u
sriťaŽi alebo pľavidlá na uplatnenie kľitéľiĺ (prípadne podkľiteriá alebo v
kritéľií) definované v ozrámení o vyhlásení veľejného obstaľávanialvyzvr
predkladanie ponrik alebo v sriťaŽn ch podkladoch, čo malo za násle
vyhoclnocovanie pon k v ľozpoľe s oznámením lvyzvou a srjťaŽn
podkladmi a nespľávne uľčenie rispešného uchádzača.

Počas hoclnotenia pon k ucháclzačov/záujemcov boli uplatrrené clopl uj

kritéľiá na vyhodnoterrie ponĹtk/kľitéľiá na v beľ obmedzeného p(

záujemcov v uŽŠej srlťaŽi, ktoré neboli zveľejnené v oznámení o vylrlál
veľejného obstaľávaniďvyzve na pľedkladanie ponrik a sĹrťaŽr1 ch podkladĺ

ce
ŕttl
;ení
lch.

na
zseJ

áhy
)na
dok
ymi

Podmienky časti alebo poŽiadavky na
predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli upľavené po otvorení
ponrilďŽiadostí o tičasť

Podmienky ričasti alebo poŽiadavky na
predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené
V ľozpoľe s ozIrámením o vyhlásení
veľejného obstarávanialvyzvou na
predkladanie ponk a sÚťaŽnymi
podkladmi

alebo

Vyhodnocovanie ponrik uchádzačov v
rozpore s kritériami na vyhodnotenie
pon k/kritériami na v ber
obmedzeného počtu záujemcov v uŽšej
s ťaŽi a pravidlami na ich uplatnenie,
ktoré boli zverejnené v oznámení o
vyhlásení verej ného obstarávania l v zv e

na predkladanie ponrik a s ťaŽnych
podkladoch

alebo

o rlčast'

t8

19
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Vzor prílohy č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postrrpov Vo

KooRDlNAčNÝ
C:ľrnÁlĺY

OnoÁx

10%

finančná opfava m Že byť
zniŽená na l0 % alebo
5 % vzávislosti od
závaŽnosti poľuŠenia.

25 oÁ

Finančná opľava 25 Yo sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky
diskľinrinačn charakter zaloŽeny na národnej, ľegionálnej alebo mi
preferencii určit ch hospodáľskych subjektov.

Počas hodnotenia pon k uchádzačov lzáuj emcov nebo| i dodrŽané
vyhodnotenie ponrilďkľitéľiá na v'. ber obmedzeného počtu záujemcov v
s ťaŽi alebo pravidlá na uplatnenie kľitérií (pľípadne podkritéľiá alebo
kritéľií) definované v oznámení o vyhlásení veľejného obstarávan
predkladarrie ponĹrk alebo v srlťaŽn ch podkladoch, čo malo za nás
vyhodnocovanie pon k V ľozpore s oznámenímlvyzvou a
podkladmi a nesprávne uľčenie rispešného uchádzača.

Počas hodnotenia pon k uchádzačovlzáujemcov boli uplatnené dopl
kľitéľiá na vyhodnotenie ponrilĺ/kritériá na v beľ obnredzeného
záujemcov v uŽšej s ťaŽi, ktoré neboli zverejnené v oznánrení o vyhl
veľejného obstaľávanialvyzve na pľedkladanie ponrik a sriťaŽn ch podkl h.

na

na

uce

Napľ. nepoŽiadanie uchádzačal záujemcu o vysvetlenie
pľeukazujricich splnenie poclmienok ričasti, ak z pľedloŽen; ch
nemoŽno posridiť ich platnosť alebo splnenie podmienky ričasti.

NepoŽiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z ktorej nie je zľejmé spl
poŽiadaviek na predmet zákazky alebo nepoŽiadanie uchádzača o vysvet
mimoriadne nízkej ponuky.

UmoŽnenie obhliadky miesta na dodanie pľedmetu zákazky iba
záujemcom.

Nezaslanie oznámenia o vysledku vyhodnotenia pon k niektorym záuje
ktoľí boli vyhodnotení ako nerispešní.

te

ie

m

ovdok

Vyhodnocovanie pon k uchádzačov na
základe dopl ujricich kritérií na
vyhodnotenie ponrilĺ/kritérií na v beľ
obmedzeného počtu záujemcov v uŽšej
sÚťaŽi, ktoľé neboli zverejnené
v oznámení o vyhlásení verejného
obstaľávanialvyzve na pľedkladanie
ponrik a s ťažn ch podkladoch

NedodrŽiavanie zásady transpaľentnosti
al alebo rovnakéhb zaobchádzani a počas
postupu zadávania zákazky (tento typ
porušenia je moŽné uplatniť iba
v prípade, ak identifikované zistenia nie
je moŽné ani na základe anal gie a
pľoporcionality priľadiť k inym typom
poľušenia podl'a tejto pľílohy č' l )

20
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100 %

25 o/o

25 oÁ

25%

Verejn;ŕ obstaľávatel' opakovane V uľčenej lehote nepľedložil kompl{tnri
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je m{Žne
overiť dodrŽiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania.

Dokumentácia k postupu zadávaniazákazky je nedostatočná na pos de
ponuky/Žiadosti o ťrčasť boli správne vyhodnotené, čoje v ľozpore s princí
tľanspaľentnosti, napľ. zápisnica z vyhodnotenia ponĹrk neexistLrje alebo
tykaj ci Sa konkrétneho pľidel'ovania bodov pľe kaŽdíl
nej asny/nedostatočn; z hl'adiska tľanspaľentnosti alebo neexistuj e

cl

Je

Verej n1 obstaľávatel' unloŽní uchádzačovi l záujemcovi modif'i kovať (
jeho ponuku/žiadosť o časť počas hodnotenia ponÚlk/žiadosti o Ĺlčasť,
za následok prijatie ponuky/Žiadosti o časť tohto uchádzačalzáujemcu'

Vo verejnej s ťaŽi alebo uŽšej si:ťaŽi veľejny obstarávatel'
s uchádzačmilzáujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k pod
modifikácii (zmene) p vodn;ich podmienok uvedenych v
o vyhlásení veľejného obstarávanialvyzve na pľedkladanie ponrik
v sriťaŽn1 ch podkladoch.

V ľámci zadávania koncesie verejn obstarávatel'
uchádzačovi lzáujemcovi počas ľokovania zmeniť pľedmet zákazky ,

vyhodnotenie ponrlrk alebo iné podmienky zadávania koncesie, nazáklade
j e zadaná konces i a tom uto uchádzač ovi lzáuj em cov i.

e

na

enl
bo

ma
iť)

Veľejn1 obstaľávatel' pľed začatím postupu veľejného obstaľávania us
pľípľavné trhové konzLrltácie za ťtčelom jeho prípravy a i

hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstará
pričom na tento ričel najmä poŽiadal o ľadu alebo pľijal ľadu od nezá
odboľníkov, nezávislych inštitticií alebo od ričastníkov trhu, ktoru
použiť pľi plánovaní alebo realizácii postupu veľejného obstaľávania.
vedení pľípľavn ch tľhorn- ch konzultácií došlo k narušeniu
síÍaŽe a porušeniu pľincípu nediskľiminácie a transpaľentnosti,
neboli pľijaté primerané opatrenia, aby sa ričasťou daneho záujemcu
vchádzača nenaruši la hospodáľska sriťaž.

pľi

nil
la
a,

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu
zákazky alebo ch baj ca dokumentácia
alebojej časť

Rokovanie v pľiebehu s ťaŽe alebo
modifikácia (zmena) ponuky počas
hodnotenia pon k

Prípľavné trhové konzultácie alebo
predbeŽného zapojenia záujemcov
alebo uchádzačov, pri ktor ch došlo
k naľušeniu hospodáľskej s ťaŽe

21
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25%

25%

100 o/o

100%

25%

V ľokovaconl konaní So Zveľejnením p vodné podmienky zákazky
podstatn}'nr Sp Sobom zmenené, čo by

od vod ujrice použitie ľokovacieho konania so zveľejnením

te
zákazky a/alebo Znlenou podnlienok

Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka
vďahu k tovaru, stavebn m prácam alebo sluŽbe a veľejny obstaľávatel'
vylrĺčením takejto ponuky písomne nepožiada uchádzača o vysvetl
t kaj ce sa tej časti ponuky, ktoré sri pre jej cenu podstatné alebo ak
obstarávatel' vyl či ponuku uchádzača, ktoľy na základe
mimoriadne nízkej ponuky clostatočne od vodnil nízku Ĺlľoveii cien
nákladov.

a

VO

ny

Konflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou verejriého
obstarávatel'a/pľijímatel'a a spešn; m uchádzačom, v ľámci ktoľého neboli
prijaté primerané opatrenia a vykonaná náprava. 

l

I

Ide o pľípady, ak bol častníkom dohody obmedzujĹlcej sriťaž (ďalej
,,kaftelová dohoda") aj veľejny obstarávatel' alebo osoba
kontrolu postuptl zadávania zákazky a ričastník kaľtelovej dohody sa
spešn m uchádzačom.

len
ca

stal

Ide o pľípady, ak iba častníci kaftelovej dohody predloŽia ponuku do postfuptr
zadávaniazákazky, ktoľ je pľednletom kontľoly. Zároveŕl musí byť splr|ená
podmierrka, Že Úlčastníkom kaľtelovej dohody nie je veľejny obstaľávatel'alIebo
osobalykonávaj cakontľolu postupu zadávaniazákazky. 

I

V rámci ľokovacieho konania So
zverejnením nastala podstatná
modifikácia (zmena) podmienok
uvedenych voznámenÍ ovyhlásení
verejného obstaľávania alebo
v s ťaŽn: ch podkladoch
NeodÔvodnené odmietnutie
mimoriadne nízkej ponuky

Konflikt záujmov s vplyvom
v; sledok verejného obstarávania9

na

Dohoda obmedzujrica sriťaŽ potvľdená
Protimonopoln; m radom SR alebo
sridom

Rozhodnutie ÚVo, podl'a ktorého mal
pľijímatel'postupovať podl'a $ 40 ods. 6
písm. g) ZVo

alebo

24
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Vzoľ pľílohy č,. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

CeľĺnÁrĺv
KÔoRDlNAčNÝ

10%

25 o/o z ceny zr1.lluvy
a 25o/o z hodnoty
dodatočnych vydavkov
vychádzajricich zo znlien
zmluvy.

ba

do
je

bo

vy

tou
mt

l8
oLl

e,

la

Ide o prípady. ak okľem ričastníkov kartelovej dohody pľedloŽil
postupu zadávania zákazky aj hospodáľsky subjekt/ subjekty, ktor1i
častníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenénru' ričastník kaftel

dohody sa stal speŠnym uchádzačom. Zárove musí byť splnená podm
že častníkom kaľtelovej dohody nie je veľejn; obstarávatel' alebo
vyko návaj rica kontľo l u postu p u zadáv ania zákazky .

Po uzavľetí zntluvy boli doplnenelznlenené podstatné náleŽitosti pod
uzatvoľenej zmluvy tykajrice sa povahy a ľozsahu pľác. lehoty na ľeal
predmetu znlluvy, platobn ch podnlienok a špecifikácie nlateľiálov,
ceny. Je nevylrnutné vždy pos diť od pľípadu k prípadu, či sa danom pľí
ide o ,,podstatn " znlenu. Podstatná Zmena zmluvy, ľánrcovej dohody
koncesnej zmluvy je upravená v $ l8 ods. 2 ZYo a v Metodickonl
CKo č. l2 (kapitola 8) v pľípade zákaziek, na ktoľé sa nevzťahuje
zvo.

Ide aj o pľípady' ked' uzavretá zmluva, ľámcová dohoda alebo
zmluva je v ľozpoľe so srlťažn mi podkladmi alebo koncesnou
alebo s ponukou pľedloženou rispešnym uchádzačom alebo uc
a pľípady, ked'bol zníŽeny ľozsah zákazky.

Zárove ide o prípady, ak neboli splnené podmierlky na Zmentl
ľámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podl'a $ l8 ods. l písm. a) a
d) Zvo, resp. podmienky uvedené v Metodickom pokyne CKo č. l2
8) v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje p sobnosť ZVo.

Ide aj o pľípady, keď neboli splnené podmienky na Zmenu zmluvy podl'a
ods. l písm. b) ZVo alebo podl'a $ l 8 ods. l písm. c) ZYo, ale záľoveli j
zmenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k naqišeniu hodnoty plnenia o viac
50 oÁ z hodnoty p vodnej zmluvy, ľámcovej dohody alebo koncesnej zml

Finančná opľava sa v pľípade zákaziek realizovanyich podl'a ZVo neup
ak

Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je
v srilade s pravldlami ustanoven mi
v ZYO alebo v Metodickom pokyne
CKo č. l2 v pľípade zákaziek, na ktoľé
sa nevzťahuje p sobnosť ZVo

Realizácia

28
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Vzoľ pľílohy č,. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

25 %o z ceny zmluvy
a 100 % hodnoty
dodatočn ch v davkov
vychádzď1 cich zo zmien
zmluvy.

a) ak hodnota všetk; ch zmien je nižšia ako finančn1 limit pre nadlim
zákazku a záľove je nižšia ako

b) l5 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o záka
na uskutočnenie stavebn ch prác,

c) l0 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo ľámcovej dohody, ak ide o záka
na dodanie tovaľu alebo na poskytnutie sluŽby, alebo

d) l0 % hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa záľove nesnrie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody al
koncesnej zmluvy.

opakované zmeny zmluvy nie je moŽné vykonať s ciel'om vyhnriť sa pou)
postupov podl'a ZVO.

ebo

:itiu

itnri

zku

zku

Ide o pľípady, keď Zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k nav šeniu hodľioty
plnenia o viac ako 50 %o z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody al|ebo
koncesnej zmluvy. 

I

I

I
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